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ELEKTRICNA URANJAJUCA
PILA PTS 710 A2

Uvod

Cestitamo na kupnii Vaseg novog uredaija. Time
ste se odluéili za vrlo kvalitetan proizvod. Upute

za uporabu dio su opreme ovog proizvoda. One
sadrZe vazne napomene za sigurnost, rukovanie i
zbrinjavanie. Prije uporabe proizvoda upoznaite se
sa svim napomenama za rukovanije i svim sigurno-
snim napomenama. Proizvod koristite iskljuéivo na
opisani nadin i u navedenim podru&jima uporabe.
U sluéaju predaje proizvoda treéim osobama
predaite i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Ovaj uredaij je u prvom redu predviden za uzduzno
i popreéno rezanije s uranjanjem pile uz &vrsto osla-
njanje na puno drvo, 3perploge, aluminij, plocice,
kamen, plastiku i lagani gradevinski materijal.

Svaki drugi nacin uporabe, te svaka izmjena uredaja
smatra se nenamjenskom i krije znatnu opasnost od
nezgoda. Nije za komercijalnu uporabu.

Oprema

@ Prednja rucka

@ Blokada ukljucivanja
@ Prekidag UKL/ISKU
O Straznja rucka

@ Indikator priklju¢ka na mrezu/
Kontrolna lampica

O Mrezni kabel

@ Osnovna ploca

© Skala za dubinu reza

© Predodabir dubine reza

D Paralelni grani¢nik

D Sjediste paralelnog grani¢nika
@ Vijak za paralelni grani¢nik

(B Prozorci¢ za reznu liniju

Slika A
D Poklopac prefinca za baterije

(® Priklju¢ak uredaja za usisavanije prasine
(D Blokada osovine

Slika B

@ Prirubnica za vévriéivanje
® Stezni vijak

@ List pile

A Imbus klju¢

Slika C

@ Prekida¢ UKLI/ISKU za laser

@ Izlazni otvor lasera

Slika D
@ Dijamantna rezna ploéa

@ List kruzne pile od brzoreznog &elika
(HSS) 289/60

@ List kruzne pile od brzoreznog ¢elika

(HSS) Z89,/80
@ Karbidni list kruzne pile Z89/30

@) Usisno crijevo

Opseg isporuke

j—

Elektri¢na uranjajuéa pila
Karbidni list kruzne pile (TCT) 289/30

Dijamantna rezna plo¢a

N —

List kruZne pile od brzoreznog Zelika
(HSS) 289/60

List kruZne pile od brzoreznog &elika
(HSS) 289/80

Paralelni graniénik

j—

j—

1 Usisno crijevo
1 imbus klju¢
1 Kofer za no3enje
1 Dugmasta baterija
(minimalni rok trajanja 05/2024)
1 Upute za uporabu
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Tehniéki podaci
710 W
230V ~, 50 Hz

(izmjeni¢na struja)

Nazivna snaga

Nazivni napon

Broj okretaja u praznom

hodu n/n, 5500 min’
Iﬂ Maks. dubina

| W | rezanja 27 mm
Veli¢ina navoja Mé

Razred zastite 11/

(dvostruka izolacija)

Informacije o buci i vibracijama
Vrijednost buke izmjerena sukladno normi
EN 62841. A - standardna razina emisije
buke elekiri¢nog alata obi¢no iznosi:

L,, =100 dB (A)
Odstupanie K= 3 dB

Ly, = 111 dB (A)
Kya= 3 dB

Razina zvuénog tlaka
Razina zvuénog uéinka
Odstupanie

N

| ) Nosite zastitu sluha!
N y

Ukupna vrijednost vibracija

Pilienje drveta Aw= 22 m/s?
Odstupanie K=1,5 m/s?
Pilienje metala a.u= 2,6 m/s’
Odstupanie K=1,5 m/s?

NAPOMENA

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i nave-
dene vrijednosti emisije buke izmjerene su
standardiziranom metodom ispitivanja i mogu
se koristiti za usporedbu elekirinih alata.

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i nave-
dene vrijednosti emisije buke mogu se koristiti
i za uvodnu procjenu optereéenia.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracija i buke mogu tijekom stvarnog
koridtenja elektriénog alata odstupati od nave-
denih vrijednosti ovisno o naéinu uporabe
elektriénog alata, a posebno ovisno o vrsti
izratka.

> Poku3ajte zadrZati optereéenie na 3fo nizoj
razini. Primjeri mjera za smanjenje opterece-
nja vibracijama su no3enje rukavica prilikom
uporabe uredaja i ograni&enie radnog vre-
mena. Pritom treba uzeti u obzir sve dijelove
ciklusa pogona (primjerice razdoblja u koji-
ma je elekiriéni uredaj iskljuéen i razdoblja u
kojima je uredaij ukljuéen, ali radi bez optere-
éenja).

Opce sigurnosne
napomene za uporabu
elektri¢cnog alata

/\ UPOZORENJE!

> Proditajte sve sigurnosne napomene, upute,
slike i tehni¢ke podatke koji se nalaze vz
ovaj elekiriéni alat. Nepridrzavanije sliedeéih
uputa moze uzrokovati strujni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Saduvaijte sve sigurnosne napomene i upute
za buduéu uporabu.

Pojam "elektriéni alat" koji se koristi u sigurnosnim
napomenama odnosi se na elekiriéni alat s mreznim
napajanjem (s mreznim kabelom) i na elektriéni
alat s pogonom na baterije (bez mreZnog kabela).

HR 3
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1. Sigurnost na radnom mjestu

a) Radno mjesto drzite &istim i dobro osvijetlje-

b

C

a

b

C

d

)

nim. Neuredno i neosvijetlieno radno mjesto
mozZe uzrokovati nezgode.

Elektri¢ni alat ne koristite u eksplozivnom
okruzeniju u kojem se nalaze zapaljive tekuéi-
ne, plinovi ili prasina. Elekiriéni uredaii stvaraju
iskre koje mogu zapadliti prasinu ili pare.

Djecu i druge osobe drzite podalje tijekom
koristenja elekiri¢nog alata. U sluéaju nepaznje
mozete izgubiti kontrolu nad elekiri¢nim alatom.

Elektriéna sigurnost

Prikljuéni utikag elekiriénog alata mora prista-
jati u utiénicu. Utikaé se ni na koji nagin ne
smije mijenjati.

Ne koristite adapterske utikage s uzemljenim
elektriénim alatom. Neizmijenjeni utikadi i odgo-
varajuée ufiénice umanjuju rizik od strujnog udara.
Izbjegavaite tjelesni kontakt s uzemljenim
povriinama kao $to su cijevi, sustavi grijanija,
$tednjaci ili hladnjaci. Rizik od strujnog udara
vedi je kada je Vase tijelo uzemljeno.

Elektriéni alat zastitite od kise i vlage. Prodira-
nje vode u elekiri¢ni uredaj povecava rizik od
strujnog udara.

Prikljuéni kabel ne koristite za druge namjene,
primjerice za nosenje elektri¢nog alata, vie-
$anje istog ili izvlaenje utika&a iz utiénice.
Prikljugni kabel drZite podalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih bridova i pokretnih dijelova.
Osteceni ili zapetljani prikljuéni kabeli poveéa-
vaiju rizik od strujnog udara.

HR

e)

a

b

C

d

Ako elektriéni alat koristite na otvorenom,
koristite samo produzne kabele koji su pri-
kladni za uporabu na otvorenom. Uporaba
takve vrste produznog kabela prikladnog za
uporabu na otvorenom umanijuije rizik od struj-
nog udara.

Ako nije moguée izbjeéi uporabu elektriénog
alata u vlaznom okruzeniju, koristite fido
sklopku. Koristenje fido sklopke smanjuje rizik
od strujnog udara.

/\ OPREZ /\ UPOZORENJE: Mogucnost
strujnog udara | Ne otvarati kuéiste proizvoda

Sigurnost osoba

Budite pazljivi, pazite na ono sto radite, i
elektriénim alatom rukujte razumno. Elektriéni
alat ne koristite ako ste umorni ili pod utjeca-
jem droga, alkohola ili lijekova. Samo jedan
trenutak nepaznije za vrijeme uporabe elektri&-
nog alata moZe dovesti do ozbiljnih ozljeda.

Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite
zadtitne nao&ale.Nosenje osobne zasfitne opre-
me kao 3fo je maska protiv prasine, noenje sigur-
nosnih cipela s potplatima koji ne klize, zastitnih
rukavica, zatitne kacige ili zastite za sluh - ovi-
sno o vrsti i namijeni elekiriénog alata - umanjuje
rizik od ozljeda.

Izbjegavaite nehotiéno ukljuéivanje uredaja.
Uvjerite se da je elektriéni alat iskljuen prije
nego ga priklju¢ite na napajanije i/ili bateriju,
vhvatite ili nosite. Ako prilikom no3enja elektri¢-
nog alata prst drZite na sklopci ili prikljudite
napajanje ukljuenog uredaja, moZe dodi do
nezgode.

Alat za namjestanie ili kljuéeve za matice
uklonite prije ukljuéivanja elektriénog alata.
Alat ili kljué koji se nalazi u rofirajuéem dijelu
elektriénog alata mogu uzrokovati ozljede.



///|PARKSIDE

e) lzbjegavaite neprirodan polozqij tijela. Pobri-

nite se da &vrsto stojite i odrZavaijte ravnote-
Zu u svakom trenutku. Na taj éete nadin modi
bolje kontrolirati elektriéni alat u neo&ekivanim
situacijama.

Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siroku
odjeéu ili nakit. Kosu i odjeéu drzite podalje
od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi mogu
zahvatiti leZernu, Siroku odjeéu, nakit ili kosu.

Ako je moguée montirati usisivad i sustav za
prihvat prasine, morate ih prikljuéiti i ispravno
koristiti.

Uporaba usisivaéa moZe smanijiti ugrozenost
prasinom.

Ne daijte se uljuljati u laznu sigurnost i nemojte
misliti da ste iznad sigurnosnih pravila za
elekiriéne alate, &ak i ako ste nakon &estog
rukovanja upoznati s elekiriénim alatom.
Nepazljivo postupanje moze u djeliéu sekunde

d) Elektriéni alat koji se ne koristi éuvaite izvan

dohvata djece. Osobama koje nisu upoznate
s nadinom rada elektriénog alata ili nisu pro-
¢itale upute nemojte dozvoliti da koriste ure-
daij. Elekiriéni alat je opasan ako njime rukuju
osobe bez iskustva.

Pazljivo odrzavaite elektriéni alat i alate za
umetanije. Provjerite rade i svi pokretni dijelovi
uredaja besprijekorno i da sluajno nisu za-
glavljeni. Provjerite da dijelovi uredaja even-
tualno nisu odlomljeni ili da dijelovi nisu do
te mjere o$teéeni da ometaju rad elekiriénog
alata. Prije uporabe elekiriénog alata odteée-
ne dijelove dajte popraviti. Mnoge nesreée
uzrokovane su lose odrzavanim elekiriénim
alatom.

Sav alat za rezanje odrZavaijte odtrim i &istim.
Pazljivo odrzavani alat za rezanje s o3trim
otricama riede se zaglavljuje i lak3e se navodi.

Elektri¢ni alat, alat za umetanje i drugi alat
koristite prema odgovarajuéim uputama.
Pritom u obzir uvijek uzmite i uvjete rada,
kao i vrstu posla koji treba obaviti. Uporaba

uzrokovati teske ozljede. g

4. Koristenje i rukovanje elektriénim
alatom

a

Ne preoptereéujte elekiriéni uredaj. Koristite
elektriéni alat prikladan za vrstu posla koji
obavljate. Prikladnim elektri¢nim alatom moci
Cete bolje i sigurnije raditi u navedenom
podruju.

elektri¢nog alata u druge svrhe osim ovdje
opisanih moze uzrokovati opasne situacije.

Ruéku i povrsine za hvatanje odrzavaite suhi-
ma, &istima i bez ulja i masnodée. Skliske rugke
i povrsine za hvatanje onemoguduju sigurno

b) Ne koristite elektri¢ne alate s o$teéenim rukovanie i kontrolu elektriénog alata u nepred-
sklopkama. Elektri¢ni alat koji ne mozete uklju- videnim situacijama.
Citi i iskljuciti opasan je i treba ga popraviti. .
e opanIs [ TEAe SO PP 5, servis
c) lzvucite utikaé iz utiénice i/ili izvadite bateriju,

a

prije nego $to zapoénete namjestati uredaj,
mijenjati dijelove pribora ili odlozZite elektri¢ni
uredaj. Ova mjera predostroznosti onemoguéu-
je nehoti¢no ukljugivanie elektri¢nog alata.

Popravak elekiriénog alata prepustite iskljucivo
kvalificiranim struénjacima i koristite samo
originalne rezervne dijelove. Na taj nacin
osiguravate trajnu sigurnost elekiriénog alata.

HR 5
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Sigurnosne napomene
specifi¢éne za uredaj

Sigurnosne napomene za sve pile
Postupak pilienja
a) OPASNOST! Ruke i dlanove drzite
A podalje od podruéja piljenja i ne
diraite list pile. Drugom rukom drzite
dodatnu rugku ili kucidte motora. Ako objema

rukama druzite pilu, ne¢ete moéi povrijediti
ruke listom pile.

b

Ne zahvaéajte pod izradak. Zastitna kupola
vas ne moze zatititi od lista pile ispod izratka.

c) Dubinu reza prilagodite debljini izratka. Vid-
liiva duZina lista pile ispod izratka treba iznositi
manje od jedne pune visine reznog zuba.

d

Izradak koji pilite nikada ne drzite v ruci ili
preko noge. Izradak osigurajte na stabilnom
postolju. Vrlo je vazno izradak dobro uévrstiti
kako bi se smanjila opasnost od kontakta s
tijelom, zaglavljivanja lista pile ili gubitka kon-
trole.

e

Prilikom izvodenja radova tijekom kojih alat
moZe zahvatiti skrivene naponske vodove ili
vlastiti prikljuéni kabel, elektriéni alat drzite
samo za izolirane povrsine rugki. Kontakt s
vodom pod naponom moZe pod napon staviti
i metalne dijelove uredaja te uzrokovati strujni
udar.

f) Za uzduzno rezanje uvijek koristite graniénik
ili ravnu rubnu vodilicu. Na taj nagin pobolja-
vate preciznost reza i smanjujete moguénost
zaglavljivania lista pile.

g) Koristite samo rezne ploée ispravne veligine i
samo s odgovarajuéom rupom (npr. zviezdasta
ili okrugla).Listovi pile koji ne odgovaraju mon-
taznim dijelovima pile vrte se neuravnotezeno i
uzrokuju gubitak kontrole.

h

Nikada ne koristite ostecene ili pogresne
podlozne plogice ili vijke za listove pile. Viici
i podlozne plogice za listove pile posebno su
konstruirani za Va3u pilu, za optimalan u&inak
i radnu sigurnost.

Ostale sigurnosne napomene
za sve pile

Povratni udar - Uzroci i odgovarajuée

sigurnosne napomene

= Povratni udar je iznenadna reakcija na zahvo-
¢en, zaglavljen ili pogresno usmijeren list pile
koja uzrokuje nekontrolirano podizanie pile i
kretanja izvan izratka u smjeru osobe koja
rukuje alatom;

— ako se list pile zaglavi ili blokira zbog zatvara-
nja reznog utora, a snaga motora gurne uredaj
unazad u smjeru osobe koja njime rukuje;

— ako se list pile zakrene u reznom utoru ili po-
gresno usmieri prilikom rezanja, zupci straznjeg
brida lista pile mogu se zabiti u povriinu izratka
i uzrokovati izdizanie lista pile iz reznog utora
i odskakanije pile u smjeru osobe koja njome
rukuje.

Povratni udar posliedica je pogredne ili neispravne
uporabe pile. Isti se moze sprijeciti prikladnim mije-
rama opreza opisanima u nastavku.

a) Pilu évrsto drzite obima dlanovima i ruke
stavite u poloZaj u kojem éete moéi zaustaviti
snagu povratnog udara. Uvijek stojte pokraj
pile, list pile nikada ne smije biti u ravnini s
tijelom. U slu&aju povratnog udara kruzna pila
moze odskoéiti unazad, no osoba koja njome
rukuje uz prikladne mjere opreza moze svladati
snagu povratnog udara.
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b) Ukoliko se list pile zaglavi ili prekinete rad, Specifiéne sigurnosne napomene
iskljugite pilu i drZite je u izratku sve dok se za ovu pilu
list pile ne zaustavi. Nikada ne pokusavajte
pilu izvaditi iz izratka ili je povlagiti unazad
dok se list pile jo$ uvijek okreée. U protivnom
moze doéi do povratnog udara. Ustanovite
i otklonite uzrok zaglavljivania lista pile.

Funkcija zastitne kupole

a) Prije svake uporabe provijerite zatvara li se
zastitna kupola besprijekorno. Pilu ne koristite
ako se zastitna kupola ne moze slobodno
pomicati i ako se odmah ne zatvara. Donju
zastitnu kupolu nikada ne zaglavljujte i ne
vezite; na taj nadin list pile ostaje nezasticen.
U sluéaju da pila nehotice padne na pod, zastit-
na kupola se moZe svinuti. Pazite da se zatitna
kupola moZe slobodno kretati i da pri svim
kutovima i dubinama reza ne dodiruie list pile

c) Ako ponovno Zelite ukljuéiti pilu &ija se rezna
ploéa nalazi v izratku, centrirajte list pile u
reznom utoru i provjerite da zupci pile nisu
zabodeni v izradak. Ako je list pile zaglavljen,
prilikom ponovnog pokretanja pile moze izadi
iz izratka ili izazvati povratni udar.

d) Velike ploée podboéite kako biste smaniili niti ostale dijelove.
rizik od povratnog udara uslijed zaglavlji- . . . -
¢ o¢ povrainog . glavii® b) Provjerite stanje i funkciju opruge zastitne
vanja lista pile. Velike se ploée mogu svinuti kupole. Ako zaifitna kupola i opruga ne
uslijed vlastite teZine. Ploge moraju biti podbo- funkcioniraju besprijekorno, pilu daite na
ene s obje strane i u sredini reznog utora te P . R
brid | 9 servis prije uporabe. Osteceni dijelovi, liepljive
na bridovima. o A .
naslage ili nakupine piljevine mogu uzrokovati
e) Ne koristite tupe ili ostecene listove pile. Listovi usporeni rad donje zastitne kupole.
ile s tupim ili § jereni i S, . .
pLe N up|mk|| pogresno l:sm|eren|m zupilmqr c) Kod ,uranjajuéeg reza”, koji ne izvodite pod
zbog preuskog reznog utora mogu uzrokovati ; S L
°9 P 9 g vlora mogu vzrox pravim kutom, osigurajte osnovnu ploéu pile
pojacano trenje, zaglavljivanie lista pile i od boénog pomicanja. Bocno pomicanje moge
tni udar. . L e
povrafni uddr dovesti do zaglavljivanja reznog lista pile i time
f) Prije pilienja dobro zategnite podesenu dubinu do povratnog udara.
reza i kut rezanja. Ak tavk ij . - . "
t"zk tkutrez : X 'Io 5¢ posiavie :oro:”ene d) Pilu ne stavljajte na radni stol ili na pod ako
e im re;.zan|a, tls, p;e s¢ moze zagiavil | zastitna kupola ne prekriva list pile. Nezasti-
vzrokoval povraini uaar. ¢en list pile koji se jo3 vrti pokrenut ¢e pilu u
g) Posebno pazite prilikom pilienja na postoje- smijeru suprotnom od smjera rezanja i prerezati
¢im zidovima ili drugim podrucjima u kojima sve $fo joj stoji na putu. Pazite na vrijeme na-
nemate slobodan pogled. Uronjeni list pile knadnog rada do potpunog zaustavljanja pile.

moze prilikom pilienja zahvatiti u skrivene pred-
mete i blokirati se te uzrokovati povratni udar.

HR 7
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Dodatne napomene

Ne koristite brusne ploce.

Koristite samo listove pile promjera navedenog
na pili.

Prilikom obradivanja drveta ili materijala, &ijom
obradom nastaje po zdravlje opasna prasing,
uredaj priklju¢ite na odgovarajuéi proviereni
uredaj za usisavanie.

Prilikom pilienja drveta nosite masku za zastitu
od pragine.

Koristite samo preporucene listove pile.

Uvijek koristite zasfitu od buke.

Izbjegavaite pregrijavanje vrhova zubaca pile.
Prilikom pilienja plastike izbjegavaite toplienje
plastike.

Koristite ispravan list pile koji odgovara izratku.

Koristite samo listove pile koje je odredio proiz-

voda¢ koji su predvideni za rezanje drveta ili
slignih materijala moraju odgovarati normi

EN 847-1.

Alate smiju koristiti samo za to obu&ene i isku-
sne osobe koje su svladale rukovanie alatima.

Napuknuti listovi kruZne pile moraju se prestati
koristiti (popravci nisu dopusteni).

Maksimalni broj okretaja naveden na alatu

ne smije se prekoraditi. Ukoliko je naznaéeno,
potrebno je pridrZavati se raspona broja
okretaja.

Listovi kruzne pile (simboli)

Nosite zastitne rukavice!

Nosite zastitu disnih putoval

Nosite zastitne naocale!

Nosite zastitu sluha!

8 HR

Sigurnosne napomene za strojeve
za brusno rezanje

a) Zastitnu kupolu koja pripada elekiriénom

b

c)

d

e

alatu morate sigurno postaviti i podesiti tako,
da se postigne maksimalna sigurnost, odno-
sno da je najmaniji moguéi dio brusnog tijela
usmijeren prema korisniku. Vi i osobe koje se
nalaze v blizini se udaljite od razine rotirajuée
brusne ploce. Zastitna kupola pomaze korisnika
zaitititi od odlomljenih komada, sluéajnog kon-
takta s brusnim tijelom.

Koristite isklju¢ivo rezne ploce s dijamantnom
oblogom za Vas elektrini alat. Sama &injenica
da opremu mozete pricvrstiti na Va3 elektricni
uredaj, ne jam¢i sigurnu uporabu.

Dopusteni broj okretaja primijenjenog alata
mora kvantitativno odgovarati najveéem do-
pustenom broju okretaja navedenom na elek-
triénom alatu. Oprema koja se vrti brze nego
$to je dopusteno, moze se slomiti i lefjeti okolo.

Brusna tijela smiju se koristiti samo za prepo-
ruéene namjene.

Na primjer: Nikada ne vriite radove brugenja
boénim povriinama rezne plo&e. Rezne ploce
namijenjene su za abraziju materijala rubom
ploce. Djelovanje boéne sile na takva brusna
tijlela moze dovesti do njihovog loma.

Koristite samo neosteéenu steznu prirubnicu
ispravne veli¢ine i oblika za odabranu brusnu
plou. Prikladne prirubnice podupiru brusnu
plocu i time smanjuju moguénost pucanija
brusne ploce.

Ne koristite istroSene brusne plo&e veéih
elektriénih alata. Brusne ploge za vece elektri¢-
ne alate nisu koncipirane za veéi broj okretaja
manijih elektriénih alata i mogu se slomiti.
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g) Vaniski promjer i debljina koristenog alata

h

k)

moraju odgovarati navodima u pogledu
dimenzije Vaseg elektriénog alata. Pogreino
dimenzionirani primijenjeni alati ne mogu biti
dovolino zaklonjeni ili kontrolirani.

Brusne ploge i prirubnice moraju toéno odgo-
varati brusnom vretenu Vaieg elekiriénog
alata. Primijenieni alati koji ne pristaju toéno na
brusno vreteno elektriénog uredaja, okredu se
neravnomijerno, snazno vibriraju i mogu dovesti
do gubitka kontrole.

Ne koristite o$teéene brusne ploge. Prije svake
uporabe provijerite brusne ploce i ustanovite
eventualne krhotine ili pukotine. Ako elektri¢ni
alat ili brusna plo¢a padne, provijerite je i
odteéen/q, ili koristite neosteéenu brusnu plo-
&u. Nakon $to ste brusnu plo&u kontrolirali i
umetnuli, Vii osobe koje su u blizini se udadljite
od razine rofirajuéeg alata i pustite uredaj da
radi jednu minutu s najveéim moguéim brojem
okretaja. Osteéene brusne ploce u tom testnom
razdoblju vecinom pucaju.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno o
nadinu uporabe koristite zastitu za cijelo lice,
zastitu za oéi ili zastitne naoéale. Ako je pri-
mjereno nosite masku za zastitu od prasine,
slusnu zadtitu, zastitne rukavice ili posebnu
kecelju, koja ¢e Vas zastititi od sitnih Eestica
koje nastaju brusenjem ili od &estica materija-
la. O¢i trebate zasfititi od letecih stranih tijela,
koji nastaju razlicitim radovima. Maska za zastitu
od prasine ili zastitu disnih putova mora filtrirati
prasinu koja nastaje prilikom izvodenja radova.
Ako ste dugotrajno izlozeni velikoj buci, mozete
dozivieti ostecenije sluha.

Kod drugih osoba obratite pozornost na
sigurno rastojanje u odnosu na podruéje
Vaseg rada. Svatko tko stupi na podruéje
rada mora nositi osobnu zastitnu opremu.
Krhotine izratka ili slomljeni alati mogu odletjeti
i dovesti do ozlieda, &ak i izvan neposrednog
podru¢ja rada.

Tijekom izvodenja radova prilikom kojih alat
moze zahvatiti skrivene naponske vodove

ili vlastiti mrezni kabel, elektriéni alat drzite
samo za izoliranu povriinu namijenjenu za
pridrzavanije. Kontakt s vodom pod naponom
moze pod napon dovesti i metalne dijelove
uredaja i dovesti do strujnog udara.

m) Mrezni kabel drZite podalje od rotirajuéih

n

[e]

P

q

)

alata. Ako izgubite kontrolu nad uredajem,
moze doéi do presijecania ili zahvaéanja mrez-
nog kabela, a rofirajuéi alat moZe zahvatiti
Vasu ruku ili $aku.

Elektriéni uredaj nikada ne odlozite dok umet-
nuti alat potpuno ne miruje. Rotirajuéi umetnuti
alat moZe doéi u kontakt s povriinom za odlo-
ganje, zbog &ega Vi moZete izgubiti kontrolu
nad elektriénim uredajem.

Ne pustite da elekiriéni uredaj radi, dok ga
prenosite. Vasa odje¢a moze biti zahvaéena
zbog slu&ajnog kontakta s rofirajuéim primijenie-
nim alatom, koji se mozZe urezati u Vase tijelo.
Redovno ¢istite proreze za ventilaciju Vaseg
elekiriénog uredaja. Ventilacija motora povladi
prasinu u kuéite, a velika nakupina metalne
pradine moze dovesti do elektriénih opasnosti.

Elektri¢ni alat ne koristite u blizini zapaljivih
materijala. Iskre bi mogle zapaliti takve materi-
jale.

Ne koristite rezne alate koji zahtijevaju tekuéa
rashladna sredstva. Uporaba vode ili drugih
rashladnih sredstava moZe dovesti do strujnog
udara.

HR 9
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Dodatne sigurnosne napomene
za primjene brusnog rezanja

Povratni udar i odgovarajuée sigurnosne
napomene

Povratni udar je nagla reakcija uslijed zakacene ili
blokirane rotirajuée brusne ploge. Kagenie i bloki-
ranje dovodi do naglog zaustavljanja rotirajuéeg
alata. Time ée se nekontrolirani elektriéni alat ubrzati
u smijeru suprotnom od smjera okretanja umetnutog
alata.

Kada primjerice brusna ploéa zapne u izratku ili
dode do njenog blokiranja, rub brusne ploge, koji
uranja u izradak moze zapeti i izlomiti brusnu plogu
ili izazvati povratni udar. Brusna ploéa se onda
kreée u pravcu korisnika alata ili se udaljava od
njega, ovisno o smjeru okretanja ploge na mjestu
blokiranja. Pritom se brusne ploZe mogu i slomiti.
Povratni udar je posliedica pogredne ili neispravne
uporabe elekiriénog alata. Isti se moze sprijediti
prikladnim mjerama opreza opisanima u nastavku.

a) Elektriéni alat évrsto drzite, a Vase tijelo i
ruke stavite u poloZaj u kojem éete moéi zau-
staviti snagu povratnog udara. Uvijek koristi-
te dodatnu ru¢ku ako postoji, kako biste imali
maksimalnu moguéu kontrolu nad trzajima
ili reakcijskim okretnim momentima tijekom
pokretanja. Osoba koja rukuje uredajem uz
prikladne mjere opreza moZe svladati snagu
povratnog udara i reakcijske okretne momente.

b) Nikada ne stavljajte ruku u blizinu rotirajuéeg
umetnutog alata. Umetnut alat moze u sluéaju
povratnog udara predi preko Vase ruke.

c) lzbjegavaite podruéje ispred i iza rotirajuée

rezne plo&e. Povratni udar ée pokrenuti alat
u smijeru suprotnom od smijera kretanja brusne
ploce na mjestu blokiranja.

10 HR

d) Posebno oprezno radite u podruéju kutova,

e

9

h

ostrih rubova itd. Sprijeéite odbacivanije alata
od izratka i njegovo zaglavljivanije. Rotirajuéi
alat za obradu moze zaglaviti kod kutova,
odtrih rubova ili kada dode do njegovog odba-
civanja. To uzrokuje gubitak kontrole ili povratni
udar.

Ne koristite lan&ane ili nazubljene listove pile
niti segmentirane dijamantne plo&e s prorezima
$irim od 10 mm. Takvi alati uzrokuju povratni

udar ili gubitak kontrole nad elektriénim alatom.

Izbjegavaite blokiranje rezne ploe ili presna-
Zan pritisak. Ne izvodite preduboke rezove.
Preoptereéenije rezne plo&e povecéava njeno
trodenije i sklonost k zaglavljivaniju i blokiraniju,
a time i moguénost povratnog udara ili loma
brusnog tijela.

Ukoliko se rezna ploéa zaglavi ili prekinete
rad, isklju¢ite uredaj i drzite ga v izratku sve
dok se rezna plo&a ne zaustavi. Nikada ne
pokusavaite reznu plocu izvuéi iz izratka dok
se jo3 uvijek okrede, jer u protivnom moze dod¢i
do povratnog udara. Ustanovite i otklonite
uzrok zaglavljivania.

Elekiri¢ni uredaj ne ukljuéujte, dok se nalazi

v izratku. Pustite reznu ploéu da dostigne pun
broj okretaja, prije nego oprezno nastavite
rezati. U protivnom plo&a se moze zaglaviti,
isko&iti iz izratka ili uzrokovati povratni udar.

Velike ploée ili velike izratke podbogite kako
biste smanijili rizik od povratnog udara uslijed
zaglavljivanja rezne ploe. Veliki izrafci se
mogu saviti pod vlastitim teretom. |zradak mora
biti podbocen s obje strane ploe, i to u blizini
reznog utora kao i na bridovima.

Posebno pazite kod , depnih rezova” na
postojeéim zidovima ili drugim podrugjima u
kojima nemate slobodan pogled. Rezna ploga
koja uranija prilikom rezanja moZe zahvatiti
plinske ili vodovodne cijevi, elekirine vodove ili
druge objekte i uzrokovati povratni udar.
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Dodatne napomene

Dopustene konstrukcije rezne ploée
Dijamantna, promjer plo¢e 89 mm, debljina ploge
maks. 1,8 mm

B Uvijek nosite masku za zasfitu od prasine!
B Uvijek koristite zastitu od buke!

Originalni pribor/dodatni uredadiji

B Koristite samo pribor i dodatne uredaje
navedene u uputama za uporabu, odnosno
&iji su nastavci kompatibilni s uredajem.

Rezni listovi pile (simboli)

Nosite zastitu sluha!
Nosite zastitne naocale!
Nosite zastitne cipele!
Nosite zastitne rukavice!

Nosite zastitu disnih putoval

@ |4|Ie p||k|odnd za moklo bl USenIe.I
. DO usten promjer OIO'O

@ Nije prikladna za bruenije strana

Sigurnosne napomene
za brusne alate

a) Opéenito

Brusni alati su osjetljivi na lom, stoga je potrebna
krajnja paznja prilikom rukovanija s brusnim ala-
tom. Uporaba osteéenih, pogresno zategnutih ili
umetnutih brusnih alata je opasna i moZe dovesti
do teskih ozljeda.

b) Rukovanie, transport i skladistenje

Brusnim alatom treba rukovati oprezno i s oprezom
ga transportirati. Brusni alat treba skladistiti tako
da nije izlozen mehanickim odtecenjima ili Stetnim
vremenskim uvjetima.

Izbjegavaijte opasnost po Zivot uslijed

strujnog udara

B Redovno kontrolirajte stanje uredaja, mreznog
kabela i mreznog utikaca. Uredaje s takvim
osteéenim dijelovima vide ne pustite u rad. Nika-
da ne otvaraijte uredaj. Osteceni uredaiji, mrezni
prikljuéni kabeli ili mrezni utikaci znage opasnost
po zivot uslijed strujnog udara. Radove popra-
vaka ili zamjene dijelova smiju izvriavati iskljugi-
vo servisna ispostava ili struéni elektri¢ari.

B Uredaj ne koristite kada je vlazan, niti u
vlaznom okruZeniu.

B Kada radite na otvorenom, uredaj na mrezu
prikljugite preko zastitne sklopke struje kvara
(FIDO sklopke) maksimalne aktivacijske struje
od 30 mA. Koristite isklju&ivo produzni kabel
odobren za uporabu na otvorenom.

NAPOMENA

> Mrezni kabel uvijek drzite podalje od djelo-
kruga stroja i vodite ga od stroja tako, da
prolazi straznjom stranom.

HR 11
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/\ UPOZORENJE!
Zastitite se od laserskog zraéenjal

LASER 2

P max. <1 mW - X650 nm - EN 60825-
1:2014
Uredaj sadrzi laser razreda 2

> Laser nikada ne usmjeravaijte u osobe ili
Zivotinje.

> Nikada ne gledajte izravno u laser.
Laser moze uzrokovati o3teéenje oka.

> Laser ne usmijeravajte prema snazno reflekti-
raju¢im materijalima. Opasnost uslijed reflek-
tiranog svjetla.

> Zabranjena su sva pode$avanja u svrhu
poja&ania laserske zrake.
Postoji opasnost od ozliedal

> Za 3tete nastale manipuliranjem laserskim
uredaie i uslijed nepridrzavanja sigurnosnih
napomena proizvoda¢ ne preuzima nikakvu
odgovornost.

> Ako koristite druge uredaje za rukovanie ili
namiestanije koji nisu navedeni ili izvodite
druge postupke, to moze dovesti do opasnog
zracenja.

NAPOMENA

B Ako uredaj ne koristite prema uputama za
rukovanie proizvodaéa, to moze utjecati
na predvidenu zastitu.

12 HR

OPASNOST!

Pogresno rukovanje baterijama moze
uzrokovati pozar, eksplozije, curenje
opasnih tvari i druge opasne situacije!

> Baterije ne bacaijte u vatru i ne izlaZite ih
visokim temperaturama.

> Baterije ne otvarajte, ne deformirajte i ne
izazivajte kratki spoj, jer u tom slu¢aju moze
doéi do curenja sadrzanih kemikalija.

> Ne pokusavajte ponovo napuniti baterije.
Ponovno se smiju puniti samo baterije koje su
oznadene kao "punijive". Postoji opasnost od
eksplozije!

> Baterije redovito provjeravaite. Iscurjele kemi-
kalije mogu uzrokovati trajna ostecenja ure-
daja. Prilikom rukovanja o3teéenim ili iscurje-
lim baterijama budite posebno oprezni.
Opasnost od kemijskih opeklina! Nosite
zastitne rukavice.

> Kemikalije koje izlaze iz baterije mogu nadra-
Ziti koZu. U sluéaju kontakta s koZzom, isperite
velikom kolig¢inom vode. Ako kemikalije dospiju
u odi, temeljito isperite vodom, ne trljajte i
odmah potrazite lije&nicku pomod.

> Baterije ne smiju dospijeti u djeje ruke. Djeca
bi baterije mogla staviti u usta i progutati.
Ukoliko je doslo do gutanja baterije, odmah
potrazite lije&nicku pomod.

> Razligiti tipovi baterija, odnosno akumulatora
ne smiju mije3ano biti koristeni.

> Baterije uvijek umetnite pazedi na ispravan

polaritet. U protivnom postoji opasnost od
pucanja.

> Baterije izvadite iz uredaja ako ga duze
vrijeme ne koristite.
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Umetanje/zamjena baterije

B Otvorite poklopac pretinca za baterije @
pomoéu prikladnog kriznog odvijaga.
B Eventualno izvadite praznu bateriju.

B Umetnite novu dugmastu bateriju od 3 V tipa
CR 2032 pazedi na ispravan polaritet. Ponovno
zavrnite poklopac pretinca za baterije (D).

/\ OPREZ!

> Ako koristite druge uredaje za rukovanie ili
namiestanije koji nisu navedeni ili izvodite
druge postupke, to moze dovesti do opasnog
zracenja.

Ukljudivanje uredaja

NAPOMENA

> Uredaj je opremlien Indikatorom priklju¢ka na
mrezu/kontrolnom lampicom @. Isti svijetli
zeleno &im uredaj prikljuite na strujnu mrezu.
Na taj se nadin signalizira da je uredaj pod
naponom.

Provjera osnovne ploée/
zastitne kupole
UPOZORENJE! OPASNOST OD
A OZLJEDA! Prije radova na uredaju
obavezno izvucite utikaé iz mrezne
uticnice.

4 Prije svake uporabe provierite lagano kretanje/
pokretljivost osnovne ploce @.

4 Pritisnite blokadu ukljugivanja @ i drzite je u
tom poloZaju. Spustite uranjajuéu pilu. Time
éete provjeriti rad osnovne ploce @. Mora
se modi lako kretati. Ne smju se zaglavljivati.

4 Nakon otpustanja moraiju lako i samostalno
sko&iti natrag u po&etni poloZai.

Ukljuéivanie i iskljuéivanije

Ukljuéivanije

4 Pritisnite blokadu uklju¢ivanja @ i drzite je u
tom polozaju.

4 Pritisnite prekida¢ UKL/ISKLJ €. Nakon sto

se uredaj pokrene, moZete pustiti blokadu
ukljucivanja @.

Iskljuéivanje
4 Pustite prekidag UKL/ISKL) ©.

Predodabir dubine reza

NAPOMENA

> Preporuéujemo dubinu reza odabrati tako
da bude 2 mm veéa od debljine materijala.
Na taj éete nacin postici Cisti rez.

4 Otpustite polugu za brzo zatezanje predodabira
dubine reza @), i podesite Zelienu dubinu reza
na skali @. Ponovno zategnite rucicu za brzo
zatezanje.

Montiranje paralelnog graniénika

4 Otpustite vijak paralelnog grani¢nika @
na osnovnoj ploci @. Umetnite paralelni
graniénik @ u sjediste paralelnog graniénika (P.
Ponovno zategnite vijak paralelnog
graniénika @.

Rukovanije uranjaju¢om pilom

1. Stroj postavite na materijal. Uredaj po potrebi
usmierite pomo¢u paralelnog graniénika @ ili
zacrtane linije.

2. Pritisnite blokadu uklju¢ivanja @ i drzite je u
tom poloZaiu. Prifisnite prekida¢ UKL/ISKL) €.

3. Pritisnite uredaj prema naprijed kako bi se
uranjajuéa pila spustila. Sada mozete otpustiti

blokadu ukljucivanja @.

4. Pilite uz umijereni pritisak.

HR 13
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Tipovi reznog lista pile
PriloZeni tipovi reznog lista pile pokrivaju
uobicajena podruéja primjene.

List kruzne pile od brzoreznog
éelika (HSS) & 289/60
Opis: & 89 mm, 60 zubaca

Prikladnost: Meko drvo i meki metali

List kruzne pile od brzoreznog
celika (HSS) & 289/80
Opis: @ 89 mm, 80 zubaca

Prikladnost: Meko drvo i meki metali

Dijamantna rezna ploéa ¢ Z89
Opis: @ 89 mm
Prikladnost: Keramika i kamen

Karbidni list kruzne pile TCT € Z89/30
Opis: @ 89 mm, 30 zubaca
Prikladnost: Drvo i plastika

Oznadavanie linije rezanja

Prozor¢i¢ za reznu liniju sluZi za precizno vodenje
stroja po liniji rezanja nazna&enoj na izratku.

4 Za precizan rez postavite stroj tako na izradak,
da se oznaka u prozoréiéu za liniju rezanja B
pojavi.

14 HR

Prikljucivanje usisivaéa prasine

NAPOMENA

> Prilikom dugotrajnije obrade drveta, a pose-
bice kada obradujete materijale &jom obra-
dom nastaje 3tetna prasing, uredaj prikljucite
na sustav za usisavanije prasine prikladan za
obradivani materijal.

> Provjerite pravilno uévri¢enje usisavaca.

> Takoder obratite paznju i na upute za uporabu
uredaja za usisavanije prasine.

> Obratite paznju na propise koji u Va3oj drzavi
vrijede za materijale koji se obraduju.

4 Gurnite usisno crijevo @ na prikljuéak za
usisavanije prasine (B i zakljuéaite ga.

¢ Prikljugite dozvoljeni uredaj za usisavanje
prasine i piljevine na crijevo za usisavanije ).

Zamijena lista pile

UPOZORENJE! OPASNOST OD

A OZLJEDA! Prije radova na uredaju

obavezno izvucite utikaé iz mrezne
uticnice.

1. Akfivirajte blokadu vretena ) i otpustite pomodu
imbus klju¢a € zatezni vijak @ (za otvaranje
okrenite u smjeru kazaljke na satu). Sada skinite
zatezni vijok @ i zateznu prirubnicu ) (vidi i
sliku B).

2. Dubinu reza podesite na maksimalnu poziciju.

3. Prifisnite blokadu ukljuéivanja @ i drzite je u

tom poloZaju. Zakrenite osnovnu plocu @
prema gore.

4. List pile @ skinite.
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. |zvriite ugradnju lista pile suprotnim redoslije-
dom od gore opisanog.

. Pritisnite blokadu vretena (B (sve dok ne klikne) i
pomocu imbus kljuca €) pritegnite stezni vijak .

o

Strelica na listu pile mora odgovarati strelici za
smier okretanja #~ (smjer okretanja, oznagen
na uredaju).

Ukljudivanie i iskljuéivanje lasera

Ukljuéivanje

4 Pritisnite prekida¢ UKL/ISKL Laser €3).

Isklju¢ivanje

4 Ponovno pritisnite prekida¢ UKL/ISKL
Laser @@.

NAPOMENA

> Ako se baterija istro3i, zamijenite je novom

dugmastom baterijom od 3 V tipa CR 2032.

Cisé¢enje i odrzavanje
UPOZORENJE! OPASNOST OD
OZLJEDA! Prije radova na uredaju
obavezno izvucite utikaé iz mrezne
uti¢nice.

NAPOMENA

> Neka ugliene Eetkice zamijeni proizvodag,
njegov serviser ili druga kvalificirana osoba.

B Uredaj ogistite nakon zavrietka rada.

B Za &idéenije kuéista koristite krpu, a nikako
benzin, otapala ili sredstva za &idéenie.

B Podrugje oko zasfitne kupole uvijek odrzavaijte
&istim. PraSinu i strugotinu odstranite kistom ili
komprimiranim zrakom.

Zbrinjavanje

(O

&y

Ambalaza se sastoji od materijala
neskodljivih za okolis. Mozete je
zbrinuti u mjesnim kontejnerima za
recikliranje.

Elektri¢ne alate ne bacajte
zajedno s kuénim otpadom!

U skladu s europskom direktivom

2012/19/EU stari elektricni alati
moraiju se prikupiti odvojeno i zbrinuti na ekoloski
prihvatljiv nagin.

O moguénostima zbrinjavanja starih uredaja mozete
saznati u gradskom ili opéinskom poglavarstvu.

Zbrinjavanje baterija

Baterije se u skladu s direktivom

2006/66/EC moraiju recikirati i ne

smiju se zbrinuti zajedno s kuénim
otpadom. Svaki potro3ag je zakonski obavezan
baterije /akumulatore predati na sabirnom mijestu
njegove opcine/njegovog dijela grada ili u trgovini.
Svrha ove obveze je zbrinjavanje baterija/akumu-
latora na nagin neskodljiv za okoli3. Baterije/aku-
mulatore vratite iskljucivo u ispraznjenom staniju.
Baterije prije zbrinjavania treba izvaditi iz uredaja.

Ambalazu zbrinite na ekoloski prihvat-
liiv nagin. Pazite na oznake na razligi-
tim materijalima ambalaZe i po potrebi
a ih zbrinite odvojeno. Materijali ambala-
Ze oznadeni su kraticama (a) i brojkama (b) sliede-
éeg zna&enija: 1-7: Plastika, 20-22: Papir i karton,
80-98: Kompozitni materijali.
® O moguénostima zbrinjavania starih
=N \ Uredoﬁ: mozZete se rasF:itcﬁ uI gradskom
@n ili opéinskom poglavarstvu.

HR 15
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Jamstvo tvrtke

Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
3 godine od datuma kupnije. U slu&aju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaiju zakonska prava
na teret prodavaca proizvoda. U nastavku izloZe-
no jamstvo ne ograni¢ava ova zakonska prava.

Uvijeti jamstva
Jamstveni rok zapocinje danom kupnje. Molimo,
sacuvaite racun. Potreban je kao dokaz o kupniji.

Ako u roku od tri godine od datuma kupnije ovog
proizvoda nastupi gredka na materijalu ili tvornicka
greska proizvod ée biti - po nasem izboru - za Vas
besplatno popravlien ili zamijenjen, ili ée Vam se
vratiti novac. Za takvo ispunjenje jamstvene obveze
potrebno je unutar trogodisnjeg roka predociti
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupniji (raun), te
pisanim putem ukratko opisati u Eemu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nagim jamstvom, poslat ¢emo
Vam popravlien ili novi proizvod. Popravkom ili za-
mjenom proizvoda ne zapoéinje novi jamstveni rok.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

Kori3tenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene dije-
love. Stete i nedostatke koji eventualno postoje veé
prilikom kupnie treba javiti neposredno nakon ras-
pakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrieni
popravci se napladuju.

16 HR

Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
brizljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za gredke u materijalu i izradi.
Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su
izloZeni uobi¢ajenom habanju i stoga se smatraju
dijelovima brzog habanja ili za 3tetu lomljivih dije-
lova, npr. prekidaca ili dijelova koji su proizvedeni
iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod odtecen, i
ako nije struéno koristen ili servisiran. Za struéno
koridtenje proizvoda potrebno je to&no postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namjene i radnie, koje se u uputama ne
preporuuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenjen iskljugivo za privatnu, ne-
komercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti

u sluéaju zloporabe, nenamjenskog koristenja,
primjene sile i zahvata na uredaiju koje nije obavila
za to ovladtena podruznica servisa.

Jamstveno razdoblje ne vrijedi u sluéaju

B normalnog trodenja kapaciteta baterije

B komercijalne uporabe proizvoda

B ostecenja ili izmjena proizvoda od strane kupca

B zanemarivanja sigurnosnih uputa i propisa za
odrzavanie, fe pogresnog upravljanja

B ostecenja uzrokovanih elementarnim nepogo-
dama
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Readlizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva
Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva,
molimo slijedite sliedeée napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u priprav-
nosti drzite blagaijni¢ki raéun i broj artikla
(npr. IAN 12345) kao dokaz o kupniji.

B Broj artikla mozZete pronadi na tipskoj plogici na
proizvodu, u obliku gravure na proizvodu, na
naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje lije-
vo) ili u obliku naliepnice na straznjoj ili donjoj
strani proizvoda.

B Ako dode do smetniji u radu ili drugih ne-
dostataka, najprije telefonski ili preko
elektronske poste kontaktirajte servisni
odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda mo-
Zete zajedno s prilozenim dokazom o kupniji
(blagajnicki raéun) i s opisom nedostatka i kada
se pojavio, besplatno poslati na dobivenu adre-
SU servisa.

Na stranici www.lidl-service.com
moZete preuzeti ove i mnoge druge
priruénike, videosnimke o proizvodu i
softver za instalaciju.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

S ovim QR kodom, mozete ofiéi izravno na Lidl
servisnu stranicu (www.lidl-service.com) i otvoriti
upute za uporabu unosom broja artikla (IAN)
353273_2007.

/\ UPOZORENJE!

> Uredaje na popravak predaijte podruznici
servisa ili struénom elektri¢aru uz iskljuivu
uporabu originalnih rezervnih dijelova.
Time se jamci o€uvanie sigurnosti uredaja.

> Zamjenu utikaéa ili prikljuénog voda uvijek
treba izvriiti proizvodag uredaja ili njegov
servis. Time se jamdi ocuvanie sigurnosti
uredaija.

Servis

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lid|.hr

[1AN 353273_2007 |

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa
navedena u nastavku nije adresa servisa. Najprije
kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.0. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodaé

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernoss.com

HR 17
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Originalna izjava o sukladnosti

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odgovorna za dokumentaciju: g. Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, NJEMACKA, ovime izjavljujemo da ovaij proizvod zadovoljava

sliedeée norme, normativne dokumente i direktive EU:

Direktiva o strojevima
(2006/42/EC)

Direktiva o elektromagnetskoj kompatibilnosti
(2014/30/EV)

Direktivu RoHS (direktivu o ograni¢enju uporabe
opasnih tvari u elektri¢noj i elektroni¢koj opremi)
(2011/65/EU)*

* Odgovornost za izdavanje ove izjave o sukladnosti isklju&ivo snosi proizvodaé. Gore opisan predmet izjave
ispunjava propise direktive 2011/65/EU Europskog parlamenta i Vije¢a od 8. lipnja 2011. za ograniéenje
uporabe odredenih opasnih tvari u elekiriénim i elektronskim uredajima.

Primijenjene harmonizirane norme
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-5:2014

EN 60745-2-22:2011+A11
ENISO 12100:2010

EN 55014-1:2006+A1+A2
EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Tip/naziv uredaja: Elektri¢na uranjajuéa pila PTS 710 A2
Godina proizvodnije: 11-2020

Serijski broj: IAN 353273_2007

Bochum, 12.11.2020.

J sk

Semi Uguzlu
- Voditelj odjela kvalitete -

Zadrzavamo pravo na tehnike izmjene u svrhu daljnjeg razvoja proizvoda.

18 HR
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ELEKTRICNA TESTERA
ZA URANJANIJE PTS 710 A2

Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog uredaija.
Time ste se odluéili za kvalitetan proizvod. Uputstvo
za upotrebu je deo ovog proizvoda. Ono sadrzi
vazne napomene o bezbednosti, upotrebi i odla-
ganju. Pre korid¢enja proizvoda, upoznaite se sa
svim napomenama vezanim za rukovanje i bez-
bednost. Koristite proizvod samo na opisani nadin i
u navedene svrhe. Predaijte svu dokumentaciju
prilikom prosledivanja proizvoda trec¢im licima.

Namenska upotreba

Masina je prvenstveno namenjena za pravljenje
uzduznih i popreénih uranjajuéih rezova, na &vrstoj
podlozi, u punom drvetu, iverici, 3perploéi, alumini-
jumu, plogicama, kamenu, plastici i lakim gradevin-
skim materijalima. Svaka druga upotreba ili prome-
na masine vazi kao nenamenska i krije znatne
opasnosti od nezgoda. Uredai nije namenjen za
komercijalnu upotrebu.

Oprema

@ Prednja rucka

@ Blokada ukljucivanja

© Prekidac za ukljucivanje/iskljuéivanie
O Zadnja ru¢ka

@ LED svetilika za indikaciju priklju¢ka na mrezu/
kontrolu

O Mrezni kabl

@ Osnovna ploca

© Skala za dubinu reza

© Predbiranje dubine reza

D Paralelni grani¢nik

@ Drzag paralelnog graniénika

@ Pricvrsni vijak za paralelni graniénik

(B Prozor za praéenie linije reza

20 RS

Slika A
D Poklopac pregrade za akumulator

® Priklju¢ak za usisavanje prasine

(D Blokada vretena

Slika B

® Stezna prirubnica

O Stezni vijak

D List testere

A Imbusklju¢

Slika C

@ Prekidac za ukljugivanje/isklju¢ivanie lasera
@ Otvor za izlazak lasera

Slika D

B Dijamantski list testere za odsecanje
@D HSS list kruzne testere Z89/60

@ HSS list kruzne testere Z89/80

@ TCT list testere Z89/30

@ Usisna cev

Obim isporuke

1 elekiriéna testera za uranjanje

1 TCT list testere Z89/30

1 dijamantski list testere za odsecanje
1 HSS list kruzne testere Z89/60

1 HSS list kruzne testere Z89/80

1 paralelni graniénik

Usisna cev

1 imbus-kljué

1 kofer za nosenje uredaja

1 ¢elija dugmeta (najbolie do datuma 05/2024)

1 uputstvo za upotrebu
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Tehniéki podaci
710 W
230V ~, 50 Hz

(naizmeni&na struja)

Nazivna snaga

Nazivni napon

Nominalni broj obrtaja
u praznom hodu

Iﬁl Maks. dubina
89 mm
| | secenja

n/n, 5500 min '

27 mm
Navoj Mé
Klasa zastite I/

(dvostruka izolacija)

NAPOMENA

A Ovim znakom se potvrduje, da je
ovaj uredaj u skladu sa srpskim za-
A A htevima za bezbednost proizvoda.
noos 21
Informacije o buci i vibracijama
Merna vrednost buke je izmerena u skladu sa
EN 62841. Izmereni nivo buke A elekiri¢nog
alata tipiéno iznosi:
Nivo zvuénog pritiska
Nesigurnost K= 3 dB
Nivo zvuéne snage
Nesigurnost

K= 3 dB

P
\ ) Nosite stitnike za sluh!
L\

Prosjeéna vrijednost

Rezanje drva A= 22 m/s
Nesigurnost K=1,5 m/s?
Rezanje metal au= 2,6 m/s?
Nesigurnost K=1,5 m/s?

NAPOMENA

> Navedene ukupne vrednosti vibracija i nave-
dene vrednosti emisije buke su izmerene pre-
ma normiranom postupku ispitivanja i mogu
da se koriste za medusobno poredenije elek-
tri¢nih alata.

> Navedene ukupne vrednosti vibracija i nave-
dene vrednosti emisije buke mogu da se kori-
ste i za preliminarnu procenu optereéenia.

L, = 100 dB (A)

Ly, = 111 dB (A)

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracije i buke mogu u toku stvarnog
kori$éenja da odstupaju od navedenih vred-
nosti, u zavisnosti od naéina na koji se koristi
elekiriéni alat, narocito u zavisnosti od vrste
radnog predmeta koji se obraduje.

> Poku3ajte da optereéenje drzite $to manijim.
Primeri mera za smanjenje optereéenia vibra-
cijama su noenje rukavica prilikom upotrebe
uredaja i ograniéenje radnog vremena. Pri-
tom treba uzeti u obzir sve udele radnog ci-
klusa (na primer vremena u kojima je elekiri¢-
ni alat iskljuéen, kao i vremena u kojima je
ukljuéen, ali radi bez optereéenia).

Opste bezbednosne
‘g’ napomene za elektriéne
alate
/\ UPOZORENJE!

> Proéitajte sve bezbednosne napomene, sva
uputstva, sve ilustracije i tehni¢ke podatke
kojima je opremljen ovaj elektriéni alat. Pro-
pusti prilikom pridrzavanja sledeéih uputstava
mogu da dovedu do strujnog udara, pozara
i/ili teskih povreda.

Saluvaite sve bezbednosne napomene i sva
uputstva za ubuduée.

U bezbednosnim napomenama koristen pojam
“Elektriéni alat” se odnosi na elektriéne alate s
mreZnim pogonom (s mreznim vodom) i na elektrié-
ne alate pogonjene baterijom (bez mreznog voda).

RS 21
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1. Bezbednost na radnom mestu

a) Drzite Vase radno mesto uvek &isto i dobro
osvetljeno. Nered i neosvetliena podrugja rada
mogu da dovedu do nesreéa.

b) S elektri¢nim alatom ne radite u okruzeniju
ugrozenom eksplozivom atmosferom u kojem
se nalaze zapaljive te¢nosti, gasovi ili prasine.
Elektri¢ni alati stvaraju iskre koje mogu da za-
pale prasinu ili isparenja.

c) Decu i druga lica za vreme upotrebe elekiri¢-
nog alata drzite podalje. U sluéaju odvraéa-
nja paznje mogli biste da izgubite kontrolu nad
elekiriénim alatom.

2. Elektri¢na bezbednost

a) Prikljuéni utikag elekiriénog alata mora da se
uklapa v utiénicu. Utikaé ni na koji naéin ne
smete da promenite.

Ne koristite adapterske utikage zajedno sa
zadtitno uzemljenim elektri¢nim alatima.
Nepromenijeni utikadi i odgovarajuée utiénice
umanijuju rizik strujnog udara.

b) Izbegavaite telesni kontakt sa uzemljenim
povriinama kao od cevi, radijatora, $poreta
ili frizidera. Postoji poviseni rizik od strujnog
udara, kada je Vase telo uzemljeno.

c) Elektri¢ne alate drzite dalje od ki3e ili vlage.
Prodiranje vode u elektrini alat poveéava rizik
od strujnog udara.

d) Prikljuéni vod ne koristite nenamenski, da biste
elektriéni alat nosili, vesali ili da biste utikaé
izvukli iz utiénice. Drzite prikljuéni vod dalje
od visokih temperatura, ulja, ostrih rubova ili
pokretnih delova. Osteéeni ili zapleteni priklju&-
ni vodovi povecavaiu rizik od strujnog udara.

e) Kada s elektriénim alatom radite vani, koristite
iskljuéivo produzne vodove koiji su dopusteni
za spoljno podruéje. Upotreba produznog
voda dozvolienog za spoljno podrugje umanijuje
rizik strujnog udara.

f) Kada ne mozete da izbegnete rad elekiri¢nog
alata u vlaznom okruZeniju, koristite FI zastitnu
sklopku. Upotreba Fl zastitne sklopke umanijuje
rizik od strujnog udara.

22 RS

3. Bezbednost lica

a) Budite pazljivi, pazite na to $ta &inite i razu-
mno obavljajte radove s elektriénim alatom.
Ne koristite elektriéni alat kada ste umorni ili
pod uticajem droga, alkohola ili lekova. Je-
dan trenutak nepaznje za vreme upotrebe elek-
triénog alata moZe da dovede do ozbiljnih
povreda.

b

Nosite liénu zastitnu opremu i uvek nosite zastit-
ne naoéare. No3enie li¢ne zastitne opreme, kao
$to su maska protiv prasine, protuklizne bezbed-
nosne cipele, zastitni Slem ili slusna zastita, zavisno
o vrsti i primeni elekiri¢nog alata, umanjuje rizik
od povreda.

Izbegavaijte nehotiéno pustanje u pogon.
Proverite da li je elektriéni alat iskljuéen, pre
nego $to ga prikljuéite na strujnu mrezu i/ili
bateriju, podignete ili nosite. Ako prilikom
no3enja elektriénog alata imate prst na prekida-
¢u ili elektriéni alat u uklju¢enom staniju priklju-
Eujete na struju, to moze da dovede do nesrece.

C

d

Uklonite alate za pode3avanie ili kljuéeve za
vijke, pre nego $to ukljudujete elektriéni alat.
Alat ili kljué koji se nalazi u rotirajuéem delu

elektriénog alata moze da dovede do povreda.

e) lzbegavaijte abnormalno drZanje tela. Obez-
bedite siguran stav i u svakom trenutku drZite
ravnotezu. Na taj nadin elektriéni alat u neole-

kivanim situacijama mozete bolje da kontrolisete.

f) Nosite podobnu odeéu. Ne nosite Siroku
odedu ili nakit. Drzite kosu i odeéu dalje od
delova u pokretu. Vise¢a odeéa, nakit ili duga
kosa mogu da budu zahvaéeni delovima u
pokretu.

Kada vriite montazu uredaja za usisavanie ili
prihvat prasine, ove uredaje morate ispravno
da prikljugite i koristite. Upotreba usisivaca za
prasinu moze da umanii opasnost usled pragine.

9

h

Ne mislite da ste bezbedni i ne odbacuijte
bezbednosna pravila za elekiriéne alate, ni
kada ste nakon &este upotrebe dobro upoznati
s elektri¢nim alatom. Nepazljive akfivnosti mogu
u deli¢u sekunde da dovedu do teskih povreda.
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4. Upotreba i tretman elektriénog
alata

a

Ne preopteretite elektriéni alat. Za Va3 rad
koristite odgovarajuéi elekiriéni alat. S odgova-
rajucim elektriénim alatom éete bolje i bezbedni-
ie da radite u navedenom podruéju snage.

b

Ne koristite elektri¢ni alat, &iji je prekidag
neispravan. Elektri¢ni alat, koji se vise ne moze
da ukljudi ili isklju¢i, je opasan i mora da bude
popravljen.

Izvucite utikag iz utiénice i/ili uklonite odvoiji-
vu bateriju, pre nego $to obavite pode3ava-
nja uredaja, zamenu alata za umetanie ili
odlaganie elektri¢nog alata. Ova bezbedno-
sna mera spreéava nehotiéno pokretanie elek-
triénog alata.

C

d

Nekoristene elekiriéne alate Euvaite izvan
domasaja dece. Ne dopustite da elektri¢ni
alat koriste druga lica koja nisu upoznata s
njim i koja nisu proéitala ova uputstva. Elek-
tri¢ni alati su opasni, kada ih koriste neiskusna
lica.

e

Elektriéne alate i alate za umetanje neguijte
pazljivo. Prekontrolisite da li pokretni delovi
besprekorno funkcionisu i da nisu zaglavljeni,
da li su delovi odlomljeni ili oteéeni, tako da
je funkcija elektri¢nog alata ometana. Dajte
odteéene delove pre primene elektriénog
alata na popravku. Mnoge nesreée su prou-
zrokovane loe odrzavanim elektri¢nim alatima.

f) Alate za rezanje drzite ostre i &iste. PaZljivo
negovani alati za rezanije s o3trim reznim
rubovima se rede zaglavljuju i lak3e se vode.

Koristite elektri¢ne alate, alate za umetanije

itd. prema ovim uputstvima. Pritom uzmite u

obzir radne uslove i rad koji treba da bude

obavljen. Upotreba elektri¢nih alata za druge
primene osim navedenih moze da dovede do

opasnih situacija.

9

h

Rukohvate i prihvatne povrsine drzite suve,
&iste i bez ulja i masti. Klizavi rukohvati i prihvat-
ne povriine onemoguéuju bezbedno rukovanje i
kontrolu elektri¢nog alata u nepredvidenim situa-
cijama.

5. Servis

a) Va3 elektri¢ni alat treba da popravlja iskljugivo
kvalifikovano struéno osoblije sa originalnim
rezervnim delovima. Na taj naéin bezbednost
elektriénog alata ostaje nepromenijena.

Bezbednosne napomene
specificne za uredaj

Bezbednosne napomene
za sve testere

Postupak sedenja testerom
a) A OPASNOST! Ne stavljaijte ruke u
podruéje seéenja testerom niti na list
testere. Svojom drugom rukom drzite za dodat-
nu drsku ili ku¢idte motora. Ako testeru drzite sa
obe ruke, onda list testere ne moze da Vas
povredi.

b

Nikada ne hvataite radni predmet odozdo.
Stitnik ne moze da Vas zatiti od lista testere
ako radni predmet drzite odozdo.

C

Prilagodite dubinu se&enja debljini radnog
predmeta. List testere mora da bude vidljiv
za manje od pune visine zuba ispod radnog
predmeta.

d

Radni predmet koiji seéete, nikada ne drzite

v ruci ili na nozi. Stavite radni predmet na
stabilnu podlogu. Vazno je da dobro stegnete
radni predmet, kako biste sveli na minimum opa-
snost od kontakta sa telom, zaglavljivanie lista
testere ili gubitak kontrole.

i) Drzite elekiriéni alat samo za izolovane povr-
Sine za drzanje, kada izvodite radove kod
kojih alat za umetanje moze da naide na
skrivene strujne provodnike ili sopstveni elek-
triéni kabl. Kontakt sa provodnikom pod napo-
nom dovodi i metalne delove uredaja pod na-
pon i izaziva elektriéni udar.

f) Kod seéenja po duzini uvek koristite graniénik
ili ravnu vodilicu za ivice. Ovo pobolj3ava
preciznost se€enja i smanjuje moguénost da se
list testere zaglavi.

RS 23



/// | PARKSIDE

g) Uvek koristite listove testere prave veliine i

h

sa odgovarajuéim prihvatnim otvorom (npr. u
obliku zvezde ili okrugli). Listovi testere koji ne
odgovaraju delovima za montiranje testere,
imaju ekscentriénu rotaciju i dovode do gubitka
kontrole.

Nikada ne koristite osteéene ili neodgovara-
juée podloske ili zavrinje za list testere.
Podloske i zavrtnii za list testere konstruisani su
specijalno za Vadu testeru, za optimalni u&inak
i bezbednost u radu.

Ostale bezbednosne napomene
za sve testere

Povratni udar - uzroci i odgovarajuée
bezbednosne napomene

Povratni udar je iznenadna reakeija na list
testere koji je zapeo, koji se zaglavio ili je loge
centriran, koja dovodi do toga da se testera
nekontrolisano podize i izlazi iz radnog pred-
meta u praveu rukovaoca;

ako list testere zapne ili se zaglavi u rezu,
biva blokiran, a snaga motora odbija uredaj
unazad, prema rukovaocy;

ako se list testere u rezu uvije ili pogredno
usmeri, zupci zadnje ivice lista testere mogu da
se zaglave u povrsini drveta, usled &ega list
testere izlazi iz reza, a testera se odbija prema
rukovaocu.

Povratni udar je posledica pogresnog ili neisprav-
nog koriéenja testere. To moze da se spredi ade-
kvatnim merama predostroznosti, koje su opisane u
daliem tekstu.

a)

Cvrsto drzite testeru obema rukama, a ruke
postavite u polozaj u kojem mozete da zau-
stavite sile povratnog udara. Polozaj tela
mora uvek da bude boéno u odnosu na list
testere. Nikada ne dovodite list testere u liniju
sa Vasim telom. Kod povratnog udara, kruzna
testera moze da isko&i unazad, ali rukovalac
moze da savlada sile povratnog udara adekvat-
nim merama predostroznosti.
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e) Ako se list testere zaglavi ili Vi prekinete

c)

9

e

9

posao, iskljuéite uredaj i drzite ga mirno u
radnom predmetu dok se list testere ne zau-
stavi. Nikada ne poku3avaijte da iz radnog
predmeta izvulete list testere koji se jo3 uvek
kreée, jer u suprotnom moze da dode do
povratnog udara. Pronadite i otklonite uzrok
zaglavljivanja lista testere.

Ako Zelite ponovo da pokrenete testeru koja
se nalazi v radnom predmetu, centriraite list
testere u rezu i proverite da li su zupci za-
glavljeni u radnom predmetu. Ako se list teste-
re zaglavi i ako ponovo pokrenete testeru, on
moze da izade iz radnog predmeta ili da izazo-
ve povratni udar.

Poduprite ploée ili velike radne predmete,
radi spredavanija rizika od povratnog udara
usled zaglavljenog lista testere. Velike ploge
mogu da se saviju pod svojom sopstvenom
teZinom. Ploce moraju da se podupru na obe
strane, i to u blizini reza i na ivici.

Ne koristite tupe ili odteéene listove testere.
Listovi testere sa tupim ili pogre$no centriranim
zupcima izazivaju, zbog preuskog reza, pove-
¢ano trenje, zaglavljivanie lista testere i povratni
udar.

Pre seéenja testerom, pritegnite graniénike za
dubinu i ugao reza. Ako tokom secenja menja-
te pode3avania, list testere moze da se zaglavi i
da dode do povratnog udara.

Budite posebno oprezni kod seenja testerom
u postojeéim zidovima ili drugim nevidljivim
podruéjima. List testere, koji ude u materijal,
moze prilikom seenja da blokira pri nailasku
na skrivene objekte i da izazove povratni udar.
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Specifiéne bezbednosne napomene
za ovu testeru

Funkcija stitnika
a) Pre svakog kori$éenja proverite da li 3titnik

b

C

d

besprekorno zatvara. Nikada ne koristite
testeru ako doniji stitnik nije slobodno pokret-
liiv i ako odmah ne zatvara. Nikada ne za-
glavljujte niti vezujte doniji stitnik u otvorenom
polozaiju; usled toga list testere ostaje neza-
$tiéen. Ako festera slué¢ajno padne na pod,

moze dodi do krivljenja donjeg 3fitnika. Proverite

da li se stitnik slobodno pomera i da li u svim
uglovima i dubinama seéenja ne dodiruje ni list
testere ni druge delove.

Proverite stanje i funkciju opruge $titnika.

Pre upotrebe popravite testeru, ako $titnik i
opruga ne rade besprekorno. Osteceni delovi,
nalepliene naslage ili nakupliena pilievina
mogu da uspore rad donjeg stitnika.

Kod ,uranjajuéeg reza”, koji se ne izvodi
pod pravim uglom, osiguraijte osnovnu ploéu
od boénog pomeranja. Boéno pomeranje
moze da dovede do zaglavljivanja lista testere,
a time i do povratnog udara.

Ne stavljajte testeru na radni sto ili na pod,
sve dok doniji $titnik ne pokrije list testere.
Nezasticeni list testere, koji jo3 uvek rotira, po-
mera testeru suprotno od smera secenja i sece
sve §to joj se nade na putu. Pri tome obratite
paznju na vreme koje je potrebno da se list
testere zaustavi.

Dopunske napomene
B Ne koristite brusne ploce.
B Koristite samo listove testere sa preénikom koji

odgovara natpisu na testeri.

B Kod obrade drveta i materijala kod kojih
nastaje prasina opasna po zdravlje, na testeru
montirati odgovarajuéi atestirani uredaj za
usisavanije.

Kod se&enja drveta, nosite masku za zasfitu
od pragine.

Koristite samo preporu&ene listove testere.
Uvek nosite §titnike za sluh.

Izbegavaite pregrevanje vrhova zubaca.

Kod se&enja plastike, izbegavaite toplienje
plastike.

B Koristite ispravnu listu testere u skladu sa
materijalom koji ¢ete piti.

B Koristite samo testere navedene od proizvoda-
&a koje su, ako su namenjene za rezanije drva
ili sli¢nih materijala, u skladu sa EN 847-1.

B Alate mogu koristiti samo obuéene i iskusne
osobe koje su savladale rukovanje alatom.

W Listovi kruZne testere sa poderanim tijelima
moraju se ukloniti iz upotrebe (popravke nisu
dozvoljene).

B Ne smije se prekoraditi maksimalna brzina
navedena na alatu. Koliko je navedeno, mora
se postovati opseg brzina.

Listovi kruzne testere (simboli)

Nosite zastitne rukavice!

Nosite zastitnu masku!

Nosite zastitne naodare!

Nosite stitnike za sluh!
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Bezbednosne napomene za rezne
brusilice

a)

b

C

d

e

f

Stitnik koji ide uz elekiri&ni alat, mora da
bude bezbedno montiran i podesen tako da
se postigne najvedi stepen bezbednosti, tj.
tako da najmaniji moguéi deo brusnog tela
bude otkriven prema rukovaocu. Vii lica koja
se nalaze v Vasoj blizini, budite izvan nivoa
rotirajuée brusne ploge. Stitnik treba da fiti
rukovaoca od odlomaka i sluéajnog kontakta sa
brusnim telom.

Koristite isklju¢ivo kompozitne, ojaéane ili
dijamantske rezne ploce za Vas elektriéni
alat. To 3to neki pribor moZete da uévrstite na
svom elektri¢nom alatu, ne garantuje njegovo
bezbednu upotrebu.

Dozvoljeni broj obrtaja alata za umetanije
mora da bude barem jednak maksimalnom
broju obrtaja navedenom na elektri¢nom
alatu. Pribor koji se okreée brze nego 3to je to
dozvolieno, moze da se polomi i razleti okolo.

Brusna tela smeju da se koriste samo za
preporuéene moguénosti primene.

Na primer: Nikada ne brusite bo&nom povr-
Sinom rezne plode. Rezne ploée su namenije-
ne za skidanje materijala ivicom ploge. Delo-
vanje boéne sile na brusno telo moze da
polomi plocu.

Za brusnu ploéu koju ste izabrali, uvek koristite
neostedene stezne prirubnice prave veli¢ine
i oblika. Odgovarajuée prirubnice podupiru
brusnu plo&u i tako smanijuju opasnost od loma
brusne ploge.

Ne koristite istro§ene brusne plo&e sa veéih
elektriénih alata. Brusne ploce za vele elek-
triéne alate nisu dimenzionisane za vedi broj

obrtaja manijih elektriénih alata, i mogu da se
polome.
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e) Spoljni preénik i debljina alata za umetanje

9

h

h

mora da odgovara dimenzijama Vaieg elek-
triénog alata. Pogresno dimenzionisani alat za

umetanje ne moze dovolino da se zatiti li
kontrolise.

Brusne ploge i prirubnice moraju precizno da
odgovaraiju brusnom vretenu Vaieg elekirié-
nog alata. Alati za umetanje koji ne odgovara-
ju precizno na brusno vreteno elektriénog alata,
okrecu se neravnomerno, stvaraju veoma jake
vibracije i mogu da dovedu do gubitka kontrole.

Ne koristite oteéene brusne plo&e. Pre sva-
kog kori$éenja, prekontroliite brusne ploce
na odlamanije i naprsline. Ako elektrini alat
ili brusna ploéa padnu na pod, proverite da li
su osteceni, ili koristite neo3teéenu brusnu plo-
¢u. Kada ste prekontrolisali i stavili brusnu
ploéu, udaljite lica koja se nalaze v Va3oj
blizini izvan nivoa rotirajuée brusne ploge i
pustite uredaj da radi jedan minut sa maksi-
malnim brojem obrtaja. Osteéene brusne plo-
&e se uglavnom lome u tom periodu testiranja.

Nosite liénu zastitnu opremu. U zavisnosti od
primene, koristite potpunu zastitu za lice,
stitnike za oéi ili zastitne nao&are. Ako je
primereno, nosite masku protiv prasine, stitni-
ke za sluh, zastitne rukavice ili specijalnu
kecelju, koja Vas titi od Eestica brusne ploce
i materijala. Zadtitite o&i od stranih tela koja
lete okolo, a koja nastaju prilikom razligitih
primena. Maska protiv prasine ili maska za
zastitu disajnih puteva treba da filtrira prasinu
nastalu tokom primene. Ako ste duze izlozeni
jakoj buci, mozZete da izgubite sluh.

Vodite raduna da druga lica budu na bezbed-
nom rastojanju od Vaseg radnog podruéja.
Svako ko ulazi u radno podruéje, mora da
nosi li€nu zastitnu opremu. Odlomljeni delovi
radnog predmeta ili polomljenog alata za ume-
tanje mogu da odlete okolo i da izazovu povre-
de i van direkinog podruéja rada.



///|PARKSIDE

i) Drzite uredaj samo za izolovane povriine za
drZanje kada izvodite radove kod kojih alat
za umetanje mozZe da naide na skrivene

strujne provodnike ili sopstveni elekiriéni kabl.

Kontakt sa provodnikom pod naponom moze i
metalne delove uredaja da dovede pod napon
i da izazove strujni udar.

m) Drzite elekiriéni kabl rotirajuéih alata za
umetanje dalje od sebe. Ako izgubite kontrolu
nad uredajem, kabl moZe da se preseée ili da
bude zahvaden, a rotirajuéi alat za umetanje
moze da zahvati Vadu $aku ili ruku.

n) Nikada ne odlaZite elektriéni alat pre nego
§to se alat za umetanje potpuno ne zaustavi.
Rotirajuéi alat za umetanje moze da dode u
kontakt sa povriinom na koju je odloZen, zbog
¢ega mozete da izgubite kontrolu nad elektrié-

nim alatom.

Nikada ne aktivirajte elektri¢ni alat kada ga
nosite. Rofirajuéi alat za umetanje moze u slu-

[e]

&ajnom kontaktu sa Vasom odeéom da zahvati
odedu i alat za umetanje moze da se zabode
u Vase telo.

Redovno ¢istite otvore za ventilaciju na
Vasem elekiriénom alatu. Ventilator motora
uvladi praginu u kuéiste i velika koli¢ina naku-
pliene metalne prasine moze da prouzrokuje
elekiri¢ne opasnosti.

P

Ne koristite elektri¢ni alat u blizini zapaljivih
materijala. Varnice mogu da zapale takve
materijale.

q

r) Ne koristite alate za umetanje za koje je
potrebna rashladna teénost. Koridéenje vode
ili drugih rashladnih te¢nosti moZe da dovede
do elekiri¢nog udara.

Ostale bezbednosne napomene
za koriséenje reznih alata

Povratni udar i odgovarajuée bezbednosne
napomene

Povratni udar je iznenadna reakcija usled zaglav-
liivanja ili blokiranja rotirajuée rezne ploge.
Zaglavljivanje ili blokiranje dovodi do naglog
zaustavljanja rotirajuéeg alata za umetanie.
Usled toga, elekirieni alat nad kojim je izgubliena
kontrola, ubrzava rotaciju suprotno od smera
rotacije alata.

Ako npr. brusna ploéa bude uhvaéena ili blokirana
u radnom predmetu, ivica brusne ploge koja je u3la
u radni predmet moze da zapne, usled ¢ega bru-
sna plo&a moZe da izleti i izazove povratni udar.
Brusna ploca se krece u tom sluéaju prema rukova-
ocu ili od njega, zavisno od smera rotacije ploce
na blokiranom mestu. Pri tome, brusne plog¢e mogu
i da puknu.

Povratni udar je posledica pogrednog ili neisprav-
nog koriéenja elektriénog alata. To moze da se
spreéi adekvatnim merama predostroZznosti, koje su
opisane u daliem tekstu.

a) Cvrsto drite elektricni alat, a svoje telo i ruke

C

b

postavite u poloZaj u kojem mozete da zau-
stavite sile povratnog udara. Uvek koristite
dodatnu ruéku, ukoliko postoji, kako biste
imali najveéu moguéu kontrolu nad povratnim
silama ili reaktivnim momentom kod ubrzanja
nakon pokretanja uredaja. Rukovalac moze
da savlada sile povratnog udara i reaktivne sile
adekvatnim merama predostroznosti.

Ne stavljajte svoju $aku nikada v blizinu alata
za umetanie, koji rotiraju. Alat za umetanje
moze kod povratnog udara da se kreée preko
Vase 3ake.

Izbegavaijte da se ruka nalazi u podruéju
ispred i iza rotirajuée rezne ploce. Povratni
udar tera elekiriéni alat u smeru suprotnom od
kretanja brusne ploge na mestu blokade.
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d)

e

f

h

Radite posebno oprezno u zoni uglova, ostrih
ivica itd. Spreéite da elektriéni alat odskoéi
od radnog predmeta i da se zaglavi. Rotiraju-
¢i alat za umetanie je sklon da se zaglavi na
uglovima, ostrim ivicama ili kada odsko&i od
radnog predmeta. To prouzrokuje gubitak kon-
trole ili povratni udar.

Ne koristite lan&ani ili nazubljeni list testere,
niti list za rezbarenije drveta, kao ni segmenti-
rane dijamantske ploée sa prorezima 3irim od
10 mm. Takvi alati za umetanje Eesto izazivaju
povratni udar ili gubitak kontrole nad elektri¢-
nim alatom.

Izbegavaite blokiranje rezne ploée ili previ-
sok povrsinski pritisak. Nemojte praviti predu-
boke rezove. Preoptereéenie rezne ploce poja-
&ava naprezanie i sklonost deformisanju ivica ili
blokiranju, a time i moguénost povratnog udara
ili preloma brusnog tela.

Ako se rezna ploé¢a zaglavi ili Vi prekinete
posao, iskljuéite uredaj i drzite ga bez pome-
ranja dok se plo¢a ne zaustavi. Nikada ne
pokusavaite da izvuéete iz reza reznu plodu
koja se jos uvek okreée, jer u suprotnom
moze da dode do povratnog udara. Pronadite
i otklonite uzrok zaglavljivania.

Nemojte ponovo da ukljuéujete elekiriéni alat,
sve dok se on nalazi u radnom predmetu.
Pustite reznu plo¢u da prvo dostigne svoj pun
broj obrtaja, pre nego $to pazljivo nastavite
seéenje. U suprotnom plo&a moze da se zaglavi,
da iskoéi iz radnog predmeta ili da prouzrokuje
povratni udar.

Poduprite ploée ili velike radne predmete, da
biste smanijili rizik od povratnog udara usled
zaglavljene rezne ploée. Veliki radni predmeti
mogu da se saviju pod sopstvenom feZinom.
Radni predmet mora da se podupre na obe
strane ploée, i fo u blizini reza i na ivici.

Budite posebno oprezni kod ,seéenja dzepo-
va“ u postojeéim zidovima ili drugim nevidlji-
vim podruéjima. Uranjajuéa rezna plo&a moze
da prouzrokuje povratni udar prilikom rezanja
vodova gasa ili vodovoda, elektriénih vodova ili
drugih predmeta.
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Dopunske napomene

Dopustene konstrukcije reznih ploéa
Dijamantska, pre¢nik ploce 89 mm, debljina ploge
maks. 1,8 mm

B Uvek nosite zastitnu masku protiv prasine!

B Uvek nosite stitnike za sluh!

Originalni pribor/originalni dodatni
uredaiji

B Koristite samo pribor i dodatne uredaje koji su
navedeni u uputstvu za upotrebu, odn. koji su
kompatibilni sa uredajem.

List testere za sedenje (simboli)

Nosite stitnike za sluh!
Nosite zastitne naoéare!
Nosite zastitne cipele!
Nosite zastitne rukavice!

Nosite zastitnu masku!

Nije dopusteno za mokro brusenie!

Dopusteni preénik alata

.
89 mm
@ Nije dopusteno boéno brusenje
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Bezbednosne napomene
za brusne alate

a) Opste napomene

Alati za brugenje su lomljivi, i zbog toga je potreb-
na najveéa paznja u rukovanju brusnim alatima.
Upotreba ostecenih, pogredno stegnutih ili umetnu-
tih brusnih alata je opasna i moZe da dovede do
povreda sa dalekoseznim posledicama.

b) Rukovanie, transport i éuvanje

Brusnim alatima treba da se rukuje pazljivo i treba
pazljiivo da ih transportujete. Brusne alate skladistite
tako da ne budu izloZeni mehani¢kim osteéenjima
ili 3tetnim uticajima okoline.

Izbegnite opasnost po Zivot usled

elekiriénog udara

B Redovno kontrolisite stanje aparata, elektriénog
kabla i priklju&nog utikaa. Ne koristite vise
aparat sa o$teéenim delovima. Nikada ne otva-
rajte aparat. Osteéen aparati, mrezni prikljuéni
kabl ili prikljuéni utika& znage opasnost po Zivot
usled elektri¢nog udara. Daijte Va3 aparat na
popravku ili zamenu delova servisu ili kvalifiko-
vanom elektri¢aru.

B Ne radite sa aparatom kada je vlazno, kao ni
u vlaznom okruZeniju.

B Kada radite na otvorenom, prikljuéite uredaj na
mrezu preko Fl zadfitne sklopke s maksimalnom
strujom preopterecenja od 30 mA. Koristite
samo produzni kabl koji je odobren za upotre-
bu u spoljnom podrugju.

NAPOMENA

> Uvek drzite mrezni kabl dalje od podru¢ja
rada masine i usmeravaijte ga unazad, od
masine.

/\ UPOZORENJE!
Zastitite se od laserskog zraéenja!

A

P max. <1 mW - X650 nm - EN 60825-1:2014
Uredaj sadrzi laser klase 2

> Ne usmeravaite laser na osobe ili Zivotinje.

> Nikada ne gledaite direktno u laser.
Laser mozZe da izazove osteéenije odiju.

> Ne usmeravaijte laserski zrak na jako reflektu-
juée materijale. Opasnost od reflektujuéeg
svetla.

> Zabranjeno je svako podedavanje kojim se
pojacava laserski zrak.
Postoji opasnost od povredal

> Ne odgovaramo za tete nastale manipula-
cijom laserskim uredajem, kao ni usled
nepostovanja bezbednosnih napomena.

> Budite oprezni ako koristite druge uredaje
za rukovanie ili podesavanije od onih koji su
navedeni u uputstvu ili ako koristite drugaciii
nadin rada, jer o moze da dovede do opa-
snog izlaganja zragenju.

NAPOMENA

B Ako se aparat ne koristi u skladu sa proizvo-
dackim uputstvom za rukovanje, moze da se

ugrozi predvidena zastita.
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OPASNOST!

Pogresno rukovanje baterijama moze

da dovede do pozara, eksplozija,

curenja opasnih materija ili drugih

opasnih situacija!

> Ne bacaijte baterije u vatru i ne izlaZite ih
visokoj temperaturi.

> Ne otvaraite baterije, nemojte da ih deformi-
3ete ili kratko spoijite, jer u tom sluéaju mogu
da iscure hemikalije, koje se u njima nalaze.

> Ne pokusavaijte da ponovo napunite baterije.
Samo one baterije, koje su obelezene kao
Lpunjive”, smeju ponovo da se pune. Postoji
opasnost od eksplozije!

> Redovno proveravaite baterije. Iscurela
kiselina iz baterija moZe da prouzrokuie traj-
ne Stefe na aparatu. Budite veoma oprezni
prilikom rukovanija oste¢enim ili iscurelim
baterijama. Opasnost od nagrizanja! Nosite
zastitne rukavice.

> Hemikalije koje cure iz baterije, mogu da
dovedu do nadrazaja koze. U sluéaju kon-
takta sa kozom, isperite koZzu sa puno vode.
Ukoliko hemikalije dospeju u oéi, temelino
ih isperite sa puno vode, ne trljajte ih i od-
mah potraziti lekarsku pomoé.

> Baterije ne smeju da dospeiju u degje ruke.
Deca bi mogla da stave baterije u usta i da
ih progutaju. Ukoliko se proguta baterija, od-
mah mora da se potrazi medicinska pomoé.

> Ne smeju da se mesaju razligiti tipovi bateri-
ja, odn. akumulatora.

> Stavite baterije uvek sa ispravnim polaritetom,
u suprotnom, postoji opasnost od praska.

> |zvadite baterije iz aparata, ako ga ne koristite
duzZe vreme.
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Stavljanje/zamena baterije

B Otvorite poklopac pregrade za baterije
odgovarajuéim krstastim odvijacem.

B |zvadite eventualno istroenu bateriju.

B Stavite novu dugme bateriju od 3V, tip
CR 2032, shodno polaritetu. Ponovo pritegnite
poklopac pregrade za baterije .

/\ OPREZ!

> Ako koristite druge uredaje za rukovanie ili
pode3avanije od onih koji su navedeni u uput-
stvu ili ako izvodite drugadiji nacin rada, to
moze da dovede do opasnog izlaganija zra-
cenju.

Pustanje u rad

NAPOMENA

> Aparat je opremlien LED svetilkom za indika-
ciju priklju¢ka na mrezu/kontrolu @.
Ona svetli crveno, ¢im je uredaj priklju¢en
na elektriénu mrezu.
Time ona signalizira da je uredaj pod napo-
nom.

Proverite osnovnu ploéu/stitnik

UPOZORENJE! OPASNOST OD
A POVREDA! Pre obavljanja radova
na uvredaju, uvek izvucite mrezni
utikaé iz utiénice.
4 Pre svake upotrebe proverite pokretljivost
osnovne ploce @.

4 Pritisnite blokadu ukljugivanja @ i drzite je u
tom poloZaju. Spustite uranjajuéu testeru. Na taj
nadin proveravate funkciju osnovne ploce @.
Mora da bude lako pokretljiva. Ne sme da se
zaglavi.

4 Nakon otpustanja, mora lagano sama da se
vrati u osnovni poloZaj.
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Ukljuéivanie i iskljuivanje

Ukljuéivanie:

¢ Pritisnite blokadu uklju¢ivanja @ i drzite je u
tom poloZaju.

¢ Prifisnite prekida¢ za ukljucivanie/iskljugivanje €.
Nakon 3fo se uredaj pokrene, mozete ponovo da
pustite blokadu uklju¢ivanja @.

Iskljuéivanie:

4 Pustite prekida¢ za ukljugivanje/iskljuéivanie €.

Predbiranje dubine reza

NAPOMENA

> Preporucujemo da izaberete dubinu secenja
za oko 2 mm veéu od debljine materijala.

Tako postizete Cistiji rez.

4 Otpustite brzostezuéu polugu za predbiranje
dubine reza @. Podesite na skali Zeljenu dubinu
reza @. Ponovo pritegnite brzostezuéu polugu.

Montaza paralelnog graniénika

¢ Otpustite vijak paralelnog grani¢nika @ na
osnovnoj ploci @. Stavite paralelni grani¢nik
u drzag paralelnog graniénika @. Ponovo prite-
gnite vijak paralelnog grani¢nika @.

Rukovanije uranjaju¢om testerom

1. Postavite masinu na materijal. Vodite masinu uz
pomoé paralelnog grani¢nika ) ili nacrtane
linije.

2. Pritisnite blokadu ukljuéivanja @ i drzite je u
tom poloZaju. Pritisnite prekidaé za uklju&ivanje/
iskljucivanje €.

3. Guraijte uredaj unapred, kako bi se uranjajuéa
testera spustila. Sada mozete pustiti blokadu

ukljugivanja @.

4. Rezite umerenim pritiskom.

Tipovi lista testere
Tipovi lista testere koji se isporuéuju uz uredaj,
pokrivaju najéed¢a podruéja primene.

HSS list kruzne testere @) Z89/60
Opis: & 89 mm, sa 60 zubaca

Namena: Meko drvo i meki metali

HSS list kruzne testere ¢ Z89/80
Opis: @ 89 mm, sa 80 zubaca

Namena: Meko drvo i meki metali

Dijamantski list testere za presecanje @& Z89
Opis: & 89 mm

Namena: Keramika i kamen

TCT list testere € Z89/30

Opis: & 89 mm, sa 30 zubaca

Namena: Drvo i plastika

Oznacdavanije linije reza

Prozor za pradenie linije reza sluZi preciznom
vodenju masine po liniji reza na radnom predmetu.

4 Za precizan rez postavite masinu na radni pred-
met, tako da se oznaka reza pojavi u prozoru
za pracenie linije reza (®.
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Prikljuc¢ivanje jedinice za usisavanja
pilievine

NAPOMENA

> Kada radite sa drvetom duZe vreme, a po-
sebno kada radite sa materijalima koiji stvara-
ju opasnu prasinu, povezite uredaj sa spolj-
nim uredajem za uklanjanje prasine koji je
pogodan za taj materijal.

> Proverite pravilno priévriéivanije usisava&a.

> Takode se pridrzavajte uputstva za upotrebu
uredaja za uklanjanje prasine.

> Pridrzavaite se propisa koji vaze u vadoj
zemlji za materijale koji ée se obradivati.

¢ Gurnite usisnu cev @ na prikljuéak za usisava-
nje prasine @ i blokirajte je.

4 Prikljugite odobren uredaj za usisavanje prasine
i pilievine na usisnu cev €.

Zamena lista testere
UPOZORENJE! OPASNOST OD
A POVREDA! Pre obavljanja radova
na uvredaju, uvek izvucite mrezni
utikaé iz utiénice.
1. Pritisnite blokadu vretena B i odvrnite imbus-
klju¢em €D stezni vijok @ (za otvaranje, okrenite
u smeru kretanja kazalike na satu). Sada skinite
stezni vijak @) i steznu prirubnicu @ (vidi i
sliku B).
2. Podesite dubinu se¢enja u maksimalan polozaj.
3. Prifisnite blokadu uklju¢ivanja @ i drzite je
u tom poloZaju. Zakrenite osnovnu ploéu @
nagore.
4. Skinite list testere (B

5. Novi list testere stavite obrnutim redosledom
u odnosu na postupak skidanija.

6. Pritisnite blokadu vretena (B (dok ne uskoéi)
i pritegnite imbus-klju¢em @) stezni vijak (.

B Strelica na listu testere mora da se podudara

sa strelicom smera rotacije #~ (smer kretania,
ozna&en na uredaiju).
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Ukljuéivanie i iskljuivanje lasera

Ukljuéivanije
4 Pritisnite prekida& za ukljugivanje/isklju¢ivanje

lasera €.

Iskljuéivanje

4 Ponovo pritisnite prekidaé za uklju&ivanje/
iskljucivanje lasera €.

NAPOMENA

> Ako je baterija istrodena, zamenite je novom

dugme baterijom od 3 V, tip CR 2032.
Cis¢enje i odrzavanje
UPOZORENJE! OPASNOST OD
A POVREDA! Pre obavljanja radova

na uvredaju, uvek izvucite mrezni
utikaé iz uti¢nice.

NAPOMENA

> Grafitne éetkice neka zameni proizvodag,
njegova korisnicka sluzba ili sliéno kvalifiko-
vana osoba.

B Ogistite uredaj po zavrietku posla.

B Za &idéenije kuéista koristite krpu, a nikako
benzin, rastvaraée ili sredstva za &iséenje.

B Uvek &uvaijte podrugje oko zadtitne navlake
&istim. Uklonite prasinu i strugotine Eetkom ili
komprimovanim vazduhom.



///|PARKSIDE

Odlaganije
@ AmbalaZza se sastoji od ekoloskih
%@ materijala koje moZete da odlozite

putem lokalnih mesta za reciklazu.

Ne bacajte elektriéne
alate u kuéni otpad!

U skladu sa Evropskom direktivom

2012/19/EU, upotreblieni elektri¢ni
alati moraju da se sakupljaju odvojeno i da se
recikliraju na ekoloski prihvatljiv nagin.

O moguénostima za odlaganje dotrajalog apara-
ta, saznacete u Vadoj opstinskoj ili gradskoj upravi.

Odlaganie baterija

Baterije/akumulatori moraju da se

reickliraju v skladu sa direktivom

2006/66/EC i ne smeju da se odlazu
u kuéni otpad. Svaki potro3aé je zakonski obave-
zan da preda baterije/akumulatore na sabirnom
mestu u svojoj mesnoj zajednici/gradskom kvartu ili
prodavnici. Ova obaveza sluZi u svrhu moguénosti
predaje baterija/akumulatora na ekoloski prihvatlji-
vo odlaganie. Vratite baterije/akumulatore samo u
ispraznjenom stanju. Pre odlaganija, izvadite bateri-
ie iz uredaja.

Odlozite ambalazu na ekoloski
prihvatljiv na&in. Obratite paznju na
oznaku na razligitim ambalaznim
materijalima i, ako je potrebno, odvoji-
te cmbolazne materijale zasebno. Ambalazni
materijali su ozna&eni skraéenicama (a) i ciframa (b)
sa sledecim znagenjem: 1-7: Plastika,

20-22: Hartija i karton, 80-98: Kompozitni
materijali.
S O moguénostima za odlaganje
2 dorrq]glih proizvoda sqzngc'e’rle u
%A Vasoj opitinskoj ili gradskoj upravi.

GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i
obavezama koje proisticu iz Zakona o zadfiti potro-
3ada, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.
Ova garancija ni na koji naéin ne utiée, niti isklju-
&uje prava koja kupac ima u skladu sa vazedim
Zakonom o zastiti potro§ada po osnovu zakonske
odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba
predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima oba-
vezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima
definisanim u ovoj izjavi, obezbed:i:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku,
koiji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog
gredaka u proizvodnii i materijaluy, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim
ovom garancijskom izjavom, u sluaju da oprav-
ka nije moguéa, ili

- ako otklanjanje kvara nije moguée, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novea.

Ukupan rok garancije je 3 godina.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a 3to se dokazuije fiskalnim ragunom.

Garancija vaZi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac mozZe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom
od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem

na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
fiskalnog racuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom
roku, prodavac ée izvriiti otklanjanje kvarova i
nedostataka na proizvodu u roku predvidenim
Zakonom.
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Garantni uslovi

Pre obraéanja prodavcu za tehnicku pomoé,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih
potrebnih uslova naznagenih u Uputstvu za upo-
trebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripada-
juée delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku
kupovine.

Popravke u roku garancije

Garancija vazi pocev od dana kada je roba
predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka. U
istom periodu davalac garancije, odnosno proda-
vac je u obavezi da otkloni sve tehnicke kvarove
bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima

1. Ukoliko prodaveu uz aparat nije priloZen fiskal-

ni ra¢un sa datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sliénim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i odte¢enja na ure-
daiju posledica delovanja spoljnih uticaja, kao
$to su: velika vlaga, previsoka i suvie niska
temperatura (pucanije cevi usled smrzavanja,
odteéenja gumenih delova, rdanije, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koridéen u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi tre¢e
neovla3éeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koris¢en u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je &id¢enje i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koriséen u profesionalne
svrhe.
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Garantni rok ne vazi kod

- normalnog trodenja kapaciteta akumulatora

- komercijalne upotrebe proizvoda

- odtecenia ili izmena proizvoda od strane kupca

- nepostovanja propisa u pogledu bezbednosti
i odrzavanja, gresaka u rukovaniju

- Steta usled elementarnih nepogoda

Elektri¢na testera

Naziv proizvoda S
za uranjanje

Model PTS 710 A2

IAN / Serijski broj |353273_2007

KOMPERNASS
HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM,
NEMACKA

www.kompernoss.com

Proizvodag

ICOM
COMMUNICATIONS doo,
Novosadski put 68,

21203 Veternik,

Republika Srbija,

tel. 021 3000 151,

mob. 0600992648,

e-mail: kompernass@lidl.rs

Ovlaséeni serviser

Datum predaje

" s datum sa fiskalnog rauna
robe potro$adu

Lidl Srbija KD,

Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova,
Republika Srbija,

tel. 0800-300-199,
e-mail: kontakt@lidl.rs

Uvozi i stavlja
u promet

/\ UPOZORENJE!

> Daijte Va3 uredaj na popravku servisu ili
kvalifikovanom elektri¢ary, i to samo sa ori-
ginalnim rezervnim delovima. Na taj nadin
bezbednost uredaja ostaje nepromenjena.

> Zamenu utikaéa ili prikljuénog kabla treba
uvek da obavlja proizvodaé uredaja ili
njegova korisni¢ka sluzba. Na taj nacin
bezbednost uredaja ostaje nepromenijena.
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Prevod originalne Izjave o usaglasenosti

Mi, preduze¢e KOMPERNASS HANDELS GMBH, lice odgovorno za dokumentaciju: g. Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, 44867 BOHUM, NEMACKA, ovim izjavljujemo da je ovaj proizvod u skladu sa sledecim

standardima, normativnim dokumentima i EZ direktivama:

Direktiva za masine
(2006/42/EC)

Elektromagnetna kompatibilnost
(2014/30/EV)

RoHS direktiva

(2011/65/EU)*

* Iskljugivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodag. Gore opisan predmet Izjave
ispunjava propise Direktive 2011/65/EU Evropskog parlamenta i saveta od 8. juna 2011. za ograniéenje upotrebe
odredenih opasnih materija u elekiriénim i elekironskim uredajima.

Primenjeni harmonizovani standardi
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-5:2014

EN 60745-2-22:2011+A11
ENISO 12100:2010

EN 55014-1:2006+AT1+A2
EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Tip/naziv uredaja: Elektriéna testera za uranjanje PTS 710 A2
Godina proizvodnije: 11-2020.
Serijski broj: IAN 353273_2007

Bohum, 12.11.2020.

Semi Uguzlu
- Menadzer kvaliteta -

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmene u svrhu daljeg razvoja proizvoda.
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HAEKTPIKO AIZKOMPIONO
PTS 710 A2

Eicaywyrn)

2ag ouyxaipoupe yia TNV ayopd TG véag oag
ouokeung. To poidy mou amokTioare eival éva
Tpoidy uynhg moidtTag. Or 0dnyieg xprong
armoteholy TuRpa autol Tou TPoiodvTog. MNepihap-
Bavouv onpavrikég umodeiéeig yia Ty aoddaleiq,
™ XPnon kai v anoppiyn. Mpiv amoé m xpnon
Tou Tpoidvtog, e€oikeiwbeite pe OAeg TG uTTodeileig
Xelpiopou kal acpaleiag. XpnoipoToleite To Tpoi-
OV amokAEIOTIKA OTIWG TTEPIYPAdETAl KAl YIa TOUG
avadepdpevoug Topeig xprong. Mapadidere Oha
10 tyypada ot mepinTon mapadoong Tou mpoid-
VTOG O€ TPITOUG,.

MpofAerropsvn xprion

To pnxavnua mpoPAémerar kuping yia m Sieéaywyn
KQTa PAKOG KAl eyKAPCIWY KOTIOV OF KOTTEG pe epfu-
Bion Tou mpioviol pe otaBepry faon oe cupmayig
&iMo, popiocavideg, k6vTpa mhakE, aloupivio,
mhakidia, TéTpa, MAaoTkG kal uNikd ehadpIidy kata-
okeutv. K&Be GMn xpron A peratpor Tou pnxavr-
patog Bewpeitar pn olpdwvn pe Toug kavoviopolg
kai evéxel onpavtikolg kivdlvoug atuynpdarey. Aev

npoopilerar yia emayyehuariki xpfion.
Eommhiopog

@ Mrpooriv xeipohaPBh

O Dpayn evepyoroinong

© Aiakorg ON/OFF

O Miocw ye1poraPh

@ Auyvia evepyoroinong/ehéyxou
O Karddio olvdeong Siktuou

@ Midka Baong

O AiaBabyion yia To Babog korig
© Mpoemdoyn Baboug kormg

(O MapdMnhog avacTohéag

® Yrodoyn mapdMnou avactoléa
D Bida mapdMnhou avactoréa

® Mapdbupo ommikAg emadng ypappig KoThg
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Eikova A

@ Kahuppa BAkng prrarapiay

@ ZUvdeon yia mv amoppodnon okovng
O Acddhion arpdxrou

Eikova B

® Oavida cvodpiéng

O Bida clopiéng

O Aenida mpioviol

@ Ecutepikd e&aywvo kheidi

Eikova C

@ Aiakorng ON/OFF yia Aéilep

@ Avoiypa e£68ou Milep

Eikéva D

@ Aiapavrévia Aemida korg

@D Aerida Siokompiovou HSS Z89/60
@ Aemida Siokompiovou HSS Z89/80
@ Aerrida mpioviots TCT Z89/30

@ Zwhivag amoppddnong

Mapadoriog eZomMicpog
1 Hhektpikd Siokompiovo
1 Aemrida mpioviot TCT Z89/30
1 Aigpavrévia Aemrida korng
1 Aemida Siokompiovou HSS Z89/60
1 Aemida Siokompiovou HSS Z89/80
1 Mapdainhog avactohéag
1 Zwhrivag amoppodnong
1 Ecwrepikd e€aywvikd kheidi
1 Bahitodki petadopag
1 keNi koupTioU
(kaNTepn TTpiv amd v nuepopnvia 05/2024)
1 Eyxeipidio odnyiov xpriong
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Texvikd XapakTnpIoTIKa

Ovopaorikn 1oxUg 710 W

Ovopaorikn Taon 230V ~, 50 Hz
(evaMaoodpevo
pebpal)

ApiBudg otpoduv peravri  n/n; 5500 min!

i
89 mm
.l e 27 mm

Aidoraon omeipoparog Mé
I1/1E] (&1mmAf pdvwon)

Karnyopia mpootaciag

MAnpodopicg Bopufou kai kpadaophv

H nipfy pérpnong BopliBou umohoyioTnke clpdwva
pe 1o mpoTuTo EN 62841, H A-otaBpiopévn otdb-
un BopuPou Tou nhektpikol epyaleiou Tapoucid-
Le1 ouviBug Ta akdlouba oroiysia:

3140un nxnTikAG Teong L,, = 100 dB (A)
ABePaiomra K,,= 3 dB
3180pn nxnTikig amédoong L,,=111 dB(A)

ABePaidmra Kya= 3 dB
N

)
) Dopars npooracia yia myv akofy!

-

ZuvoMiki} Tipf kpadaopwv Zuvoliki Tipn

kpadaophv

Kot &dhou Aw= 22 m/s’
ABefaidmra K=1,5 m/s?
Kot pérakho au= 2,6 m/s
ABePaidmra K=1,5 m/s?

YMNOAEI=H

> O1 avadepodpeveg oUVONIKEG TIHEG Kpada-
OHWV Kal Ol aVAPEPOPEVEG TIPEG EKTTOUTING
BopUPou éxouv perpnbei clpdwva pe pia
npoTun Siadikacia e\dyxou kai prropouv
va xpnoipomoinBoly yia T clykpion evog
NAEKTPIKOU epyaleiou pe éva AANo.

> O1 avadepodpeveg Tipég ekmropmng kpada-
OHWV Kal Ol AVAPEPOHEVEG TIPEG EKTTOMTING
BopUPou pmopolv, emmiong, va xpnoipotoin-
Bolv yia pia apyikn ekTipnon Tou popriou.

A\ NPOEIAOMOIHEH!

> O ekmopmiég kpadaopdy kai Bopifou
prTopei, kard T S1ApkeIa TNG TTPAYPATIKAG
XPNONG Tou NAEKTPIKOU epyaleiou, va atrokAL-
VOUV aTto TIG avadpePOHEVEG TIPEG, avaloya
pe To €idogG Kal TOV TPOTTO TTOU XPNOIPOTIOIE-
Ta1 To NAEKTPIKO epyaleio, KUpiwg avaloya
pe To €idog Tou Tepayiou emeéepyaaiag,.

> [Mpoomabeite va Siatnpeite v emPapuvon
oe 600 T0 SuvaTdy xapnhotepa emimeda.
Mapadeypatika pérpa peiwong g empPapuv-
ong Moyw doviioewy eivar n xprion yaviov
KaTd TN XPNor Tou epyaleiou Kai o TepIopl-
opoG Tou Xpdvou epyaciag. ESw mpémer va
ouvurmohoyilovral 6Aa Ta pépn Tou KUKAou
epyaciag (mapadeiyparog xapiv, xpdvol,
KOTA TOUG OTTOIOUG TO NAEKTPIKO epyaleio
€ival ATTeEVEPYOTIOINKEVO, Kal XPOVOI, KaTd
TOUG OTTOIOUG Eival PHEV EVEPYOTTOINHEVO, ANNG

Aerroupyei xwpig doprtio).

Fevikiq urrodsisig
aodalsiag yia nhekTpika
epyalsia

/\ NPOEIAOMOIHZH!

> Aiafaote 6\eg Tig umrodeiaig acdaleiag,
116 0nyitg, TIG €IKOVEG Kal Ta TEXVIKA Xapa-
KTNPIOTIKG TTou ouvodelouy autd 1o
nAekTpIKO epyaleio. [Mapaleipeig kard Ty
THPNON TV TAPakdTw odnylwy Pmopoly
va mpokaiécouy nhektpomAnéia, mupkayid
kai/f oofapolg Tpaupatiopolg.

Dulaére OXeg Tig unodeieig acdaleiag kai Tig
odnyieg, yia va propeirte va avarpééere oc autiq
peANOVTIKA.

O xpnoipomololpevog ot autig Tig umodeiéeig
aodakeiag 6pog «HAekTpIKO epyaleio» avadéperal
oe NAekTpIKA epyaleia (pe kaladio pelparog) ou
AeIToupyouv pe pelpa Kal o€ NAeKTPIKG epyaheia
(xwpig kaAwdio pedpatog) mou Aemoupyolyv pécw
CUCOWPEUTH.
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1. Aodpaleia oTo XwWpo epyaoiag

a) Aiatnpeite To xwpo epyaciag oag kabapd kai
dpovrilere yia emapkiy pwtiopd. H akaracta-
oia Kal o1 pn $WTIcPEVOI XWPOI Epyaciag pro-
pouv va odnyfoouv ot atuyfpata.

B

Mnv epyaleoTe pe To NAekTPIKO epyaleio o€
ekpii&ipa mepifaihovra pe ebpAekta vypa,

aipia ) okovn. Ta nhektpikd epyaieia Snuioup-

yolv omvOnpeg, ol omoiol prropolv va mpoka-
Moouv avadiedn otn okoévn ) oToug aTpoug.

Kpatare Ta maibia kai a\\a aropa pakpid
KaTa TN XPRon Tou NAEKTPIKOU epyaleiou. 2e
mepimTeon Sidomaocng TG TPOooxAG, HTTopEi
va XAOETE TOV £AEYXO TOU NAEKTPIKOU EpyaEiou.

Y

g

HAexTpikr) aodpalaia

a) To Buopa clvdeong Tou nhektpikol epyaheiou
npénel va taipiala oty mpida. To Blopa Sev
emTpémeral va tpomomoinBsi pe kavévav
TPOTIO.

Mnv xpnoiporoisite Biopara mpocappoyiwv
padi pe yerwpéva nhektpikd epyaleia.

Ta Buopara mou Sev éxouv TpomoroinBsi kai o1
kataMnAeg Tpileg peiovouy Tov kivéuvo nhe-
krpormAniag.

B

Arrodelyere T cwparikn emadr) pe yeiwpéveg
emdaveieg, 6mwg cwhrveg, Oeppavtika ocopa-
10, eoTieg ka1 uyeia. Ymapye auvénpivog
kivbuvog Aoyw niektpominéiag drav To cwpa
oag &ival YEIQpEVO.

Kparare ta nAektpika epyaleia pakpid amé
Bpoxn fi v uypaocia. H Sisicbuon vepou oe
¢va nAekTpIkG epyaleio audvel Tov kivéuvo
nAektpormAnéiag.

Y

6

Mn xpnoiporroisite To kalwdio clvdeong
4oKota, T.X. Yia va petadépere To NAEKTPIKO

gpyaleio, va To Kpepdoete ) yia va amoouvdi-

oere To Puopa and my mpila. Kparare To

kalhdio olvdeong pakpid amd uynhig Oeppo-

kpaoieg, ANadia, aixpnpi akpeg A Kivolupeva
pépn. Ta ¢Bappéva f prepdepéva karwdia olyv-
Seong auéavouv tov kivduvo nhektpominéiag,.

40 GR | CY

‘Orav epyaleote pe éva nAekTpikd epyaleio o€
e&wTtEpIKS XOPO, XPNOIHOTIOIEITE QTTOKAEIOTIKA
eykekpipéva yia e€wtepikolg xwpoug kakwdia
mpoékraong. H xpron kardAnhou yia e&wrepr-
k6 XxOpo kahwdiou TpoikTaong peIOvEl Tov
kivéuvo niektpominéiag.

ot) Eav Sev propei va amodeuyBzi n Aerroupyia

Tou NAeKTpIKOU epyaleiou ot uypod TepIBai-
Mov, xpnotporroigite Siakomm acdaleiag.
H xprion Siakémm acdaleiag peiwvel Tov
kivéuvo nhekrporinéiag.

3. Aopalsaia ardpwv

a) Na siote mpoozkTiKoi, TPpOGEXETE TI KAVETE KA

Xpnoiporoisite T Moyikr o6tav epyaleote pe
éva nAekTpIKO epyaleio. Mn xpnoiporoisire
NAEeKTPIKG epyaleia eav gioTe Koupaopévol f
UTTO TNV ETTAPEIQ VOPKWTIKWY, aAKOOA 1 dap-
pakav. Eva poévo Aerrré ampooeéiag kard m
XP1ON TOU NAEKTPIKOU epyaleiou apkei yia va
odnynoel ot coPapolg Tpaupanopolg.

B) Dopare atopikd mpooTareuTikéd e€omAiopo Kal

Y

6

mavra yuahid mpooraaiag. Orav ¢popare aropr-
k6 TpooTateuTikd e€oTAIopO, 6TIWG paoka yia
™ okovn, aviiohioBnTiké umodnpara acdaleiag,
KPAvog f) TPooTacia yia TV akor), avaloya pe
10 £i60g ka1 T xpfion Tou NAekTpikoU epyaheiou,
peioveral o kivéuvog TpaupaTiopoy.

Arodetyere Tuxdv akouoia évapén Aeiroupyi-
ac. BeBaiwveote 61 To nhekTpikd epyaleio éxen
amevepyomoinBsi, mpotol 1o cuvdicere otV
tpododooia pelparog kai/f To cuoowpeuT,
1O onkwoere 1 To peradépere. Orav peradépere
T0 NAeKTPIKOG epyaleio kal éxere To SayxTuho oTO
S1akoTTN 1 ouvdieTe TO NAEKTPIKG Epyaleio
EVEPYOTIOINUEVO OTNV TTApoxr PEUPATOG, PTTOPE
va mpokAnBolv aruyfuara.

Armopakpuvere epyakeia pUBpiong fi pnxavika
kAe1d1d, TIpIV EvEPYOTTOINOETE TO NAEKTPIKO
epyaheio. Eva epyakeio f khadi, To omoio Bpi-
OKETAI OF £Va TIEPIOTPEPOPEVO TURHA TOU NAE-
KTPIKOU epyaleiou, pmopei va odnynoel ot
TpaupaTiopoUg.
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¢) Amodelyere \dBog oTdon Tou ohparog.
Dpovrilere yia pia achaliy otdon kai diatn-
peite Tavra v 1copporia. Erol, propeite va
eNEYXETE TO NAEKTPIKO epyaleio KaAUTEpa OF pn
AVApEVOHEVEG KATAOTATEIG.

o1) Qopare kardAnho pouxiopd. Mn dopare
pakpid pouxa f koopnpara. Kparare ta pak-
\id kai Ta pouxa PakpIa amd KIVOUHEVa THR-
para. Ta xakapd polxa, Ta Koopfpara f Ta
HaKpIA PaANIG prTopoly va macTouv amo Ki-
voupeva TURpaTa.

{) Eav prropouv va cuvappoloynBolv Siaraleig
amoppodnang kai gul\oyng oKovNg, autég
Oa npémel va ouvdiovral kal va xpnoipotor-
ouvral owotd. H xpron piag diaraéng avap-
pOdNONG OKOVNG PTTOpPE! va peIbTE Toug KivOU-
voug amd T okovn.

n) Mn vieBere 600 ociyoupor yia Tov tautd cag
Kal PNV ayvogite Toug kavoveg achaleiag yia
NAekTPIKG epyaleia, akopn kai eav éxere eor-
ke1wOei pe To NhekTpIKd epyaleio ANoyw ou-
XVNG XPNong. ApOoekTeg evipyeleg pTopouv
va odnyfoouv pioa ot kKAaopara Tou Seutepo-
Mémrou ot coPapolg Tpaupatiopoug.

4. Xprjon kai XeIpIoHOG TOU
NA&KTpIKOU gpyalsiou

a) Mny kararroveite To nAekTpIKO epyaleio. Xpr-

CIOTTOIEITE YIa TV £pyacia oag To avrioToixo
NAeKTPIKG gpyaleio. Me To kataAnlo nhekrpikd
epyaieio epyaleote kaNiTepa kal acparéoTepa

oto S0Btv medio anddoong.

B) Mn xpnoiporoisite NAekTpIKAG epyaleia, TwV

omoiwv o diakdmng éxel umootei BAaPn. Eva
NAekTpIKd epyaleio, To ommoio Sev pmopei MAéov
va evepyoroindei 1} amevepyormoinBe, eival
emkivouvo Kal TPETEl va EMOoKEUaTEi.

Amnocuvéiere To Biopa and Ty npila kai/n
QTTOPAKPUVETE TOV ATTOCTIQHEVO OCUCCWPEUTH,
mpiv Sieayere pubpioeig ot cuokeun, mpiv
aladere pipn epyaleivv xprong rf mpiv armo-
Onkeloete To NAekTpIKS epyaleio. Autd To
pitpo acdakeiag epmodiler n pn nOehnpévn
€KKIVNOT TOU NAEKTPIKOU epyaheiou.

Y

8)

£)

@Duldare Ta pn xpnoipomoinpéva NAEKTPIKA
tpyaleia o onpsia pn mpoofaoipa yia Ta
maibia. Mnv emtpémere va xpnoipormoioly to
NAEKTPIKS epyaleio Atopa, Ta omoia Sev éxouv
e&oikeiwBsi padi Tou 1 Sev éxouv SiaPaoel
autég TiG 0dnyieg. Ta nhexTpikd epyakeia eival
emkivduva 61av xpnoipomololvral amd dmepa
aropa.

DOpovrilere Ta nhekTpika epyalcia Kal Ta p-
yaXeia xpriong pe mpoooxn. EAéyxere edv ta
KIvoUpeva pépn Aeiroupyoulv owoTd kai Sev
KOA\Gve, €av kdrrola pépn €xouv oTraoEl 1)
mrapoucialouv téroia BAAPn, wote va emnped-
{erai n herroupyia Tou nhekTpikoU epyaleiou.
Ta eapmpara pe PAaPn mpéme va emokeud-
{ovral ipiv amd T Xprion Tou NAeKTPIKOU
epyaleiou. MoA\d amé 1a atuxripara opeilovral
OTNV KAKI) OUVTAPNOT TOV NAEKTPIKGOY EQYANEIV.

o) Aiatnpeite Ta epyaleia KOTAG aixpned Kai

4

n

5

a

kaBapa. Ta mpooekTika dpovriopiva epyaleia
KOTING HE QIXHNPEG AKHEG KOTTAG KOAGVE Aiyo-
TEPO KAl EIVAl EUKOAOTEPA OTO XEIPIOPO.
Xpnoipotroicite To NAekTPIKO epyaleio, Ta
gpyaleia Xpiong, KAT., cUpdwva pe autég Tig
odényieg. AapPavere umoyn Tig ouvOikeg
epyaoiag kai v mpog Sieaywyn evépyeia. H
XPNon nAektpikov epyaleiwy yia Siadoperikig
amo TG TpoPAemopeveg XpRoelg propei va odn-
ynoe ot emkivouveg KaTaoTaoElG.

O1 xaipoXafig kai o1 embaveieg autwv mpimel
va tivar oteyvig, kaBapig, xwpig Aadia kai
ypdoa. O1 ohiaBnpég haPég kar emddveieg Sev
emTPETOUV TOV aodalr XEIPIOPO Kal ¢AeyXo Tou
nAekTpiKOU epyaleiou oe ampoPAerTeg kataoTd-
oEIG.

ZipPig

To nAekTpikS epyaleio oag TPEMEl VA EMOKEU-
&lerar amokAeioika and e&adikeupévo adikd
TTIPOCWTIIKOG KAl HOVO pE YVAOIa avTaAAaKTIKA.
Kard autév Tov 1pomo, Siatnpeital n acddeia

TOU NAEKTPIKOU pyaleiou.
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Yrrod:iaig aopalsiag a1dikig
yia T ouokeun

Yrmrodzidaig aodaleiag yia 6la
Ta rpIGVIa

Aiadikaocia mipiovioparog

a)

B

Y

6

£)

KINAYNOZX! Ta xépia oag Sev emrpé-

meral va Gravouv oTo onpeio Tpiovi-
oparog kai oty Aemmida mpioviol. Me To éva
oag xtp1 kpatare Ty Tpoadem Aafi f To mepi-

BAnpa Tou porép. Orav kai ta o xépia kpatd-
ve To pidvi, Sev uTApyEl MepiTTwON va Tpaupa-

TioToUV amd T Aemmida Tou mpIoviol.

Mnv mdvere kaTw ané To Tepayio emeéepyaai-
ag. To MpooTaTeuTiKO KAAUPHA KATW ATTd TO
tepayio emelepyaociag Sev propti va oag mpo-
orateloel amé T Aermida mpioviol.
MNpooappdorte To Babog komng oto mayog
Tou Tepayiou emelepyaciag. Kdtw amé 1o
tepayio emelepyaciag Oa mpémer va sival opard
Nydtepo amd dva mpeg Uyog oddvrwong.
MoTé pnv KpaTaTe TO TTPOG KOTTF TEPAXIO ETTE-
&epyaoiag oto xépi N mavw amd o mod!.
Aodalilere To Tepayio emedepyaoiag ot pia
o1aBepr) umodoxn. Eivar onpavrikd va oteped-
vere KaAd 1o Tepayio emeéepyaociag, GoTe va
ehayioTomoleite Tov kivouvo emadng pe To chpa,
TuXOV pdykepa g Aemdag mpioviol A amo-
Aela Tou eléyyou.

Midvere To nAekTpIkS epyaleio povo amod Tig
povwpéveg AaPég otav Sielayere epyaoicg,
KaTd TIG oTToi€g To epyalsio epappoyng prro-
PEi va ouvavTioel KPUHHEVOUG aywyoug peu-
parog. H emadr| pe évav peupatodpopo aywyod

Otrer kai Ta peTa\IKG pépn Tou NAeTpIkOU Epya-

Aelou U6 TaoN, Mpokahwvrag nhektpormAnéia.

ot) Znig Siaprkeig KoTIEG XpnoipoTolgite mavra

¢vav avaoTo)éa | évav ioio odnyd akpov. Erol
SieukoNUverar n akpifeia kothg kal peioveral n
mOavétra paykopatog Mg Aemidag mpiovio.
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n)

0)

Xpnoiporoigite mavra Aemideg mpioviol ow-
oToU peyiBoug kal pe Ty avricToixn ot uto-
Soxng (m.x. oxfparog aotépa fj oTpoyyulic).
O \emmibeg mpiovioy, o1 omoieg Sev Taipialouy
ota eaprApara cuvappoldynong, kivolvrai
akavdviota kai odnyolv ot amwAeia Tou eAéyxou.

Moré pn xpnoiporoieite GOappéveg i} AaOog
podéheg N Pideg Aemidwv mpioviol. O podideg
kai o1 Bideg Tov Aemmidwy £xouv karaokeuaoTe
adIKd yia 1o TpIdvi oag, yia péyiotn amddoon
kal acpaAeia Aeiroupyiag.

Mepairipw urnrod:ilaig aodalsiag yia
o6)a Ta npidvia

Avremotpodn - Artieg kai avrioToixeg urodeileig
aodalsiag

H avremorpodn sivar n Eadvik aviidpaon Aoyw
piag Aemidag mou paykovel, odnvave f giva
N&Bog pubpiopivn kar odnyei o€ pn eheyxdpevn
kivnon tou Tipioviou é€w amd To Tepdyio emeep-
yaoiag mpog v katelBuvor Tou xeipIoT.

‘Orav n Aemida mpioviol paykhoel | odnvace
OTO ONpEio KAEICIHATOG TOU KEVOU TTPIOVIGHATOq
pTAokdpel kai n 1oxUG Tou potép amwbel T
ouokeur TTpog TNV katelBuvon Tou eipioT)

Eav n Aemida mpioviol otpafaocer fy éxe AdBog
kateuBuvon oty kot mplovioparog, or 08o-
VIOOEIG TG THoW akpng TG Aemidag mpioviol
HTTOPEI VA HayKWOOUV OtV EMMpAVEIQ TOU TEHA-
xiou eme€epyaaiag, pe amotéleopa n Aemida
mpiovio va Pye ¢€w amd To kevd mpioviopa-
T0G Kai To TPIdVI va avarndroel Tpog TV
kateuBuvon Tou xeipioTH.

Mia avremoTpodn cival To emakdhoubo A&Bog
gapahpévng xprong Tou mpioviol. Mmopei va
eurodioTel pEcw KATAANAWY TTPOANTITIKGY péTpwy,
OTIWG TTEPIYPAPETAl TIAPAKATW.

a) Kparare To mpidvi otabepd kai pe Ta o

Xépia ka1 Oérere Toug Ppayioveg oag ot pia
Oton, oty omoia Oa propeite va déxeore Tig
Suvapeig aviemotpodng. Mpéme mavra va
tiote ota mAayia g Aeridag mpioviol. H
Aemrida mpioviol Sev mpémeal ot va Ppiokeral
O¢ IO YPAHHN HE TO CWHA 0AG. 2€ TEPITITON



///|PARKSIDE

B

Y

6

£)

avremoTpodrg, To Siokompiovo evdixeral va
avammdioel Tpog Ta oW, WeTOTO O XEIPIOTAG
prropei va eNéy&el Tig Suvapeig aviemoTpodng
HEOW KATAAANAWY TIPOANTITIKGY PETPWV.

2y mepinTwon mou n Aemida mpioviol pa-
YKQozl | Siakoyere TV epyacia, amevepyo-
TTOIfOTE TO TIPIOVI KAl KPATAOTE TO Péca oTo
repayio emelepyaaiag, éwg dtou akivnroroin-
O¢i n Aermida mpioviol. Moté pnv mpoomabeire
VQ QTTOHAKPUVETE TO TIPIOVI ATTO TO TEPAXIO
emelepyaaiag ) va 1o amopakpUvere TTPoOG Ta
mow, 600 n Aermida kiveital, aANIOG priopsi va
mpokAnOsi avremorpodn. E akpifoote ka
SiopBwoTe v artia Tou paykdparog g Aeri-
Sag mpioviou.

Eav Oéhere va emavekkivioete iva mipidvi, To
omoio Ppiokeral pioa oro Tepayio emeepya-
oiag, kevipapere T Aerida mpioviol oTo KeEVO
niplovioparog kai eéyEre eav o1 oSovraoeig
¢xouv paykaoe oTo Tepayio emelepyaciag.
E&v n Aemida mipioviol éxer paykooel, ot véa
€kkivon Tou Tpioviol pmopei va Pyer &w amd
10 Tepdyio emelepyaciag f) va TpokaNEoe avTe-
moTpodr).

Ipilere Tig peyaleg MAAkeg, mpog amoduyn
kivélvou avremoTpodng Aoyw paykwpévng
Aemidag mpioviol. O1 peydheg makeG prmo-
polv va huyicouv amd 1o id10 Toug To Bapog.
O mAakeg mptmel va otnpilovrar kai omig Slo
TAEUPEG, KAl JANIOTA TOGO KOVTA OTO KEVO
TIploviopaTtog 600 Kal oty k.

Mn xpnoiporoicite oTopwpiveg 1} GOappiveg
Aemmideg mproviol. Aemideg mpioviol pe oTopw-
péveg N} MaBog eubuypappiopéveg odovrdosig
TTPOKAAOUV, AOYW TOU TTOAU HIKPOU Kevou TTpio-
vioparog, auénpévn TpiPN, paykwpa TG Aemi-
8ag mpioviol kai avremaoTpodn.

ot) Mpiv amd 1o mpidvicpa pubpilers To Babog

KOTTAG Kal TN ywvia kotg. Edv, katd To mpid-
viopa, or pubpiceig al&€ouy, n Aermida mpio-
viol pmopei va paykaoer kai va mpokAndei
avremoTpod.

n) Na ciote 181aitepa mpooekTikoi katd To mpId-

VIOHO OF UTTAPXOVTEG TOIXOUG ] 0¢ AANEG pn
oparig mepioxég. H Bubildpevn Aemmida mmpio-
VIOU HTTOPEI KATA TO TIPIOVIOHA VA PTTAOKAPEI
O KPUPHPEVA QVTIKEIHEVA KAl VA TTPOKAAETEI
avremoTpodr.

Eidikiq urrodziaiq aopalaag
yia auto To TipIdvI

AgiToupyia Tou KATW TTPOCTATEUTIKOU
KaAUpparog
a) MNpiv a6 kabs xpnon ehéyxere eav To mpooTa-

B

Y

6

TEUTIKO KAAUPHA KAeivel Gveta. Mn xpnoiporor
€iTE TO TTPIOVI €AV TO TTPOCTATEUTIKO KAAUpPHA
Sev kiveital dvera kai Sev kheivel apiowg. Moté
pn oTepeqvere 1] odiyyETE TO TTPOOTATEUTIKO
KaAuppa, kaBag ot avriBern mepinTwon n
Aerriba mipioviol &ev Oa eival mpooTarteupévn.
Edv to mpidvi miéoel katd AaBog kérw, To mpo-
otaTeuTikd k&Auppa pmopei va otpafaoer. Befar-
wBsite 6T To TPOCTATEUTIKO KAAUPpA KIveiTal
e\elBepa kai Sev ayyile T Aemida mpioviol )
AM\a Tprpata o dAeg TiG ywvieg kai Ta fadn
KOTIAG.

ENéyxere Tnv katdoraon kai Aeiroupyia Twy
ehatnpiwy yia To mpooTareutikd kaAuppa. To
mp1dvi Oa mpéme va ouvinpnO:i mpiv amd
XPHOT, €4V TO TTPOCTATEUTIKO KAAUPHA Kal Ta
ehatipia Sev Aeiroupyolv ayoya. OBappiva
e£apthparta, koModeg evanobioeig ) cuoow-
pevoeig pvidiov emPpadivouy T Aeroupyia
TOU KATW TIPOCTATEUTIKOU KAAUPPATOG.

Kara 1 «Bubilopevn komh», Tou ektekeital
k&Oera, acdaliote Tnv mhaka Baong Tou
TpIovIoU évavTi TMAEUPIKAG peTatomong. Mia
TAEUpPIKA peratomion pmopel va odnyhoel ot
paykwpa G Aemidag mpioviol Kal, Cuvenog,
o€ avTemoTPodr).

Mnv amoBtrere To mPIdVI emdvw oTov mayko
epyaoiag f) oto amedo, £av To MPOOCTATEUTIKO
kdAuppa Sev kakimrer T Aemida mpioviol.
Mia ampooTtéreutn Aemiba mpioviou, Tou cuve-
Xier va xiveita, kivei To mpidv avtiBera amd Ty
kateuBuvon kog kar mpiovilel 6,1 Bpiokeral
oto §pdpo mg. Mpootdte edw To xpdvo cuviyr-
orng Kivnorng Tou TpIoviou.
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JupmAnpwparikég urrodeileig
B Mn xpnoipotoeite Siokoug Tpoyioparog.

B Xpnoiporoeite povo Aemmideg pe Siapérpoug mou

oupdwvoly pe Ta avaypadopeva oTo TPIOVI.

B Kard myv eme€epyaoia Eblou A ulikoy, amé ta
omoia &npioupyeitar okdvn emkivéuvn yia Ty
uyela, n ouokeun pémer va ouvdietal oe pia
avriotoiyn, ekeypévn diaraén amoppddnong.

B Kard ro mpidviopa EUNou popdte pdoka mpo-
oTaciag amo Tr oKovr.

B Xpnoipomoreite pdvo TG mpoteivopeveg Aemideg
mpioviou.

B Na dopare mavra mpooTacia yia v akor).

B Amodelyere umepBéppavon Twv akpdy Tev
oSoviwoewy.

B Amodelyere, kard 1o TPIGVIOUA TTAQCTIKOU,
NQGOIPO TOu TTAAOTIKOU.

B Xpnoipomoinote 1o cwoTO TPIGVI CUPPWVA pE
TO TTPOG TMAAVIGHA UNIKO.

B Xpnoiporoieite povo mpiovetég Aemmideg mou
kaBopilovral amd Tov KATACKEUAOTH Kal Ol
oroieg, av mpoopilovral yia kot Ellou A
TTAPOHOIWY UNIKQY, CUpPHOpd@vOvTal HE TO
mpoturo EN 847-1.

B Ta epyakeia pmopoly va xpnoiporoinBolv

povo amd ekmaideupéva Kal EuTeipa ATopa ou

£XOUV KaTadépel va XEIPIOTOUV TO XEIPIOHO
EPYQAEIQY.

B O mpiovurég Aemideg pe oyiopéva ooparta
npéme va 1ebolv ektdg Aemoupyiag (Sev emmpé-
TToVTal EMOKEUEG).

W Aev emimpémeral ) unépPaon g péyiotng Tayxu-
TTag Tou avaypdaderal oo epyaleio. 21o

Babud mou unodeikvieral, Tpémel va Tpeital To

€UPOG OTPOGQV.

Aemiba Siokompiovou (oUpPola)

QDopare mpoorareutika yavrial
QDopare mpootaaia yia v avanvon!
Dopare yuakia mpootaciag!

QDopare mpooracia yia v akon!
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Yrnod:ilzaiq aodalsiag yia pnxavig
KOTT)¢ pE AélavTikoug Siokoug TpiIPng

a) To mpooTaTeuTikd KAAUPHA TOU NAEKTPIKOU

B

Y

6

£)

epyakeiou mpéme va tommoBOeteital pe acdareia
kai va pubpileral i1o1 woTe va emTuyxaveral
péyiom acdalea, Snhadn to pikpodTEPO Su-
vard pépog Tou AelavTikol owparog va Seixvel
avoixra mpog Tov xeipiot. Eotig kar aropa
mou Bpiokovral kovTa Tpémel va mapapévere
€KTOG TNG TIEPIOXING TOU TIEPIOTPEPOPEVOU
Siokou Aeiavong. To mpooTateuTikd K&Auppa
TTPETTEl VO TIPOCTATEVEN TOV XEIPIOTH amd Tepayia
TToU OTTAvE Kal amo Tuxaia emagr e 1o AelavTr-
KO owpa.

la o n\ekTpIKO epyaleio oag xpnoipotoeiTe
amokAeiotika Siapavrodiokoug korig. To
yeyovog ot 1o e€dpTnua propei va otepewBei
oTo nAekTpIKO epyaleio, Sev pmopei va Siacda-
Nioel v aodan xpnon.

O emrpendpevog apiBpdg orpodiv Tou tpya-
Aeiou ehpappoyng Tpémel va gival Touayiotov
ioog pe autov rou avaypaderar oo nhekTpI-
k6 epyalsio wg péyiorog apiBpodg atpodav.
Ta eéapmpara, Ta omoia mepioTpidovral Mo
Ypryopa amod Ot emTpEmETal, PTopE va oma-
oouv Kal va ektivayBouv.

Ta AelavTikG cOpaTa eMTPEMETAl VA XPNOIHO-
moloUvTal Vo yia TiG TIpoTevOpeveG Suvard-
™MTEG XPAONG.

MNa mapadeypa: Moté pn Aeiaivere pe Tnv mAa-
yia emoavea evog diokou korg. O1 Siokor
kotmg mpoopilovtal yia Ty adaipeon ulikol
pe TNV akpn Tou Siokou. H mheupikn emibpaon
Suvapng ot autd Ta AelavTikd cdpara pmopei
va Ta oTmaockEl.

Xpnoiporroigite mavra pn $Oappiveg dravileq
olodiéng oto cwortd piyebog kai oxrua yia
Tov emAeypévo amd eodg Sdioko Asiavong. O
katdMnAeg dAavtleg ompilouv Tov Sioko Aeiav-
ong peiwvovtag ral Tov kivéuvo Bpationg Tou.

o1) Mn xpnoiponoisite $pOappévoug diokoug

Aeiavong améd peyaliTepa nhekTpIka epya-
Aeia. O1 Siokor Aeiavong yia peyaliTtepa nhe-
KTPIKG epyaheia Sev éxouv kataokeuaoTei yia
uyn\oTEpoug apiBpolg aTpodhv pIkpdTEpLY
NAEKTPIKQV EPYANEIWY Kal PTTOPEI va OTTACOUY.
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n)

)

K)

H e&wrepikn Sidperpog kai To mayog Tou ep-
yaleiou epappoyng mpémel va avrarmokpivo-
vral ota oTolxEia S1a0TACEWY TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou oag. Epyaeia edpappoyng pe Aabog
Siaotdoeig Sev pmopolv va Bupakiotoly fj va
eheyxBolv emapkag,.

O Siokoi Aeiavong kai n GAavrla mpémel va
Taipialouv emakpifwg otnv arpakrto Aeiavong
ToU NAeKTPIKOU oag epyaleiou. Ta epyahcia
edbappoyng, Ta omoia dev edpappdlouv pe akpi-
Beia ot drpakto Aeiavong Tou nAektpikoU
epyaAeiou, TepioTpépovTal avopoidpopda,
Sovouvral ToAU kai propei va odnyfioouv ot
ATOAEIQ TOU EAEYXOU.

Armayopeueral n xprion earrwparikwy Siokwvy
Aeiavong. Mpiv amd kaBe xpron, ehéyxere Toug
Siokoug Aeciavong yia omaocipara kai pypés.
Z¢ MEPITITWOT TITWOTG TOU NAEKTPIKOU £pyalei-
ou f) Tou Siokou Aeiavong, ehéyéTe av éxouv
karaotpadsi 1} xproipomoifote évav &bikto
Sioko Aeiavong. Eddoov ehiylere kai TomoBe-
T oete Tov Sioko Aeiavong, kparnBeite 600
£0tig 000 Kal Ta TAnoiov eupiokopEva dropa
£KTOG TNG TTEPIOX NG Tou TepioTpedopevou Si-
okou Aeiavong kai adrioTe T cuokeur| va Aer-
Toupynoei yia éva Aertd oto péyioto apiBpéd
otpodav. O kateotpappivor Siokor Asiavong
oméve ouvihBug katd 1o SoKIPAcTIKS XPOVo.
Qopare pioa aropikng mpootaciag. Popare,
avaloywg TG XPNonG, TpooTtacia oAOKAN-
pOU TOU TTPOCWTIOU, TTPOOTACIA YIa Ta pHATIa
1 mpooTareutika yuahia. Epdoov mpémel,
dopare pdoka pooTaciag amod T oKovn,
wroaomideg, MpooTareuTikd yavria f aidikn
mod14, Ta omoia kparave pakpid Ta HIKPA
Tepayia Aeiavong kai ulikou. Ta pama mpémel
va mpootatelovral amd Ta éiva cwpatidia mou
ekTivdooovral kai Ta oroia dnpioupyolvral
amé Siddopeg epappoyig. Or paokeg mpooTa-
oiag amo T oKV 1) OI AVATTVEUOTIKEG HACKEG
Tpémel va $INTpdpouy T okovn Tou dnpioup-
yeital katd my epappoyrn. e mepimtwor iBe-
ong emi pakpdy oe Suvatd BdpuPo, pmopei va
urrootel BAGPN n akor oag.

DpovrioTe wote Tpitol va Bpiokovral of amo-
otaon acaleiag amoé v mepIoxT epyaociag
oag. Ola Ta dropaq, Ta oroia gigépxovral

H

v)

¢

(e]

™

P

(o)

péoa otnv mepioxn epyaoiag, mpémel va do-
pave péca atopikng mpooTaciag. Ta Bpal-
opara Twv Tepayiov emeéepyaociag f Ta omaopé-
va epyaheia epappoyng pmopel va ektivayBolv
Kal Va TIPOKAAECOUV TPAUNATICHOUG KAl EKTOG
NG GUETNG TTEPIOXTNG EpYATiag.

Midvere T cuokeur) pévo amo TIG HoVwpPEveg
emdaveieg Twv AaPov, érav die€dyere epyaci-
£G, KaTA TIG oTToiEg To £pyaleio epappoyng
HTTOPEI VO OUVAVTIOEl KPUPHEVOUG aywyouq
pebparog A 1o id1o To kawdio Sikrlou.

H emadn pe tva peupatododpo karadio Bérel
uttd Tdon petalika e€apTipara G CUCKEURG
mpokahwvrag nekrporinéia.

Kpatote To kahwdio Siktiou pakpid amd
mepioTpedopeva epyaleia ehpappoyng. e
TIEPITITWON ATTWAEIAG TOU EAEYXOU TNG CUOKEUNG,
umdpyel mBavéTTa Koyiparog 1} maciparog
Tou kahwdiou SikTUou Kal eloxLENONG TG TTa-
AApNgG 1) Tou xeplol oag péoa ato TePIoTPEDO-
pevo epyaleio ebappoyng.

Arnayopeberal auotnpd n anéBeon Tou nhe-
KTPIKOU epyaleiou, TTpoTou To epyaleio edpap-
poyfig akivnrorroinBei mAfpwg. To mepioTpe-
Pdpevo epyaleio epappoyng propsi va ¢pbei
oe emadrn pe Ty emodaveia amodbeong, yeyovog
Tou propei va odnyroel ot amdAeia ehéyxou
TOU NAEKTPIKOU pyaleiou.

Mnv adrivere To nAekTpIkO epyaleio va Aer-
ToupYéi, evw To petadépere. Ta polya oag
pTTopei va mactouy, Aoyw Tuxaiag emagng, oto
mepioTpedOpevo epyaleio ebappoyng, kai To
epyaleio epappoyng propei va Tpurroer To
owpa oag,.

KaBapilere TakTika TG omig atpiopol Tou
nAexTpikou oag epyaleiou. O duonmpag Tou
potép Tpafas okdvn péoa oto mepiBAnpa kai n
HEYAAN OUYKEVTPWOTN PETAANIKNG OKOVNG pTTOpPE
va TTPoKaAETEl NAEKTPIKG Kivouvo.

Mn xpnoiporoigite To NAeKTPIKO epyaleio
kovta ot eupAekta uhika. O omvOnpeg pro-
pei va avadré€ouv autd Ta uhikd.

Mn xpnoiporoisite epyaleia ehappoyng, Ta
otoia amairolUv uypd WukTika péoa. H xpron
VEPOU 1] AANWV UYPWV WPUKTIKWV PECWV PTTOPEI
va oénynoe o nhektporindia.
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MepioooTepeg unmodziag aopalsiag
yia epappoyég amokorg pe Asiavon

Avremotpodr kar avriotoixeg umodeileg
acdaheiag

Avremotpodn eival n Eadviki aviidpaon Aoyw
EVOG HAYKWHEVOU f) HTTAOKAPIOHEVOU TTEPIOTPERGO-
pevou Siokou Aelavang. Maykwpa A priokdpiopa

oényolv ot amdTopo CTAPATNA Tou TIEPIOTPEDS-
pevou epyaheiou epappoyng. Erol, 1o pn eheyxope-

VO NAEKTPIKO epyaheio emTayUveral TPOG TNV KaTey-

Buvon mepioTpodiig Tou epyaeiou epappoyrg om
Oton pmhokapioparog.

Orav, m.x., tvag Siokog Asiavong paykdos N

pmAokdpel oo Tepdyio emelepyaciag, n akpr Tou

Siokou Aeiavong mou Bubilerar oo Tepdyio emeep-

yaoiag propei va TaoTei kai £1o1 va omdoel o

Siokog Aeiavong 1y va mpokahéoe avremoTpodn.

O Siokog Aelavong kiveitar oTn ouvéxeia TPogG Tov

XEIPIOTN | HOKPIA ammd auTdv, avaioya He TV

karelBuvon mepioTpodrig Tou Siokou oTo onutio

pmiokapioparog. Or Siokor Aelavong prmopei va
oTacouy.

H avremotpodn eivai To emakdiouBo AaBoug A
€0daNPEVNG XPONG TOU NAEKTPIKOU epyaleiou.
Mrropsi va epmodiortei péow kardAnhwv mpoAnri-

KOV PETPWY, OTIWG TTEpIypAdeTal TAPAKATW.

a) Kparéare to nhektpikd epyakeio odixra kai

B

Y

tommoBereite To cwpa kai Toug Ppayioveg oag
ot pia Oon, otnv omoia Oa propeite va Sixe-
ote Ti Suvapeig avremotpodrg. Xpnoiporor-
tite mavra v mpo6oBetn AaPr, epodoov Siari-
Oeral, ©oTe va éxete To peyallitepo Suvard
theyxo Twv Suvapewv aviemoTpodng f po-
mav avribpaong kard Ty ekkivnon. O xepr-
oTAG pTTopel va eAéyxel TiG Suvapelg aviemoTpo-
$ng kai aviidpaong pe katdMnAa TTPOANTITIKG
peTpa.

Moté pn dépvere Ta xépia ocag kovra ot Tepr-
otpedopeva epyaleia epappoyrg. To epyaleio
edbappoyng pmopei va perakivnBei mave amd To
XEPI 0AG OF TIEPITITWON AVTEMOTPOdNG.
Amrodelyete TV TIEPIOXT PITPOOTA KAl THOW
ané Tov mepioTpedopevo Sioko KoTG.

H avremotpodr odnyei To nhekrpikd epyakeio
avtifera and Ty katelBuvon kivnong Tou &i-
okou Aelavong ot O¢on pmhokapioparog,.
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6) Na epyaleote 16iaitepa mMpooeKTIKA KOVTA OF
ywvieg, aixpnpég akpég, kKA. Epmrodilere
avarménon Kai paykwpa Tev epyalsiny
ebappoyng amo to Tepayio emedepyaaiag. To
meploTpeOpEVO epyaleio epappoyng Teivel va
HAYKWVEI OF YWVIEG, QIXHNPEG AKHEG 1) OTaV
avarndder. Autd mpokahei amoleia Tou eNdy-
XOU N avremoTpodr|.

¢£) Mn xpnoiporoisite alucideq i} Aemrideg mpio-
viol, kaBdg kai Tunpartikolq Siapavrddi-
OKOUG HE €YKOTTEG TTAAGTOUG Avw Twv 10 mm.
Autd 1a epyaleia mpokakolv avremoTpodn N
amOAEIQ TOU EAEYXOU TOU NAEKTPIKOU epyaleiou.

o) Amodelyere prrhokapiopa Tou Siokou Korrig
) ToAU uynAi mieon oupmicong. Mn Siedaye-
1e urtepPolikd Babiig komig. Mia umeppdpT-
on tou Siokou kotmg auédvel TV Katamévnor
TOu Kal TNV Taon cuoTpodng 1} prmhokapioua-
T0G Kal cuvernog Ty mMBavétnTta avremoTpodrg
] oTTacipaTog Tou AElavTikoU oWpaToG,.

4

3¢ mepinTwon mou paykwaosl o Siokog Kotig
Siakbyere TV epyaaia, anevepyoroifote T
CUOKEUN Kal KPATAOTE TNV (PEQQ, £G OTOU O
Siokog akivnromoin®si. Moté pnv mpoomabei-
1e va tpafréere Tov Kivolpevo Sioko kotg
arod To onpeio KOTMG, aANIwg prTopei va mpo-
kAnOsi avremotpodn. E€akpifworte kar Siop-
Bvote My arria Tou paykdpatog.

Mnv evepyorroifoete Tali To NAEKTPIKO pya-
Aio, 600 auto Bpiokerar oo Tepayio emelep-
yaoiag. Adriote mpwra tov Sioko komAG va
draoe orig mAnpeig oTpodig Tou, TIPOTOU
OUVEXIOETE TIPOOEKTIKA TNV KoTTr. ANIOG, 0
Siokog pmopsi va paykooel, va avarmdioe
amd 1o Tepdyio emeepyaciag f va PokaAioel
avremoTpod.

n

)

2mpilere mAGKeG Ny peyaha tepayia enelepya-
oiag, Gote va epmodilere kivbuvo avremoTpo-
ong e&armiag evdg paykwpivou diokou kormg.
Ta peyaha tepayia emeéepyaciag pmopolv va
Auyicouv amé 1o id1o Toug To Bpog. To Tepd-
xio eme€epyaoiag mpémel va TomoBeteital kai
omig SUo mheupig Tou Siokou kar pdhioTa 1600
kovtd otov Sioko koG dCo kal oV Akpen.
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1) Aci&te 1&1aitepn mpoooxn kard TG «Babiég
Komégy» ot Nén unapyovra Toixia f| @\\a pn
epdavn pépn. Mrmopsi va mpokAnOsi avremi-
otpodr Tou Pubilbpevou Siokou koG katd
TNV KOTIN] aywywVv agpiou 1 VEPOU, NAEKTPIKWV
AYWYQV 1 GAAQV QVTIKEIPEVQV.

ZupTTANPWHATIKEG 0dnyieg

Emrpenbpeveg kataokeuig Siokwy KoTmG

Aiapavrdbiokol, Sidperpog Siokou 89 mm, mayog

Siokou pey. 1,8 mm

B Qopdre mavra pdoka mpootaciag amd
okovn!

B Qopdre mavra pootacia yia My akor!

Fvijoia Zapripara/mpo6oOsreg

ouUOKEUiG

B Xpnoipomoieite pdvo e€aptipata kar GUPTIAR-
PWHATIKEG CUOKEUEG TTOU avadEpovTal OTIG
odnyieg xpriong f mou o1 umodoxég Toug sival
oupfarig pe T cuokeun.

Aemida kotg (oUpBola)

QDopare mpooTacia yia v akor!

Dopare yuahid mpootaoiag!
QDopare umodnpara mpootaaciag!

QDopare mpoorareutika yavrial

Qopare mpootaaia yia my
avarrvor!

Aev emitpéneral yia uypo
TpOxXIopal
e |

Emrpemopevn Sidperpog twv
epyaleiwv

||
@ Aev emrpémeral yia mAeupikd TpdXIoHA

Yrnod:ilzaiq aodalsiag yia epyalsia
Asiavong

a) Fevika

Ta epyaleia Aeiavong omave eukoAa, yi' autd amar-
reitar eaipetik) mpooox katd Tov xelpiopd Toug.
H xpnon $Oappivev, AaBog odiypivay f Tomobe
TpEvev epyaieiwy Adavong evar emkivouvn kai
propei va odnynoel ot coPapolg Tpaupatiopoug.

B) Xeipiopdg, peradopd kai amobrkeuon

O xeipiopog kai n perapopd Twv epyaleinv Asiav-
ong mpémel va Sieéayovrar pe mpoooxh. Ta epya-
Aeia Aelavong mpémer va amoBnkebovrar kard téroio
1pOTO, WOTE va pnv ekTiOevial ot pnyavikég dOopiq
f apvnrikég mepiBalhovTikég emdpaoeig.

Arnodetyere kivbuvo Jwrg Adyw nhektporminéiag

B EMéyyere TaKTIKG TNV KATAOTACHN TNG OUOCKEUNG,
Tou kaAwdiou Siktlou kar Tou Buopatog. Mn
Otrere mAtov ot AeToupyia ocuokeutq pe TéTolou
eidoug kateotpappiva eaptipara. MNott pnv
avolyere Tn ouckeur]. Zuokeutg, kahwdia olUvoe-
ong Siktiou A Buopara pe PAGPN evixouv kiv-
Suvo yia ™ i Aoyw nhektporianéiag. O
epyaoieg emokeuov f| alayoy Tipémer va Siea-
yovrai pdvo amd my urnpecia otpfig f amod
NAEKTPONOYIKO TTPOCWTTIKO.

B Mn Nermoupyeite T cuokeur eav ivar uypr), ouTe
ka1 dtav Bpiokerar oe uypd mepIBailov.

B Orav epyaleote ot elwtepikd xopo, ouvdiere T
ouokeun ptow evdg SiakdmTn mpooTaciag uto-
Neimdpevou pelparog (FI) pe péyioto pedpa
evepyorroinong 30 mA. Xpnoipomoieite povo
¢va emTpemdpevo yia e£wtepikd xwpo kahwdio
TTPOEKTAONG.

YIMNOAEI=H

> Kparare mavra 1o kahwdio Siktuou pakpid
amod TV TEPIOKI) EpYACIAg TOU PNXavipaTog
Kal TIEPVATE TO ToW Kal pakpid amd auto.
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/\ NPOEIAOMOIHZH!
Mpootarebeore amd v akmnivoBolia Aéilep!

AEIZEP 2

P max. <1 mW - X650 nm - EN 60825-1:2014

H ouokzun mepiéxa éva Aallsp

karnyopiag 2

> Tloté pnv kateuBlvere o Milep ot dropa fy
loa.

> [oté pnv korrare ameubeiag oto Aéilep.
To Milep propei va mpokaéoer BAaPeg ota
pama.

> Mnv kareuBlvere Tv aktiva Milep ot uNiKa
pe Sduvarr avravakiaon. Kivéuvog earriag
avakA@pEvVoU $WTOG.

> Amayopeberal omoiadfmote plBpion yia Ty
evioxuon g akrivag Milep.
Ymidpyer kivéuvog tpauparnopou!

> Tia BAaPeg Aoyw emépPaong ot Sidaraén
Milep, 6MwG Kai pn TMpenong Twv utodeilewy
acdaheiag, Sev avahapPBaverar kapia eubuvn.

> H edpappoyn Siapopetikwv amd Tig 60
avadepopeveg Siataéeig xpnong f pubpiong
N n dielaywyn dMwv Siadikacidy prope
va odnynoen ot emkivéuvn ékBeon oe akmivo-
Bohia.

YIMNOAEI=H

B Edv n ouokeur Sev xpnoipotoleital cUpdwva

pe Tig odnyieg xpAong pmopei va emnpeacte
n mpofAenbpevn mpootacia.

48 GR | CY

KINAYNOZX!

Eodpalpévog XeIpIOHOG TWV pPrrarapiuv

Hmopsi va odnyrjo: o mupkayid,

expnéaig, Siappoig emkivéuvwy ouciwv

r og a\\eg emkivduveg karaoraosig!

> Mnv merare Tig pratapieg otn WA Kal pnv
TiG ekOeteTe oe UYnAEg Beppokpaaies.

> Mnv avoiyete, mapapopdwvere 1} Bpayuku-
KAQVETe TIG praTapieg, 16T Ero1 evdiyeral va
mpokAnBei Siappor Twv TEpIExOpEVLY XNHI-

KWV OUCIQV.

> Mn Sokipdlere va emavadoprilere Tig pmarta-
pieg. Movo ol xapaktnpiopéveg wg «emava-
popnldueveg» pmarapieg emrpémeral va gop-
Tiovral ek viou. Ymdpyxer kivbuvog ékpnéng!

> Eéyxere Takmika Tig pmarapieg. O xnpikeg
OUGIEG TTOU EKPEOUV PTTOPEL VA TIPOKAAETOUV
povipeg PAaBeg ot cuokeun. Katd 1o xeipr-
opo6 $Oappivey pTaTapiov f pratapioy pe
Siappor Sivere 181aitepn mpoooxr. Kivéuvog
eykavparog! Qopdre mpooTareuTikd yavra.

> Ta xnuIKd, Ta omoia ekpéouv amo pia prara-
pia, pmopei va mpokahécouy Seppatikolq
epebiopolg. e mepinToon emadng pe To Sép-
pa, &emhUvere pe dpOovo vepd. Edv or xnur-
KEG OUTIEG £XOUV EICXWPINTEI OTA paTIa,
EemAUvere TOND KNG pe vepd, pny Tpifere Ta
péma kar avalnmiote apicwg évav yiatpd.

> O pmatapieg Sev emTpémeral va kataAfyouy
ota xépia Tov maidiov. Ta maidid propsi va
BéNouv Tig pratapieg oTo oTépa Kal va TG
karamouyv. Eav éxe yiver karamoon piag
pmatapiag, mpéme va {nmnPei apéocwg 1atpiki

BonBea.

> Aev emtpémeral va xpnoiporioiobvrar padi
Siadopetikoi TUTTO! PTTATAPIGY f| CUCCWPEUTALV.

> TomoBersite mévra g pmarapieg oTo CWOTO
ndho, 8161 aliwg umdpyel kivbuvog tkpnéng.

> AdaiptoTe Tig priatapieg amo T CUCKEUT,
€av Sev TTPOKEITAI VA XPMOIHOTIOINOETE TN
GUOKEUN yIa peydho xpovikd Sidotnua.
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Torro0@itnon/allayr) prrarapiag

B Avoi&re To k&uppa g OAkng Tav
pratapiov @ pe éva karaMnho katoaid.

B Adaiptors, edv xpedleral, T $Oappévn
pmarapia.

B TomoBerfote pia emimedn pmarapia 3 V timou
CR 2032 AapPavovrag umdyn Toug TOAOUG,.
BiSoote maN odixtd To kdAuppa g Bfikng
prrarapiov .

/\ NPOXOXH!

> H epappoyn Siadopenikwv amo Tig £60 ava-
depopeveg Siataleig xpriong N pUBuIong N
n die€ayoyn dMev Siadikaciov pmopei va
oénynoe ot emkivouvn ékbeon oe aktivoPoNia.

'Evapn Aaitoupyiag

YMOAEI=H

> H ouokeur| eivar €omhiopévn pe pia Auyvia
evepyoroinang/eéyxou @. Auth avape
mpdaoivn poAig n ouckeur} ouvdedsi oto
Siktuo pelparog.
‘Ero1 onparoborei &1 n ouokeun Bpiokeral
utto TAOT.

'EAeyxo¢ mAakag Baong/
npooTarsuTikoU KaAUpparog

MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZX
A TPAYMATIZMOY! Mpiv Sic&éyere

epyaoieq ot ouokeul}, amoouvdiete

mavra to Buopa and my mpila.

¢ Tpiv a6 k&Be xprion, eAéyxere Tv eheubepia/
Suvaromra kivijoewy TG mhdkag Baong @.

¢ TMiéore T dppayn evepyoroinong @ kai kparm-
ote ™ ot aut) T Bon. Xapnioore o Pubildpevo
Siokomipiovo. Eral, ehéyxete T Aeimoupyia g
mhakag Baong @. Mpéme va propei va kivnOei
pe aveon. Aev emMTPETETAI VA PAYKWVEL

¢ MOoNig v adroeTe, TpETEl va eMOTPEWEl QUTO-
pata otV apxikf Tg Béon pe eukolia.

Evepyorroinon kai anevepyomoinon

Evepyoroinon

4 TMiéore T dpayn evepyoroinong @ kai
kpaToTe T ot auth Tr Béon.

4 Miéore To Siakdmm ON/OFF @. Aol
ekkivnOel To pnxavnua, pmopeite va adrioere
maN ehelBepn T dpayi evepyomoinong @.

Armevepyoroinon
¢ Adnore ehelBepo To Siakomm ON/OFF @.

Mposmloyn BaOoug kommng

YMNOAEI=H

> Suotrvoupe va emMéyere To Pabog kotmg To
Suvarody mep. 2 mm peyailtepo amd To mayog
uNikoU. Eror emtuyyavere pia kaBapr) ko).

4 Xahapwote To poxAo yprRyopng clodiéng g
mpoemMoyig Baboug kot @ kai pubpiore To
emBupnto Babog korhg ot SiaPabuion @.

3 diére AN TOV pOXAO ypriyopng cluodiéng.

Torro0@:itnon mapaiinlou avaorolia

¢ Aaokdpere m Bida mapdinlou avacToria (B
oty mhaka Baong @. TomroBerrote Tov mapah-
Anho avactoria (B omyv uroSox mapdin-
Mou avacToréa . Zdi&re maki m Bida mapak-
Anhou avactoréa (B.

Xzipiopog Tou BuBidpevou

diokomnpiovou

1. TomoBerote TO PNXAVNUA EMAVL OTO UNIKO.
EuBuypappiore, edv xpeiaoTsi, To pnxavnua
otov mapdhnio avactoréa (D) 1y ot pia
onpeiwpévn ypappr.

. Miéote T dpayn evepyomoinong @ kai kpari-
ote ™ ot auth 1 O¢on. Mitote To Siakomm
ON/OFF ©.

3. ThigoTe T cuokeur TPOG Ta EPTIPOG, WOTE

N

va xapnhwoel 1o Pubildpevo mpidvi. Topa
prropeite va ameheuBepwoete To dpayr evepyo-
moinong @.

4. Kowyre pe pérpia mieorn.
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Timor Aemmidwv
O ameotapévol Timor Aemidwv kaAUTTouy Toug
ouvABeig Topeig xprong.

Aemida Siokompiovou HSS ) 289/60
Mepiypadn: @ 89 mm, 60 odovraoeig
KaraMnAoémra: Malaké EUAo kal pakaka
péTalla

Aemida Siokompiovou HSS €9 289/80
Mepiypadn: @ 89 mm, 80 odovrdoeig
KaraMnAémra: Mahaké EUMo kai pakakd
pETaNAa

Aiapavréivia Aemiba korrg @) Z89
Mepiypadn: & 89 mm
KaralnAomra: Kepapikd kai mérpa
Aemtida mpioviot TCT € 289/30

Meprypadn: @ 89 mm, 30 odovrhoeig
Karalnhomra: Zuho kai mhaotikd

Inpavon ypappng Komng

To map&Bupo omTikig emadng ypappng Komhg

eéurnperei otV akpiPf 0dfynon Tou pnxavpaTog

otnv TomoBetnpévn oo Tepdyio emeéepyaciag

Ypappn korg.

4 Tia pa akpiPn komr TomoBerote To pnxavnpa
oo Tepdyio emeepyaciag 101 OOTe N ofjpavon
koTnG va ¢aiveral oto Map&Bupo omTikAg
emagrs ypappns kormg @®.
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ZUvdzon diaralng amoppodnong
pIvISiv

YIMNOAEI=H

> Orav epydleote pe Mo yia peydo xpovikd
Sidotnua kar eidikd érav epydleore pe uNikd
mou mapéayouv emkivouvn okdvn, cuvdiore
T ouokeuny ot pia ewrepikiy cuokeun eayw-
YNG OKOVNG TTou gival KAaTAANNAN yia TO UAIKO.

> Eléyé&re 1 cworr olvéeon g e€6puéng
aKOVNG.

> Emiong mpeite 11 0dnyieg Aeiroupyiag yia
ouokeur| e€aywyng okovng.

> TnpnoTe Toug Kavoviopoug Tou IoxUouv oTn
XOpa oag yia ta mpog emeéepyacia UNIKA..

4 QBMote Tov cwhiva amoppoddnong @
ot olvdeon g Sidraéng amoppoddnong
okovng (B xai acdahiore Tov.

¢ Suvdiore pia eykekpipivn Sidraén amoppod-
$nong okodvng kai pIvISIGY aTov cwAfva
amoppoddnong @.

AX\ayrn Aemtidag ripioviou

MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZX

A TPAYMATIZMOY! Mpiv &ieayere

¢pyaoieq ot ouokeul}, amoouvdiete
mavra to Buopa and myv npila.

1. Miéote My aopdion arpakrou B kai Aaoka-
peTe pe To eowtepikd e€aywvo khadi € ) Pida
olodpiéng @ (yia To dvorypa yupiore Seéio-
otpoda). Topa Byahre T Bida cuodiéng O
kai ™ dpAavila ctodiéng @ (BA. emiong Eix. B).

2. PuBpiore 1o BdBog komig ot péyion Béon.

3. Mi¢ore ™ dpayr evepyorroinang @ kai kparh-
ote T oe auth T Bion. MepioTpiyte emévo v
maka Baong @.

4. Bydhte T Aemida (O.

5. Ai€dayere myv Tomobétnon g Aemidag mpioviol
HE TNV avTioTpodn oeIpd amoé auThy Tou TTep!-
ypadnke mapamave.
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6. Miéote My aopdarion arpaktou B (éwg dTou
KOUPTIOGEI) Kal pE TO e0WTEPIKO e€AYWVO
kheii @) odiére T Bida clodiéng .

B To Bélog om Aemida mpioviol mpémer va oup-
dwvei pe 10 Bélog dopdg mepioTpodrig >
(kaTelBuvon Aerroupyiag, emonuaiverar ot
ouokeur).

Evepyoroinon kai anevepyomoinon
Nalzp

Evepyoroinon
¢ Mitote To Srakdmn ON/OFF tou Aéilep ).

Anevepyotoinon
¢ Mitore Eava to Siakdmm ON/OFF tou
Nilep 3.

YMOAEI=H

> Edv n pmarapia sival ddeia, avrikaraothore
TV pe pia véa emimedn pmarapia 3 V rimou
CR 2032 AapPavovrag umodyn Toug mOAOUG.

KaO@apiopoég kai ouvriipnon

MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZX
A TPAYMATISMOY! Mprv Sie€ayere

£pyaoieg otn cuokeur], amoouvdiere

mavra 1o Buopa ané v mpila.

YNOAEI=H

> O yrikrpeg avBpaka mpémel va avrikadi-
oTavTal amoé Tov KATACKEUAOTH), TO THHA
eéumnpétnong meAaTwy 1) éva avrioToixwg
e&adikeupévo aropo.
B KaBapilere T cuokeun petd TV ohokAfjpwon
MG epyaciag.
B Tia tov kaBapiopd Tou mepIBAfpaTog xpnoipo-

Toleite éva mavi kai o kapia mepimreon Bevdi-
vn, Sialutikd péoa f kabapioTika.

Aiamnpeite mavra myv mepioxn yUpw amd my
mpootareuTiki kaAUTTpa kabapr. Adaipiore T
okdvn kai Ta pokavidia pe folproa f memeopt-
vo agpa.

Améppipn
@ H ouokeuaaoia amoteheitar amod Gihika
% mpog 1o mepIBaANov uhikd, Ta omoia
HTTOPEITE VO QTTOPPIYETE PECW TRV
TOTTIKWV ONPEIWY aVaKUKAWOTG.

Mnv merare Ta nhekTpika epyaleia

oTa oIKIaka aroppipparal

Spdwva pe Ty eupwaikn odnyia

2012/19/EU, 1a xpnoipomoinpéva
NAEKTPIKA epyaleia TTPEMEl va CUNAEyovTal XWPIOTG
Kal va emavaypnoipotiolouvTal he GIAIKS TPogG To
mepIBaMov TpoTIo.
EvnpepwOsite yia Tig Suvardmreg andppiyng g
XpnoipgoToInpévng ouokeung amoé Ty appodia
uTinpeocia g koIvoTnTag 1 G MOANG 0ag.

Anoppiyn Twv prrarapiov

O\ prarapieg mpémel va avakukAwvo-

vrai oUpdwva pe v Odnyia

2006/66/EC kai Sev emrptmeral va
amoppimTovral oTa oikiakd amoppippara. K&Oe
KATAvVaAWTNG €ival €K TOU VOHOU UTTOXPEWHEVOG VA
mapadidel Tig pmatapieg/TouG CUCCWPEUTEG Ot éva
onpeio oUYKEVTPWONG TG KOIVOTNTAG/TNG TTOANG
ToU N} oTo eumopIo. Auth ) utoxptwon edumnpertei
oTO va armopakpuvovTal ol prarapieg/ol cUoow-
PEUTEG pe Evav PIAIKO Tpog To TrepIBaNhov TpoTTO.
Emorpédere Tig pratapieg/TouG CUCOWPEUTEG pOVO
oe amogopriopévn karacraor). O1 pmatapieg mpé-
TIEl VO QTTOPAKPUVOVTal aTmo Tr GUCKEUR TIPIV TNV
anoppIyn.

ArmoppirTere T cuoKeuaoia pe TPOTIO
$INikd TTpog To mepifdNhov. AapPavere
uttoyn T ofpavon ota Siddopa uNika
a ouokeuaaiag Kai, epdoov amaireiral,
&exwpilert ta. Ta uNika cuokeuaaciag épouv of-
pavon pe ouvropoypadieg (a) kar yndia (b) pe v
eéng onpacia: 1-7: Miaotika, 20-22: Xapri kal
XapTovi, 80-98: TuvBerikda ukika.

® [ia ig Suvardmreg amdppiyng Tou TTPo-
o \ idvTog petd To TENog Tou kUkhou Jwhg
@A Tou, ameuBuvbeite oty appddia utnpe-
oia TG KOIVOTNTAG M TG TTOANG 0aG.
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Eyyunon mg

Kompernass Handels GmbH
Adibnipn mehdmiooa, alidmipe meham,

H mapoloa cuokeun Siabirel 3 xpdvia eyylnon
amd TV nuepopnvia ayopdq. 2y mepinTwon
eNelyewv oto Tpoidy éxete vopikd Sikaibpara
€VAVTI TOU TIWANTF TOU TTPOIOVTOG. AuTd Ta VOPIKG
Sikaiopara Sev mepiopiovral picw TG KaTWTEPL
avadepopevng eyyunong.

Mpoimobioeig eyyinong

H mepiodog eyyunong &exiva v nuepopnvia ayo-
pdg. Qudooere Ty anodeién ayopdq. Amarreiral
wgG amodeikTIkd ayopds.

Eav, eviog tpiov etwv amd my nuepopnvia ayopdg,
mapatnenBei kamolo opdApa ukikol 1 kataokeung
oto Tpoidy, Ba emokeudooupe 1) Ba avrikataoTr-
ooupe (katomv kpiong pag) To poidy dwpedv N
Oa cag emoTpade To Mood ayopdg. H mapouoa
gyyunon mpoimoBirel 611 n eAaTTRpATIKA CUOKEUT
kai n amddaén ayopdg Ba umofAnBoly pali pe
pia cuvropn meplypadr avapopikd pe 1o ol
Bpiokerar n éNeiyn kai moTe mapatperiOnke, eviog
NG TMEPIGOOU TWV TPIWY ETOV.

Edv 1o ehdmropa kaAumTerar amod v eyyunon pag,

Oa Nafere To emokeuacpévo  éva vio Tpoidy.

MNepiodog eyylnong kai vopikég amaimiosig
Aoyw eNeipewv

O xpdvog eyyunong Sev mapareiveral péow g ma-

poxXNG eyyunong. Autd 1oxle kai yia e€aptipara,
Ta omoia éxouv avrikaractabei kar emokeuaoTei.
Evdexbpeveg AN umdpyouoeg {npitg kar eXkeipeig
KQTG TNV ayopd TTPETTEl va yVwaToTTolouvTal apé-
owG perd v amoouckeuaoia. Merd  Mén Tou
XpOvou eyylnong, Tuxov epdavi{dpeveg emokeuq
XPEQVOVTaL.

52 GR | CY

Edpog eyylnong
H ouokeun katackeudotnke cUpPwWvVa pe auoTnpPEg
odnyieg moidTag Kar eNéyxOnke TpooekTikd TTPIV
amoé TNV AmooTOMT).
H eyyunon 1oxber yia opaipara ulikol n ka-
raokeung. H mapoloa eyylnon Sev kaAimel
e€apTiparta Tou TTPOIGVTOG TTOU UTTOKEIVTAI OF
duaioloyikr $¥Oopd kal, wg ek TouToU, Bewpolvral
avahooipa eéapmpara f {npitg ot elOpaucta
e€apripara, m.x. SiakdmTeg 1 yudhiva eaptipara.
H mapoloa eyylnon akupoverar edv mpokAnOei
{nuid oto Tpoidy, edv Sev yiveral cwoth xpron f
ouvripnon. Na pia cwoTr xpAon Tou Mpoidvrog
Tipémel va Tnpoulvral emakpiBag o avadepdpeveg
umobeiéeig omig 0dnyieg xeipiopol. kool xpAong
Kal XEIPIOPOI TTou Sgv CUVIOTOVTAI 1) yIa TOUG OTToi-
oug uTidpyel TTpoeaidottoinon mpémel amapaitTa va
amodelyovrar.
To mpoidy mpoopilerar pdvo yia STk Kai O
YIQ ETTAyYEAHATIKT XPMON. 2€ TIEPITITWOT) KAKMG HE-
Taxeipiong kar akatdAMnAng xpnong, xpnong Piag
ka1 mapepPaotwy, o omoieg dev Sie&nyOnoav amd
10 eéouciodotnpévo pag TpApa otpPig, n eyyinon
Tavel va 1oy Vel
H eyylnon Sev 1oyl oTig mapakatw
TIEPITITRTEIG
B o: puoioloyikh e€acBivnon g xwenTikoéTATAG
CUCOWPEUTH
B o¢ mepinTwon emayyeApanikng xpnong Tou
TPoioVTOG
B o mepinwon {npidg f) Tpotomoinong Tou
TTPOIGVTOG aTd ToV TTEAATN
B ot mepinToon pn ™PNong Twv Mpodiaypaduv
aocddAeaiag kar ouvtpnong, kabog kai
OGAAPATOV XEIPIOHOU

B ot mepinmoon {npiov Aoyw duoikov davopivev
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Aiadikaoia ot mepintwon eyylnong
Na mv e€acddhion yphyopns emeéepyaciag Tou
{nmpatdg oag, Tpeite Tig akdhoubeg umodeileg:
W Tia O)eg TIG EPWTHOEIG EXETE £TOIUN TNV ATTO-
Seién ayopdg kar Tov kwdikd TpoidvTog
(.x. IAN 12345) wg amddeién yia my ayopd.

B a tov kwbikb TMpoidvrog, avarpiéte oty mva-

kida TUTToU OTO TTPOIbY, OE pIa ETIKETa OTO TTPO-
idv, oto e€wdulo Tav odnyibv xpAong (kaTtw
apIoTepA) 1} Ot €va AUTOKOANTO TNV TTHOW )
KATW TTAEUPA TOU TTPOTOVTOG.

B Edav mpokuyouv oddlpara Aeiroupyiag 1 aheg
eMEIYEIG, EMIKOIVOVAOTE KAt apynV HE TO aKO-
MouBo avadepopevo Tunpa oipPig TNAEPwWVI-
Ka | pe E-Mail.

B ‘Eva mpoidv mou Bewptital ehatropatiké pro-
PEITE VO TO ATTOOTEINETE ATEAQOG OTNV avadepo-
pevn SiebBuvon Tou otpPig emouvanovag
mv anddeién ayopdg (amddeaén Tapeiou) kai
avadépovrag mou Ppioketar n ENNeyn kar mote
epdaviornke.

E&E | Z™v iotooehida

* | www.lidlservice.com pmopeire va
TTPAYHATOTIOINOETE Ay Twv Tapod-
viev i ey odnyiov xphong, Bi-
VTEO TIPOIOVTWV Kal AoyiopiKoU.

Me autév Tov kwdiké QR peraPaivere
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/\ NPOEIAOMOIHZH!

> AvaBirere TV €MIOKEUR TWY CUCKEUWY OAG
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Msradpaon tng MNpwroéTturnng Anlwon cuppoépdpwong

H KOMPERNASS HANDELS GMBH, umeliBuvog Ttekpnpiwong: Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,

44867 BOCHUM, TEPMANIA, dn\aovel Sia g mapolong 611 To mapov mpoidv mhnpoi Ta akdlouba
TPOTUTIA, Ta KavovioTIkG éyypada kai Tig odnyieg EK:

Oébnyia mepi Mnyavov
(2006,/42/EC)

HAekrpopayvnrikiy cupfarétnra
(2014/30/EU)

Odnyia RoHS (oxetika pe Tov mepiopIopd XPHONG CUYKEKPIHEVWY
emKkivouvwy ouciov otov NAekTpIkd Kal nhekTpovikd e€omhiopd)

(2011/ 65/EU)*

* O karaokeuaoTg déper amokheioTikh eublvn yia T ovvraén autg g Siwong cuppdpdwons. To avutipw
meplypadopevo avtikeipevo g Anlwong mnpoi Tig mpodiaypadig g Odnyiag 2011/65/EU tou Eupwmaikou
KoivoBouliou kai Tou ZupBouhiou g 8ng louviou 2011 oxeTikd pe Tov TIEPIOPICHS TG XPHONG CUYKEKPIHEVQVY
emKivOUVWY UNIKQOV Ot NAEKTPIKEG KQI NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG,.

Edappoopéva evappoviopéva mpodTuTIa
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-5:2014

EN 60745-2-22:2011+A11
ENISO 12100:2010

EN 55014-1:2006+A1+A2
EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Timog/mepiypadn ouokeurg: Hhektpikd Siokompiovo PTS 710 A2
‘Eroq karaokeung: 11-2020

Zeipiakdg apiBpdg: IAN 353273_2007

Bochum, 12.11.2020

e

T

Semi Uguzlu

- AieuBuvtng moidTTag -

Me v emdiraén texvikov alaydv umd Ty évvola Tng ouvexoug avamruéng.
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ELEKTRO-TAUCHSAGE
PTS 710 A2
Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen
Gerdtes. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Teil dieses Produkts. Sie enthdlt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benut-
zen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fir
die angegebenen Einsatzbereiche. Handigen Sie
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an
Dritte mit aus.

BestimmungsgeméBer Gebrauch

Die Maschine ist vorzugsweise zum Ségen von
Langs- und Querschnitten im Tauchségeschnitt mit
fester Auflage in Vollholz, Spanplatten, Sperrholz,
Aluminium, Fliesen, Gestein, Kunststoff und Leicht-
baustoffen vorgesehen. Jede andere Verwendung
oder Verénderung der Maschine gilt als nicht be-
stimmungsgeméf und birgt erhebliche Unfallge-
fahren. Nicht zum gewerblichen Gebrauch.

Ausstattung

@ Vorderer Handgriff

@ Einschaltsperre

© EIN-/AUS-Schalter

O Hinterer Handgriff

© Netz Ein-/Kontrollleuchte
O Netzleitung

@ Grundplatte

O Skala fir Schnitt-Tiefe

© Schnitt-Tiefenvorwahl

D Parallelanschlag

® Parallelanschlagaufnahme
® Schraube fir Parallelanschlag
® Sichtfenster Schnittlinie
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Abbildung A
(O Abdeckung des Batteriefachs

(® Anschluss zur Staubabsaugung
D Spindelarretierung
Abbildung B

® Klemmflansch

O Spannschraube

O Sageblatt

@ Innensechskantschlijssel
Abbildung C

@ EIN-/AUS-Schalter Laser
@ Laseraustrittsdffnung
Abbildung D

@ Trennscheibe diamantiert
@ HSSKreissageblatt Z89/60
@ HSS-Kreissageblatt Z89/80
@ TCT-Sageblatt Z89/30

@ Absaugschlauch

Lieferumfang

1 Elektro-Tauchsdge

1 TCT-Ségeblatt Z89/30

1 Trennscheibe diamantiert

1 HSS-Kreissageblatt Z89/60
1 HSS-Kreissdgeblatt Z89/80
1 Parallelanschlag

1 Absaugschlauch

1 Innensechskantschlissel

1 Tragekoffer

1 Knopfzelle
(Mindesthaltbarkeitsdatum 05/2024)

1 Bedienungsanleitung



///|PARKSIDE

Technische Daten

Nennleistung 710 W

Nennspannung 230V ~, 50 Hz
(Wechselstrom)

Leerlaufdrehzahl n/n, 5500 min’

';;m'm‘ Max.

B dlmrezm Schnitt-Tiefe 27 mm

Gewindemaf M6

Schutzklasse I1/E] (Doppelisolierung)

Geréusch- und Vibrationsinformationen
Messwert fiir Geréusch ermittelt entsprechend
EN 62841. Der A-bewertete Gerduschpegel des
Elektrowerkzeugs betrégt typischerweise:

Schalldruckpegel L,, = 100 dB (A)
Unsicherheit K= 3 dB
Schallleistungspegel Ly, = 111 dB (A)
Unsicherheit Kya= 3 dB

/ Gehérschutz tragen!

-

Schwingungsgesamtwert

Sdgen von Holz Aw= 22 m/s?
Unsicherheit K= 1,5 m/s?
Sdgen von Metall au= 2,6 m/s?
Unsicherheit K=15 m/s?

> Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Ger&uschemissions-
werte sind nach einem genormten Priifver-
fahren gemessen worden und kénnen zum
Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit einem
anderen verwendet werden.

> Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Ger&uschemissions-
werte kénnen auch zu einer vorléufigen Ein-
schétzung der Belastung verwendet werden.

/\ WARNUNG!

> Die Schwingungs- und Geréuschemissionen
kénnen wahrend der tatséchlichen Benutzung
des Elektrowerkzeugs von den Angabewerten
abweichen, abhéngig von der Art und Weise,
in der das Elektrowerkzeug verwendet wird,
insbesondere, welche Art von Werkstiick be-
arbeitet wird.

> Versuchen Sie, die Belastung so gering wie
méglich zu halten. Beispielhafte MaBnahmen
zur Verringerung der Vibrationsbelastung
sind das Tragen von Handschuhen beim Ge-
brauch des Werkzeugs und die Begrenzung
der Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile des
Betriebszyklus zu beriicksichtigen (beispiels-
weise Zeiten, in denen das Elektrowerkzeug
abgeschaltet ist, und solche, in denen es zwar
eingeschaltet ist, aber ohne Belastung l&uft).

Allgemeine
Sicherheitshinweise fir
Elektrowerkzeuge

/\ WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. VersGumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen
elekirischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) und auf akku-
betriebene Elekirowerkzeuge (ohne Netzleitung).

DE | AT | CH 57



/// | PARKSIDE

1. Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen fihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elekirowerkzeug nicht
in explosionsgeféhrdeter Umgebung, in der

sich brennbare Flissigkeiten, Gase oder Stéu-

be befinden. Elektirowerkzeuge erzeugen Fun-
ken, die den Staub oder die Ddmpfe entziinden
kénnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen wih-
rend der Benutzung des Elektrowerkzeugs
fern. Bei Ablenkung k&nnen Sie die Kontrolle
iber das Elektrowerkzeug verlieren.

2. Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise veréndert werden.
Verwenden Sie keine Adapterstecker gemein-
sam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen.
Unverénderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen
Schlages.

b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberfléchen wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kihlschrénken. Es besteht ein
erhohtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn
Ihr Kérper geerdet ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
Naésse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhéht das Risiko eines elek-
trischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung
nicht, um das Elekirowerkzeug zu tragen,
aufzuhéingen oder um den Stecker aus der
Steckdose zu ziehen. Halten Sie die Anschluss-
leitung fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Teilen. Beschédigte
oder verwickelte Anschlussleitungen erhéhen das
Risiko eines elekrischen Schlages.
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e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien

a

b

c)

d

arbeiten, verwenden Sie nur Verléngerungs-
leitungen, die auch fir den AuBenbereich
geeignet sind. Die Anwendung einer fir den
AuBenbereich geeigneten Verléngerungsleitung
verringert das Risiko eines elekirischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elekirowerkzeugs in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist,
verwenden Sie einen Fehlerstromschutz-
schalter. Der Einsatz eines Fehlerstromschutz-
schalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf,
was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an
die Arbeit mit einem Elekirowerkzeug. Benut-
zen Sie kein Elekirowerkzeug, wenn Sie mijde
sind oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Mo-
ment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des
Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften Verletzun-
gen fihren.

Tragen Sie persénliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz,
je nach Art und Einsatz des Elekirowerkzeugs,
verringert das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elek-
trowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es
an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlief3en, es aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs
den Finger am Schalter haben oder das Elektro-
werkzeug eingeschaltet an die Stromversorgung
anschlieBen, kann dies zu Unfdllen fihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschlissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlissel, der
sich in einem drehenden Teil des Elektrowerk-
zeugs befindet, kann zu Verletzungen fihren.
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e) Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhal-
tung. Sorgen Sie fir einen sicheren Stand
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch kénnen Sie das Elekirowerkzeug in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare und Kleidung fern von sich bewe-
genden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck
oder lange Haare kénnen von sich bewegen-
den Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrich-
tungen montiert werden kénnen, sind diese
anzuschlieBen und richtig zu verwenden.
Die Verwendung einer Staubabsaugung kann
Gefshrdungen durch Staub verringern.

9

h

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit

und setzen Sie sich nicht Gber die Sicherheits-

regeln fir Elektrowerkzeuge hinweg, auch

wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit dem

Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses
Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fihren.

4. Verwendung und Behandlung
des Elektrowerkzeugs

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fir lhre Arbeit das dafiir be-

a

stimmte Elekirowerkzeug. Mit dem passenden
Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und siche-

rer im angegebenen Leistungsbereich.

b

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elekirowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten ldsst, ist
gefdhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie den abnehmbaren

C

Akku, bevor Sie Geréteeinstellungen vorneh-

men, Einsatzwerkzeugteile wechseln oder
das Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vor-

sichtsmaBBnahme verhindert den unbeabsichtig-

ten Start des Elektrowerkzeugs.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge

e

9

h

5.

a

aufBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das Elekirowerk-
zeug benutzen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatz-
werkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob
bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschddigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeugs beeintréchtigt ist. Lassen
Sie beschéadigte Teile vor dem Einsatz des
Elekirowerkzeuges reparieren. Viele Unfélle
haben ihre Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu fihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatz-
werkzeug, Einsatzwerkzeuge usw. entspre-
chend diesen Anweisungen. Beriicksichtigen
Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die
auszufishrende Tétigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fir andere als die vorgese-
henen Anwendungen kann zu geféhrlichen
Situationen fihren.

Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige
Griffe und Griffflachen erlauben keine sichere
Bedienung und Kontrolle des Elekirowerkzeugs
in unvorhergesehenen Situationen.

Service

Lassen Sie lhr Elekirowerkzeug nur von qua-
lifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.
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Gerdétespezifische
Sicherheitshinweise

Sicherheitshinweise fir alle Ségen

Sdégeverfahren
a) GEFAHR! Kommen Sie mit lhren
A Hénden nicht in den Ségebereich
und an das Ségeblatt. Halten Sie mit
Ihrer zweiten Hand den Zusatzgriff oder das
Motorgeh&use. Wenn beide Hénde die Sége

halten, kdnnen diese vom Ségeblatt nicht ver-
letzt werden.

Greifen Sie nicht unter das Werkstiick. Die
Schutzhaube kann Sie unter dem Werkstiick
nicht vor dem Ségeblatt schitzen.

c) Passen Sie die Schnitt-Tiefe an die Dicke des

Werkstiicks an. Es sollte weniger als eine volle
Zahnh&he unter dem Werkstiick sichtbar sein.

b

d

Halten Sie das zu ségende Werkstiick nie-
mals in der Hand oder iber dem Bein fest.
Sichern Sie das Werkstiick an einer stabilen
Aufnahme. Es ist wichtig, das Werkstiick gut zu
befestigen, um die Gefahr von K&rperkontakt,
Klemmen des Ségeblattes oder Verlust der
Kontrolle zu minimieren.

Fassen Sie das Elekirowerkzeug nur an den
isolierten Griffflachen an, wenn Sie Arbeiten
ausfihren, bei denen das Einsatzwerkzeug
verborgene Stromleitungen oder die eigene
Anschlussleitung treffen kann. Kontakt mit
einer spannungsfiihrenden Leitung setzt auch
die Metallteile des Elektrowerkzeugs unter
Spannung und fiihrt zu einem elekirischen
Schlag.

e

f) Verwenden Sie beim Léngsschneiden immer
einen Anschlag oder eine gerade Kanten-
fihrung. Dies verbessert die Schnittigenauigkeit
und verringert die Méglichkeit, dass das Sége-
blatt klemmt.
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g) Verwenden Sie immer Sdgeblétter in der
richtigen Gréf3e und mit passender Aufnahme-
bohrung (z.B. sternférmig oder rund). Sage-
blétter, die nicht zu den Montageteilen der Sége
passen, laufen unrund und fihren zum Verlust
der Kontrolle.

h

Verwenden Sie niemals beschédigte oder
falsche Sageblatt-Unterlegscheiben oder
-schrauben. Die Sageblatt-Unterlegscheiben
und -schrauben wurden speziell fiir lhre Sége
konstruiert, fir optimale Leistung und Betriebssi-
cherheit.

Weitere Sicherheitshinweise
fir alle Ségen

Riickschlag - Ursachen und entsprechende

Sicher-heitshinweise

— Ein Rickschlag ist die plétzliche Reaktion infolge
eines hakenden, klemmenden oder falsch aus-
gerichteten Séigeblattes, die dazu fihrt, dass
eine unkontrollierte Sge abhebt und sich aus
dem Werkstiick heraus in Richtung der Bedien-
person bewegt;

— wenn sich das Ségeblatt in dem sich schliefSen-
den Ségespalt verhakt oder verklemmt, blo-
ckiert es, und die Motorkraft schlégt das Gerat
in Richtung der Bedienperson zuriick;

— wird das Ségeblatt im Sageschnitt verdreht oder
falsch ausgerichtet, kénnen sich die Zéhne der
hinteren Sageblattkante in der Oberfléche des
Werkstiicks verhaken, wodurch sich das Sége-
blatt aus dem Ségespalt herausbewegt und die
Sdge in Richtung der Bedienperson zuriick-

springt.
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Ein Rickschlag ist die Folge eines falschen oder
fehlerhaften Gebrauchs der Sége. Er kann durch
geeignete VorsichtsmaBnahmen, wie nachfolgend
beschrieben, verhindert werden.

a) Halten Sie die Sége mit beiden Hénden fest

b

c)

d

e

und bringen Sie lhre Arme in eine Stellung,
in der Sie die Riickschlagkréfte abfangen
kénnen. Halten Sie sich immer seitlich des
Sdgeblattes, nie das Ségeblatt in eine Linie
mit lhrem Kérper bringen. Bei einem Riick-
schlag kann die Kreissdge riickwérts springen,
jedoch kann die Bedienperson durch geeignete
VorsichtsmaBnahmen die Riickschlagkrafte
beherrschen.

Falls das Ségeblatt verklemmt oder Sie die
Arbeit unterbrechen, schalten Sie die Sage
aus und halten Sie sie im Werkstoff ruhig, bis
das Ségeblatt zum Stillstand gekommen ist.
Versuchen Sie nie, die Séige aus dem Werk-
stiick zu entfernen oder sie riickwérts zu zie-
hen, solange das Ségeblatt sich bewegt,
sonst kann ein Rickschlag erfolgen. Ermitteln
und beheben Sie die Ursache fir das Verklem-
men des Sageblattes.

Wenn Sie eine Sdge, die im Werkstiick steckt,
wieder starten wollen, zentrieren Sie das
Sageblatt im Ségespalt und Gberprifen Sie,
ob die Sdgezdhne nicht im Werkstick verhakt
sind. Klemmt das Ségeblatt, kann es sich aus
dem Werkstiick heraus bewegen oder einen
Rickschlag verursachen, wenn die Sdge erneut
gestartet wird.

Stiitzen Sie grof3e Platten ab, um das Risiko
eines Rickschlags durch ein klemmendes
Sageblatt zu vermindern. Grof3e Platten kén-
nen sich unter ihrem Eigengewicht durchbiegen.
Platten missen auf beiden Seiten abgestiitzt
werden, sowohl in der Néhe des Ségespalts als
auch an der Kante.

Verwenden Sie keine stumpfen oder besché-
digten Sageblatter. Sagebldtter mit stumpfen
oder falsch ausgerichteten Zéhnen verursachen
durch einen zu engen Ségespalt eine erhdhte
Reibung, Klemmen des Ségeblattes und Riick-
schlag.

9

Ziehen Sie vor dem Sdgen die Schnitt-Tiefen
und Schnitt-Winkeleinstellungen fest. Wenn
sich wahrend des Ségens die Einstellungen
veréindern, kann sich das Sageblatt verklemmen
und ein Rickschlag auftreten.

Seien Sie besonders vorsichtig beim Ségen
in bestehende Wénde oder andere nicht
einsehbare Bereiche. Das eintauchende Sége-
blatt kann beim Ségen in verborgene Obijekte
blockieren und einen Riickschlag verursachen.

Spezifische Sicherheitshinweise
fur diese Sége

Funktion der Schutzhaube
a) Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung, ob die

b

C

d

Schutzhaube einwandfrei schlie3t. Verwenden
Sie die Sége nicht, wenn die Schutzhaube
nicht frei beweglich ist und sich nicht sofort
schliet. Klemmen oder binden Sie die Schutz-
haube niemals fest; dadurch wére das Sége-
blatt ungeschitzt. Sollte die Sége unbeabsich-
tigt zu Boden fallen, kann die Schutzhaube
verbogen werden. Stellen Sie sicher, dass die
Schutzhaube sich frei bewegt und bei allen
Schnittwinkeln und -tiefen weder Scigeblatt noch
andere Teile berihrt.

Uberpriifen Sie Zustand und Funktion der
Feder fir die Schutzhaube. Lassen Sie die
Sdge vor dem Gebrauch warten, wenn
Schutzhaube und Feder nicht einwandfrei
arbeiten. Beschadigte Teile, klebrige Ablage-
rungen oder Anhdufungen von Spénen lassen
die untere Schutzhaube verzégert arbeiten.

Sichern Sie beim , Tauchschnitt”, der nicht
rechtwinklig ausgefihrt wird, die Grundplatte
der Sége gegen seitliches Verschieben. Ein
seitliches Verschieben kann zum Klemmen des
Ségeblattes und damit zum Rickschlag fihren.

Legen Sie die Sége nicht auf der Werkbank
oder dem Boden ab, ohne dass die Schutz-
haube das Ségeblatt bedeckt. Ein ungeschiitz-
tes, nachlaufendes Ségeblatt bewegt die Sége
entgegen der Schnittrichtung und ségt, was ihm
im Weg ist. Beachten Sie dabei die Nachlauf-
zeit der Sdge.
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Ergéinzende Anweisungen
B Verwenden Sie keine Schleifscheiben.

B Verwenden Sie nur Ségeblétter mit Durch-
messern entsprechend den Aufschriften auf
der Sége.

B Beim Bearbeiten von Holz oder Materialien,
bei denen gesundheitsgeféhrdender Staub
entsteht, ist das Gerét an eine passende, ge-
prifte Ab-saugvorrichtung anzuschliefen.

B Tragen Sie beim Ségen von Holz eine Staub-
schutzmaske.

B Verwenden Sie nur empfohlene Ségebléatter.

B Tragen Sie immer einen Gehérschutz.

B Vermeiden Sie ein Uberhitzen der Ségezahn-
spitzen.

B Vermeiden Sie beim S&gen von Kunststoff ein
Schmelzen des Kunststoffs.

B Verwenden Sie das richtige Ségeblatt ent-
sprechend dem zu séigenden Werkstoff.

B Verwenden Sie nur vom Hersteller festgelegte
Sdgeblétter, die, falls sie zum Schneiden von
Holz oder dhnlichen Werkstoffen vorgesehen

sind, EN 847-1 entsprechen.

B Werkzeuge dirfen nur von ausgebildeten und
erfahrenen Personen, die den Umgang mit
Werkzeugen beherrschen, benutzt werden.

B Kreisscéigeblétter mit gerissenen Kérpern miissen

ausgemustert werden (Instandsetzung ist nicht
zuldssig).

B Die auf dem Werkzeug angegebene Hochst-
drehzahl darf nicht iberschritten werden.

Soweit angegeben, muss der Drehzahlbereich

eingehalten werden.

Kreisségebldtter (Symbole)

Schutzhandschuhe tragen!

Atemschutz tragen!

Schutzbrille tragen!

Gehorschutz tragen!
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Sicherheitshinweise
fUr Trennschleifmaschinen

a) Die zum Elektrowerkzeug gehdrende Schutz-

b

c)

d

e

haube muss sicher angebracht und so einge-
stellt sein, dass ein Hochstmaf3 an Sicherheit
erreicht wird, d. h. der kleinstmégliche Teil
des Schleifkdrpers zeigt offen zur Bedien-
person. Halten Sie und in der Néhe befind-
liche Personen sich auf3erhalb der Ebene der
rotierenden Schleifscheibe auf. Die Schutz-
haube soll die Bedienperson vor Bruchstiicken
und zufélligem Kontakt mit dem Schleifkdrper
schijtzen.

Verwenden Sie ausschlieflich diamantbe-
setzte Trennscheiben fiir |hr Elekirowerkzeug.
Nur weil Sie das Zubehér an Threm Elektrowerk-
zeug befestigen kdnnen, garantiert das keine
sichere Verwendung.

Die zul@ssige Drehzahl des Einsatzwerkzeugs
muss mindestens so hoch sein wie die auf
dem Elektrowerkzeug angegebene Héchst-
drehzahl. Zubehér, das sich schneller als zu-
|&ssig dreht, kann zerbrechen und umherfliegen.

Schleifkérper dirfen nur fir die empfohlenen
Einsatzm&glichkeiten verwendet werden.
Zum Beispiel: Schleifen Sie nie mit der Seiten-
flache einer Trennscheibe. Trennscheiben sind
zum Materialabtrag mit der Kante der Scheibe
bestimmt. Seitliche Krafteinwirkung auf diese
Schleifkérper kann sie zerbrechen.

Verwenden Sie immer unbeschédigte Spann-
flansche in der richtigen Gréf3e und Form fiir
die von lhnen gewdhlte Schleifscheibe. Ge-
eignete Flansche stiitzen die Schleifscheibe und
verringern so die Gefahr eines Schleifscheiben-
bruchs.

Verwenden Sie keine abgenutzten Schleif-
scheiben von gréBeren Elektrowerkzeugen.
Schleifscheiben fir gréBere Elektrowerkzeuge
sind nicht fiir die hdheren Drehzahlen von
kleineren Elekirowerkzeugen ausgelegt und
kénnen brechen.



///|PARKSIDE

g) AuBBendurchmesser und Dicke des Einsatz-

h

k

werkzeugs miissen den MaBBangaben Ihres
Elektrowerkzeugs entsprechen. Falsch bemes-
sene Einsatzwerkzeuge kénnen nicht ausrei-
chend abgeschirmt oder kontrolliert werden.

Schleifscheiben und Flansche miissen genau
auf die Schleifspindel Ihres Elektrowerkzeugs
passen. Einsatzwerkzeuge, die nicht genau auf
die Schleifspindel des Elektrowerkzeugs passen,
drehen sich ungleichméBig, vibrieren sehr stark
und kdnnen zum Verlust der Kontrolle fishren.

Verwenden Sie keine beschédigten Schleif-
scheiben. Kontrollieren Sie vor jeder Verwen-
dung die Schleifscheiben auf Absplitterungen
und Risse. Wenn das Elektrowerkzeug oder
die Schleifscheibe herunterféllt, Gberprifen
Sie, ob es/sie beschadigt ist, oder verwenden
Sie eine unbeschédigte Schleifscheibe. Wenn
Sie die Schleifscheibe kontrolliert und einge-
setzt haben, halten Sie und in der Néhe be-
findliche Personen sich auBerhalb der Ebene
der rotierenden Schleifscheibe auf und lassen
Sie das Gerét eine Minute lang mit Héchst-
drehzahl laufen. Beschédigte Schleifscheiben
brechen meist in dieser Testzeit.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung.
Verwenden Sie je nach Anwendung Vollge-
sichtsschutz, Augenschutz oder Schutzbrille.
Soweit angemessen, tragen Sie Staubmaske,
Gehérschutz, Schutzhandschuhe oder Spe-
zialschiirze, die kleine Schleif- und Material-
partikel von Ihnen fernhélt. Die Augen sollen
vor herumfliegenden Fremdkérpern geschiitzt
werden, die bei verschiedenen Anwendungen
entstehen. Staub- oder Atemschutzmaske
missen den bei der Anwendung entstehenden
Staub filtern. Wenn Sie lange lautem Larm
ausgesetzt sind, kénnen Sie einen Horverlust
erleiden.

Achten Sie bei anderen Personen auf siche-
ren Abstand zu lhrem Arbeitsbereich. Jeder,
der den Arbeitsbereich betritt, muss persén-
liche Schutzausriistung tragen. Bruchstiicke
des Werkstiicks oder gebrochener Einsatzwerk-
zeuge kdnnen wegfliegen und Verletzungen
auch auBerhalb des direkten Arbeitsbereichs
verursachen.

Halten Sie das Gerdét nur an den isolierten
Griffflachen, wenn Sie Arbeiten ausfihren,
bei denen das Einsatzwerkzeug verborgene
Stromleitungen oder das eigene Netzkabel
treffen kann. Der Kontakt mit einer spannungs-
fihrenden Leitung kann auch metallene Gerdite-
teile unter Spannung setzen und zu einem elek-
trischen Schlag fihren.

m) Halten Sie das Netzkabel von sich drehenden

n

[e]

o

q

)

Einsatzwerkzeugen fern. Wenn Sie die Kon-
trolle Gber das Gerdt verlieren, kann das Netz-
kabel durchtrennt oder erfasst werden und lhre
Hand oder lhr Arm in das sich drehende Ein-
satzwerkzeug geraten.

Legen Sie das Elektrowerkzeug niemals ab,
bevor das Einsatzwerkzeug véllig zum Still-
stand gekommen ist. Das sich drehende Ein-
satzwerkzeug kann in Kontakt mit der Ablage-
flache geraten, wodurch Sie die Kontrolle iiber
das Elektrowerkzeug verlieren kdnnen.

Lassen Sie das Elektrowerkzeug nicht laufen,
wdhrend Sie es tragen. Ihre Kleidung kann
durch zufélligen Kontakt mit dem sich drehen-
den Einsatzwerkzeug erfasst werden, und das
Einsatzwerkzeug sich in Ihren Kérper bohren.

Reinigen Sie regelméfig die Liftungsschlitze
Ihres Elekirowerkzeugs. Das Motorgeblése
zieht Staub in das Gehduse, und eine starke
Ansammlung von Metallstaub kann elekirische
Gefahren verursachen.

Verwenden Sie das Elekirowerkzeug nicht in
der Néhe brennbarer Materialien. Funken
kénnen diese Materialien entziinden.

Verwenden Sie keine Einsatzwerkzeuge die
flissige KihImittel erfordern. Die Verwendung
von Wasser oder anderen flissigen KihImitteln
kann zu einem elektrischen Schlag fihren.
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Weitere Sicherheitshinweise
fir Trennschleifanwendungen

Riickschlag und entsprechende Sicherheits-
hinweise

Rickschlag ist die plétzliche Reaktion infolge einer
hakenden oder blockierten drehenden Schleif-
scheibe. Verhaken oder Blockieren fihrt zu einem
abrupten Stopp des rotierenden Einsatzwerkzeugs.
Dadurch wird ein unkontrolliertes Elektrowerkzeug
gegen die Drehrichtung des Einsatzwerkzeugs an
der Blockierstelle beschleunigt.

Wenn z. B. eine Schleifscheibe im Werkstiick

hakt oder blockiert, kann sich die Kante der Schleif-
scheibe, die in das Werkstiick eintaucht, verfangen
und dadurch die Schleifscheibe ausbrechen oder
einen Rickschlag verursachen. Die Schleifscheibe
bewegt sich dann auf die Bedienperson zu oder
von ihr weg, je nach Drehrichtung der Scheibe an
der Blockierstelle. Hierbei kénnen Schleifscheiben

auch brechen.

Ein Rickschlag ist die Folge eines falschen oder
fehlerhaften Gebrauchs des Elekirowerkzeugs. Er
kann durch geeignete Vorsichtsmaf3nahmen, wie
nachfolgend beschrieben, verhindert werden.

a) Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest und

b)

C

bringen Sie lhren Kérper und Ihre Arme in
eine Position, in der Sie die Rickschlagkréfte
abfangen kénnen. Verwenden Sie immer den
Zusatzgriff, falls vorhanden, um die gréBt-
mégliche Kontrolle iiber Rickschlagkréfte
oder Reaktionsmomente beim Hochlauf zu
haben. Die Bedienperson kann durch geeignete
VorsichtsmaBBnahmen die Rickschlag- und Reak-
tionskréfte beherrschen.

Bringen Sie lhre Hand nie in die Néhe sich
drehender Einsatzwerkzeuge. Das Einsatz-
werkzeug kann sich beim Rickschlag tber lhre
Hand bewegen.

Meiden Sie den Bereich vor und hinter der
rotierenden Trennscheibe. Der Riickschlag
treibt das Elektrowerkzeug in die Richtung ent-
gegengesetzt zur Bewegung der Schleifscheibe
an der Blockierstelle.
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i)

Arbeiten Sie besonders vorsichtig im Bereich
von Ecken, scharfen Kanten usw. Verhindern
Sie, dass Einsatzwerkzeuge vom Werkstiick
zurisckprallen und verklemmen. Das rotieren-
de Einsatzwerkzeug neigt bei Ecken, scharfen
Kanten oder wenn es abprallt dazu, sich zu
verklemmen. Dies verursacht einen Kontrollver-
lust oder Riickschlag.

Verwenden Sie kein Ketten- oder gezéhntes
Sdgeblatt sowie keine segmentierte Diamant-
scheibe mit mehr als 10 mm breiten Schlitzen.
Solche Einsatzwerkzeuge verursachen einen
Rickschlag oder den Verlust der Kontrolle iber
das Elektrowerkzeug.

Vermeiden Sie ein Blockieren der Trennscheibe
oder zu hohen Anpressdruck. Fihren Sie
keine GberméBig tiefen Schnitte aus. Eine Uber-
lastung der Trennscheibe erhht deren Bean-
spruchung und die Anfélligkeit zum Verkanten
oder Blockieren und damit die Maglichkeit
eines Rickschlags oder Schleifkdrperbruchs.

Falls die Trennscheibe verklemmt oder Sie die
Arbeit unterbrechen, schalten Sie das Gerat
aus und halten Sie es ruhig, bis die Scheibe
zum Stillstand gekommen ist. Versuchen Sie
nie, die noch laufende Trennscheibe aus dem
Schnitt zu ziehen, sonst kann ein Riickschlag
erfolgen. Ermitteln und beheben Sie die Ur-
sache fir das Verklemmen.

Schalten Sie das Elekirowerkzeug nicht wieder
ein, solange es sich im Werkstiick befindet.
Lassen Sie die Trennscheibe erst ihre volle
Drehzahl erreichen, bevor Sie den Schnitt
vorsichtig fortsetzen. Anderenfalls kann die
Scheibe verhaken, aus dem Werkstiick springen
oder einen Riickschlag verursachen.

Stiitzen Sie Platten oder gro3e Werkstiicke
ab, um das Risiko eines Riickschlags durch
eine eingeklemmte Trennscheibe zu vermin-
dern. Grof3e Werkstiicke kdnnen sich unter
ihrem eigenen Gewicht durchbiegen. Das
Werkstiick muss auf beiden Seiten der Scheibe
abgesetzt werden, und zwar sowohl in der
Néhe des Trennschnitts als auch an der Kante.
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i) Seien Sie besonders vorsichtig bei ,Taschen-
schnitten” in bestehende Wénde oder andere
nicht einsehbare Bereiche. Die eintauchende
Trennscheibe kann beim Schneiden in Gas-
oder Wasserleitungen, elekirische Leitungen
oder andere Objekte einen Riickschlag verur-
sachen.

Ergénzende Anweisungen

Zuldssige Trennscheibenkonstruktionen
Diamantbesetzte, Scheibendurchmesser 89 mm,
Scheibendicke max. 1,8 mm

B Tragen Sie immer eine Staubschutzmaske!

B Tragen Sie immer einen Gehérschutz!

Originalzubehér/-zusatzgerate

B Benutzen Sie nur Zubehdr und Zusatzgerdte,
die in der Bedienungsanleitung angegeben
sind bzw. deren Aufnahme mit dem Gerdt
kompatibel ist.

Trennségeblatt (Symbole)

Gehérschutz tragen!
Schutzbrille tragen!
Sicherheitsschuhe tragen!
Schutzhandschuhe tragen!
Atemschutz tragen!

Nicht zuldssig fir Nassschleifen!

Zugelassener Durchmesser der
Werkzeuge

Nicht zuléssig fir Seitenschleifen

Sicherheitshinweise
fir Schleifwerkzeuge

a) Allgemeines

Schleifwerkzeuge sind bruchempfindlich, daher

ist duBerste Sorgfalt beim Umgang mit Schleifwerk-
zeugen erforderlich. Die Verwendung von beschg-
digten, falsch aufgespannten oder eingesetzten
Schleifwerkzeugen ist geféhrlich und kann zu
schwerwiegenden Verletzungen fihren.

b) Handhabung, Transport und Lagerung
Schleifwerkzeuge sind mit Sorgfalt zu behandeln
und zu transportieren. Schleifwerkzeuge sind so
zu lagern, dass sie keinen mechanischen Besché-
digungen und schadigenden Umwelteinflissen
ausgesetzt sind.

Vermeiden Sie Lebensgefahr durch

elektrischen Schlag

B Kontrollieren Sie regelméBig den Zustand von
Gerdt, Netzkabel und dem Netzstecker. Neh-
men Sie Gerdte mit derart beschadigten Teilen
nicht mehr in Betrieb. Offnen Sie niemals das
Gerdt. Beschédigte Gerdte, Netzanschlusslei-
tung oder Netzstecker bedeuten Lebensgefahr
durch elektrischen Schlag. Lassen Sie Reparatur-
oder Austauscharbeiten nur von der Servicestel-
le oder einer Elektrofachkraft durchfihren.

B Betreiben Sie das Gerdt nicht, wenn es feucht
ist, und auch nicht in feuchter Umgebung.

M Schliefen Sie, wenn Sie im Freien arbeiten, das
Gerdt iber einen Fehlerstrom (Fl)-Schutzschalter
mit maximal 30 mA Ausldsestrom an. Verwen-
den Sie nur ein fir den AuBBenbereich zugelas-
senes Verléngerungskabel.

> Halten Sie das Netzkabel stets vom Wir-
kungskreis der Maschine fern und fishren Sie
es nach hinten von der Maschine weg.
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Schiitzen Sie sich vor Laserstrahlung! Eine falsche Handhabung von Batterien
kann zu Feuer, Explosionen, Auslaufen
gefahrlicher Stoffe oder anderen

LASER 2 Gefahrensituationen fihren!
> Werfen Sie Batterien nicht ins Feuer und

P max. <1 mW - A650 nm - EN 60825-1:2014 setzen Sie sie keinen hohen Temperaturen
Das Gerdit enthalt einen Klasse 2 Laser aus.
> Richten Sie den Laser nie auf Personen oder > Batterien nicht &ffnen, verformen oder

Tiere. kurzschlieBen, da in diesem Fall enthaltene
> Blicken Sie nie direkt in den Laser. Chemikalien auslaufen kénnen.

Der Laser kann Augenschéden hervorrufen. > Versuchen Sie nicht, Batterien wieder aufzu-
> Richten Sie den Laserstrahl nicht auf stark laden. Nur als ,aufladbar” gekennzeichnete

reflektierende Materialien. Gefahr durch Batterien dirfen wieder aufgeladen werden.

reflektierendes Licht. Es besteht Explosionsgefahr!
> Jede Einstellung zur Verstérkung des Laser- > Uberprifen Sie regelmaBig die Batterien.

strahls ist verboten.

Ausgetretene Chemikalien kénnen dauerhafte
Es besteht Verletzungsgefahr!

Schéden am Gerdt verursachen. Im Umgang

> Firr Schéden durch Manipulation an der mit beschddigten oder ausgelaufenen Batte-
Lasereinrichtung sowie Nichtbefolgen der rien besondere Vorsicht walten lassen. Ver-
Sicherheitshinweise wird keine Haftung dtzungsgefahr! Schutzhandschuhe tragen.
Ubernommen.

> Chemikalien, die aus einer Batterie austreten,
kénnen zu Hautreizungen fihren. Bei Haut-
kontakt mit viel Wasser abspilen. Wenn die
Chemikalien in die Augen gelangt sind,
grundsétzlich mit Wasser ausspilen, nicht
reiben und sofort einen Arzt aufsuchen.

Kind | . Kinder kénnten Batteri
B Wird das Gerét nicht entsprechend der Be- U IR IS LS L ST

; ) in den Mund nehmen und verschlucken.
triebsanleitung des Herstellers benutzt, kann . .
A ) Wourde eine Batterie verschluckt, muss sofort
der vorgesehene Schutz beeintréichtigt sein.

medizinische Hilfe in Anspruch genommen
werden.

> Vorsicht, wenn andere als die hier angege-
benen Bedienungs- oder Justiereinrichtungen
benutzt oder andere Verfahrensweisen aus-
gefishrt werden, kann dies zu geféhrlicher
Strahlungsexposition fihren.

> Unterschiedliche Batterie- bzw. Akkutypen
diirfen nicht gemischt eingesetzt werden.

> Batterien stets polrichtig einsetzen, da sonst
die Gefahr des Platzens besteht.

> Entnehmen Sie die Batterien aus dem Gerdit,
wenn Sie es léngere Zeit nicht benutzen.
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Batterie einsetzen/wechseln
B Offnen Sie die Abdeckung des Batteriefachs @

mit einem passenden Kreuzschlitzschrauben-

dreher.
B Entnehmen Sie ggf. die verbrauchte Batterie.

B Setzen Sie eine neue 3 V Knopfzelle vom Typ
CR 2032 gemdf Polung ein. Schrauben Sie die
Abdeckung des Batteriefachs ) wieder fest.

/\ VORSICHT!

> Wenn andere als die hier angegebenen Be-
dienungs- oder Justiereinrichtungen benutzt,
oder andere Verfahrensweisen ausgefihrt
werden, kann dies zu geféhrlicher Strahlungs-
exposition fihren.

Inbetriebnahme

> Das Gerdt ist mit einer Netz Ein-/Kontroll-
leuchte @ ausgestattet. Diese leuchtet griin,
sobald das Gerdt an das Stromnetz ange-
schlossen wird.
So signdlisiert sie, dass das Gerdét unter
Spannung steht.

Grundplatte/Schutzhaube prifen

WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

A Bevor Sie Arbeiten am Gerdt durch-
fGhren, ziehen Sie immer den Netz-
stecker aus der Steckdose.

¢ Uberprifen Sie vor jedem Gebrauch die Leicht-
géngigkeit/Beweglichkeit der Grundplatte @.

¢ Betdtigen Sie die Einschaltsperre @ und halten
Sie sie in dieser in Position. Senken Sie die
Tauchsége ab. Damit priffen Sie die Funktion
der Grundplatte @. Sie muss leicht bewegbar
sein. Sie darf nicht klemmen.

4 Nach dem Loslassen muss sie leichtgéngig
und von selbst in die Ausgangsposition zuriick-
springen.

Ein- und ausschalten

Einschalten

4 Betdtigen Sie die Einschaltsperre @ und halten
Sie sie in dieser in Position.

4 Betdtigen Sie den EIN-/AUS-Schalter €.
Nachdem die Maschine angelaufen ist, kénnen
Sie die Einschaltsperre @ wieder loslassen.

Ausschalten
¢ Lassen Sie den EIN/AUS-Schalter €@ los.

Schnitt-Tiefe vorwdhlen

> Wir empfehlen, die Schnitt-Tiefe méglichst
ca. 2 mm gréBer als die Materialstérke zu
widhlen. Dadurch erzielen Sie einen sauberen
Schnitt.

4 Ldsen Sie den Schnellspanhebel der Schnitt-
Tiefenvorwah! @ Stellen Sie die gewinschte
Schnitt-Tiefe an der Skala @ ein. Klemmen Sie
den Schnellspanhebel wieder fest.

Parallelanschlag montieren

4 Ldsen Sie die Schraube fir den Parallelan-
schlag (B an der Grundplatte @. Setzen Sie
den Parallelanschlag @ in die Parallelan-
schlagaufnahme () ein. Drehen Sie die
Schraube fir den Parallelanschlag @ wieder
fest.

Handhabung der Tauchsége

. Maschine auf das Material setzen. Richten Sie
ggf. die Maschine am Parallelanschlag @ oder
an einer aufgezeichneten Linie aus.

2. Befdtigen Sie die Einschaltsperre @ und halten
Sie sie in dieser in Position. Betdtigen Sie den

EIN-/AUS-Schalter ©.

3. Driicken Sie das Gerdt nach vorne, damit sich
die Tauchsége absenkt. Sie kénnen die Ein-
schaltsperre @ nun loslassen.

4. Sagen Sie mit maBigem Druck.
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Sageblatt-Typen
Die mitgelieferten Séigeblatt-Typen decken die
géngigsten Anwendungsbereiche ab.

HSS-Kreisséigeblatt @) 289/60
Beschreibung: & 89 mm, 60-Zahne
Eignung: Weichholz und Weichmetalle

HSS-Kreisségeblatt & Z89/80
Beschreibung: @ 89 mm, 80-Zghne
Eignung: Weichholz und Weichmetalle

Trennscheibe diamantiert 0 289
Beschreibung: & 89 mm
Eignung: Keramik und Gestein

TCT-Ségeblatt € 289/30
Beschreibung: @ 89 mm, 30 Z&hne
Eignung: Holz- und Kunststoff

Markierung Schnittlinie

Das Sichtfenster Schnittlinie dient der prézisen

Fihrung der Maschine an der auf dem Werkstiick

aufgebrachten Schnittlinie.

4 Fir einen mafigenauen Schnitt sefzen Sie die
Maschine so auf das Werkstiick, dass die

Schnittmarkierung im Sichtfenster Schnittlinie ®

erscheint.
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Staubabsaugung anschlieBen

> SchlieBen Sie bei léngerem Bearbeiten von

Holz und insbesondere wenn Materialien be-
arbeitet werden, bei denen gesundheits-ge-
fahrdende Stdube entstehen, das Gerdt

an eine fir das Material geeignete externe
Staubabsaugvorrichtung an.

Kontrollieren Sie die korrekte Befestigung der
Staubabsaugung.

Beachten Sie auch die Bedienungsanleitung
der Staubabsaugvorrichtung .

Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften
fir die zu bearbeitenden Materialien.

Schieben Sie den Absaugschlauch @ auf
den Anschluss zur Staubabsaugung @ und

verriegeln Sie diesen.

Schliefen Sie eine zugelassene Staub- und
Spanabsaugung an den Absaugschlauch @

an.

Sé&geblatt wechseln
c WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

Bevor Sie Arbeiten am Gerét durch-
fihren, ziehen Sie immer den Netz-
stecker aus der Steckdose.

. Betdtigen Sie die Spindelarretierung O und

l6sen Sie mit dem Innensechskantschliissel €
die Spannschraube @ (zum Offnen im Uhr-
zeigesinn drehen). Nehmen Sie jetzt die Spann-
schraube @® und den Klemmflansch @ ab
(siehe auch Abb. B).

. Setzen Sie die Schnitt-Tiefe auf die maximale

Position.

. Betdtigen Sie die Einschaltsperre @ und halten

Sie sie in dieser in Position. Schwenken Sie die
Grundplatte @ nach oben.

. Nehmen Sie das Sageblatt @ ab.
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[&,]

. Einbau des Sageblattes entsprechend in
umgekehrter Reihenfolge wie beschrieben vor-
nehmen.

o

. Betdtigen Sie die Spindelarretierung @ (bis sie
einrastet) und ziehen Sie mit dem Innensechs-
kantschlissel @) die Spannschraube @ fest.

Der Pfeil auf dem Sageblatt muss mit dem
Drehrichtungspfeil 7~ (Laufrichtung, am Gerét
markiert) Gbereinstimmen.

Laser ein- und ausschalten

Einschalten
4 Betdtigen Sie den EIN-/AUS-Schalter Laser €§).

Ausschalten
¢ Befdtigen Sie den EIN-/AUS-Schalter Laser €9

erneut.

> Sollten die Batterie verbraucht sein, ersetzen
Sie sie durch eine neue 3 V Knopfzelle vom

Typ CR 2032.

Reinigung und Wartung

WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
Bevor Sie Arbeiten am Gerét durch-
fGhren, ziehen Sie immer den Netz-
stecker aus der Steckdose.

> Lassen sie die Kohlebirsten durch den Her-
steller, seinen Kundendienst oder eine Ghnlich
quadlifizierte Person ersetzen.

H Reinigen Sie das Gerdt nach Abschluss der
Arbeit.

B Verwenden Sie zur Reinigung des Gehduses ein
Tuch und keinesfalls Benzin, Lésungsmittel oder
Reiniger.

B Halten Sie den Bereich um die Schutzhaube
stets sauber. Entfernen Sie Staub und Spéne mit
einem Pinsel oder durch Druckluft.

Entsorgung

(O

&y

Die Verpackung besteht aus umwelt-
freundlichen Materialien. Sie kann in den
drilichen Recyclebehéltern entsorgt
werden.

Werfen Sie Elekirowerkzeuge
nicht in den Hausmiill!

Geméf Europdischer Richtlinie

2012/19/EU miissen verbrauchte
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefihrt
werden.

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
Gerdtes erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder
Stadiverwaltung.

Batterien entsorgen

Batterien miissen gemdf Richtlinie

2006/66/EG recycelt und dirfen nicht

im Hausmill entsorgt werden. Jeder
Verbraucher ist gesetzlich verpflichtet, alle Batterien/
Akkus bei einer Sammelstelle seiner Gemeinde/
seines Stadtteils oder im Handel abzugeben. Diese
Verpflichtung dient dazu, dass Batterien/Akkus
einer umweltschonenden Entsorgung zugefihrt
werden kénnen. Geben Sie Batterien/Akkus nur im
entladenen Zustand zuriick. Batterien miissen vor
der Entsorgung aus dem Gerdt entfernt werden.

Entsorgen Sie die Verpackung umwelt-

gerecht. Beachten Sie die Kennzeich-

nung auf den verschiedenen Verpack-

a ungsmaterialien und trennen Sie diese
gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungsmateri-
alien sind gekennzeichnet mit Abkirzungen (a) und
Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe,
20-22: Papier und Pappe, 80-98: Verbundstoffe.
®  Maglichkeiten zur Entsorgung des aus-

) \ gedienten Produkts erfahren Sie bei

@A Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
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Garantie der
KompernaBB Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkis
stehen Ihnen gegen den Verkéufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird
als Nachweis fir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler
auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl
- fir Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kauf-
preis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus,
dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Ge-
rét und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel
besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verléngert. Dies gilt auch fiir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vor-
handene Schéden und Méngel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kos-
tenpflichtig.
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Garantieumfang

Das Gerét wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgfdltig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleiBteile angesehen wer-
den kénnen oder fiir Beschddigungen an zerbrech-
lichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile, die aus Glas
gefertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt beschd-
digt, nicht sachgemé&f benutzt oder gewartet wurde.
Fir eine sachgemdfe Benutzung des Produkts

sind alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Be-
dienungsanleitung abgeraten oder vor denen
gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fir
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bréuchlicher und unsachgeméfBer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht
von unserer autorisierten Serviceniederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Garantiezeit gilt nicht bei
B normaler Abnutzung der Akkukapazitét
B gewerblichen Gebrauch des Produktes

B Beschddigung oder Verdnderung des Produktes
durch den Kunden

B Missachtung der Sicherheits- und Wartungs-
vorschriften, Bedienungsfehler

B Schaden durch Elementarereignisse
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Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens
zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassen-
bon und die Artikelnummer (z. B. IAN 123456)

als Nachweis fiir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty-
penschild am Produkt, einer Gravur am Produkt,
dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten
links) oder dem Aufkleber auf der Riick- oder

Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méangel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

Auf www.lidl-service.com kdnnen Sie
diese und viele weitere Handbiicher,
Produktvideos und Installationssoft-
ware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die
Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und kon-
nen mittels der Eingabe der Artikelnummer (IAN)
353273_2007 lhre Bedienungsanleitung &ffnen.

/\ WARNUNG!

> Lassen Sie lhre Gerdte von der Service-
stelle oder einer Elektrofachkraft und nur
mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit
wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Gerdtes erhalten bleibt.

> Lassen Sie den Austausch des Steckers
oder der Netzleitung immer vom Hersteller
des Gerdtes oder seinem Kundendienst
ausfihren. Damit wird sichergestellt, dass
die Sicherheit des Gerdtes erhalten bleibt.

Service

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei
aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[IAN 353273_2007 |

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND

www.kompernoss.com
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Original-Konformitétserklarung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erkldren hiermit, dass dieses Produkt mit den folgenden Normen,

normativen Dokumenten und EG-Richtlinien ibereinstimmt:

Maschinenrichtlinie
(2006/42/EG)

Elekiromagnetische Vertréglichkeit
(2014/30/EV)

RoHS-Richtlinie

(2011/65/EU)*

* Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitétserklérung trégt der Hersteller. Der oben be-
schriebene Gegenstand der Erklérung erfiillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europdischen Parlaments
und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschréinkung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe in Elektro- und
Elektronikgerdten.

Angewandte harmonisierte Normen
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-5:2014

EN 60745-2-22:2011+A11
ENISO 12100:2010

EN 55014-1:2006+AT1+A2
EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Typ/Gerdtebezeichnung: Elektro-Tauchséige PTS 710 A2
Herstellungsjahr: 11-2020
Seriennummer: IAN 353273_2007
Bochum, 12.11.2020
. ’ i

Semi Uguzlu
- Qualitdtsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernuss.com

Stanje informacija - Stanje informacija
‘Ekdoon Twv mnpodopidy - Stand der Informationen:
11 /2020 - Ident-No.: PTS710A2-112020-1

IAN 353273_2007
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